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= 24%00H, ol & TF9 71.8%el F3to] A, 7 gl AAR 0] 4R
of o it AR
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Aoe Zste] e 1Y - FA B 2 A0 7|
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0 Betd, QI FEh T Eo] 15747 4HBRICS) 0.8 FEUT 98
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(SCO), FretrloPd A S A (EurAsEC)Y 52 7H =<

2) AAIFE71H(WTO), www.wto,org/english/news_e/news11_e/acc_rus_10nov11_e htm
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Z Q19] 53%¢1 7,5209HE <]

(B 1-1) Aot =2 ZANX|IE

T8 2008 2009 2010 2011 2012 2013
A7 GDP F7He(%) 5.2 7.8 4.5 4.3 3.4 3.4
HE GDP(AYd) 16,609 12,227 15,254 18,991 20,220 22,136*
1219} GDP(Ed) 11,631 8,568 10,674 13,335 14,247 15,650%
=7MdEE%) 13.3 8.8 8.8 6.1 6.6 5-G*
Bt A A= (%) 0.5 8.4 7.2 6.1 5.7
e E e (N2 ) 24.9 31.8 30.4 29.4 31.1* 32.0¢
et Gu(dda]) | 4,720.80 | 4,394.50 | 4,793.79 | 4,986.49 5,050*
AR (dgE) 103,722 | 49,518 09,967 98,834 81,309 56,402*

[ 2AJole] Fo=AE= 20109 1,56297E
A5 71=2a19.0n, 20121 Ay o]

of vlel W2 =

LERS

, 2011 2,005

. 20124 2.11290=29]
| 2782 5.32%=2 2011499 28.35%

0 20114 2AJole] YA = 20062989 SAS 7|25kgen 201240
21129948 9] A= ZAISH

=
0 20114 #Aote] F WAL 7912012 E 7| E51A LW 20126 oll= 6,1% Z7}



(E 1-2) 2jAofe] & sig
(S winieke, %)
=4 SUE
B iE
T 2010 2011 2012 210363%— 2010-11 | 2011-12 | 2012-13
T= 373,692 | 495928 | 525,382 | 279,095 32.7 5.9 6.7
Z=9] 217,421 295,359 314,150 195,118 35.9 6.4 34.3
o2z 156,271 | 200,569 | 211,237 83,977 28.4 5.3 -27.8
Z ool 591,113 | 791,287 | 839,532 | 474213 33.9 6.1 16.5
A}&: KITA, IMF

[ 20124 712 eAjole] 28 5% kRS HgHs, gy], $asol, £, 59 2ol
Qom0 401 F3, £, S-AfolLt, 0], i go]gle:

0 ME|FoR g ebEIL He H FOR clsto] Bxlolet fe) WFs} B

il

lor He

(E 1-3) 20128 B2{Alote] =2 =92 =3¢

e *E >4

B 2717 29 27} 2
1 vge= 53,301 il 51,038
2 7] 25,934 =4 36,064
3 © 38t 25,756 -=Letolut 17,773
4 e 24,048 SIAE 15,648
5 = 23,343 e 15,497
6 olejg] 22,032 Tk 13,334
7 Qi 11,669 olgg] 12,770
8 o=t 10,095 Eis 10,864
9 Ze 9,817 o=t 8,064
10 )= 9,539 4= 7,008

A= World Trade Atlas(WTA), OIS A= AR A|AH)]
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0 L FYAlote] Fa $ET F 119)0] SjFaln, o oL 89 dg
sl 271e)

[ 2012 gArjote] 28 4=QlF5-2 Asat, AsabE, FAeA], g4, 4%
27171, @37171, A7k, ARRE-8717], RAE, EetaE AlE, 3712487 2 9d
7] T
O APt H A ApEEL] 42912 20124 F4= 9] 48.83%21 5,407 =

A
O AJote] 20124 oS A tiH] 7.7% F718ken o= 2011 AW o]

32.8% Z7}3k g|of v]glo] e S=F0)

o} 2jxlole] 9=l B} 55

01 2JAlobs QI 19] 4,3008k0] AThe AR Eet ARst =EeS
1ol thal wEbH el TEo] Bmet WAle] R Fo| B4 ol aolow vz

A3 9k

|
£
=
%0,
lo
-
o

[] UNCTAD World Investment Prospects Survey”Z} ZASE 2010-2012¢ SHEA-GY=
= o, Ak, Hepd ularof o]of gjA|olrt 5915 AFA|5H

[ 2Alore] 20134E Y] 71 <=ql FARR: & 3,7069] EEidle, o] & &f=94]
HEAM(FDD- 1,156 9 7153
O 2013\ 7] =l FANLE HE 57] thv] 32.1% S71%E 98799232

o 5 4 FANE A 57] dju] 59.8% S 121 3012 % 7|83

[ 20139 AR] A7) elilole] Fa BARN UiEeke, Ao]del, AR

5) OIS sQUEAHE AIAF]) =7PE JE) 2Alof Z7HH) 9=l FAsF



FApH o] BAof 5 TRl o] 84,3002 ARG
O Hfe|Alol B2} AF9] 1070=9] EefAlob A FANS 859 de|= HA| A FA
Al 1,1565 2 9] 74.3%F AA %t
O &Y, =, vl oA 9 ALRE, YA E= Af 9 7hAguig, 3
= AE 9 AR AEE] gt BRG] 5
O Atolxgf i EAIR 2 WAL= (Y7T) 59 4 2ot 7[go] sid =71
71QGell FAFste] 1 FA7Ido] Alore] 71e] =4S miflste FElE FAE

LA

m

o]FolF
(HE 1-4) #H2{Alol =E =2 &Xt A™

(SH9): e, o)

. 20139 AR7) FA A 20134 A7
- - Mz | A [z=esee] e A}l
= B2 370,634 100 115,689 6,831 248,114 98,795
AFO] 10715 ExpoH | 312,487 84.3 85900 | 5,304 221,283 70,262
Bll==n=t 66,548 18.0 22,956 153 43,439 11,165
Alo]Z A 64,640 17.5 40,831 1,144 22,665 11,633
2R E g 47,989 12.9 1,194 129 46,576 8,927
5= 32,228 8.7 1,383 15 30,830 4,609
WA (G =) 24,855 6.7 2,292 2,947 196,163 8,692
=Y 198,123 5.3 10,811 17 8,984 2981
ol 18,665 5.0 365 2 18,288 5,055
ZR 15,786 4.3 2,493 34 13,259 9,158
i 114,919 3.1 2,772 768 7,951 7,554
I 10,483 2.8 803 50 9,675 488

Apg: BAlordy SAIA, OIS sjelxlE: JH AlLE
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3. Seluetel 2lajote] e FAO

[ HAjokele] w8 19921 A|AFE|Q]. o 20084 Eolli= g Alol7) dH2] 10t WH=o
2 A%t
© 19924 19] 9,0009H 2 A|ZFelAo.m | 19E7F 508) o]A¢

|=J

O -7 3t
237sto] 20084 Eoll= 1809] 85,8010 RS 7|25
O 3h-2] 7t w2 19908 =u 9 0|5 FFAIE Kot} 19979 IMF 58 ¢

7] Al ZFAAE Hol B 2|44 0 2 =713}

[0 20124 #ejAlop 52 1110988, 4 113.5992E 7ISsiglon FoaAle
2,699 9] AAE 7|15
0 20131 8¢ 7]& HejAlo} &2 75. 10028, UL 74305 7|55t 47
-0.2%2} 6.3% /3743
— A F7] tiH] & e 20139 Aok AAP} SE A AFs A 3t

ALY S50] Tt AolA] 7]Qlshe R0 HAlE

(E 1-5) 2|2 H2AOF w2 L 24X
(F9]: g, %

A 20094 20104 20114 20124 20134 1-8¥Y
B3 42.0 75.6 103.1 111.0 75.1
(A dv] $48) (-57.0) (85.0) (32.8) (7.7) (-0.2)
¢ 57.9 99.0 108.5 113.5 74.3
(A g $48) (-30.6) (71.0) 9.6) (4.6) (6.3)
FA57 -16.0 21,4 5.5 2.6 0.7

() 20129] Ao} F0 $BBHRE 25 7|20 S8, AEAE, AUFA, &
KR, SHEAREAL olm o] F 583 W ABAEL 20124 2] SEeA 42.9%

p=)

=4 fop wy

6) OIS ajelEAR A2E) 2P ARy gjof AR Aol W
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il

A

ok

[0 20139 1~-8€Rt B Ao} &2 ASAHE(7.9%), FA+A(-7.7%), SFEARsAt
(-44.1%) & 8 F59 7= d4z s) A 57] o8] 0.2% a3t
O & Hae gAore] AA-A o whE ARsA; ol s, A Al 9

fo

I et A ARG Tl o m Q1% A8AF 5 sk Toll 1R Aew
LR
(B 1-6) ZI2 iAot 100 2 525
() winbea, %)
so sEy = 20129 20139 1~8¥
= SHE % = SHE vl
27 11,097 7.7 100 7,512 0.2 100
1 s 3,119 16.7 28.1 2,193 3 29.2
2 A ERHEE 1,645 21.4 14.8 1,023 -7.9 13.6
3 FaRaR] 477 -1.0 43 385 14.6 5.1
4 A 578 2.8 5.2 365 7.7 4.9
5 SHEARERF 568 23.8 5.1 241 -44.1 3.2
6 FAEINY 249 0.4 2.2 200 30 2.7
Efolo] 183 10.5 1.6 167 22.7 2.2
8 ol =7t 189 19.8 1.7 161 22,7 2.1
9 | 7} SErEAE 166 56.2 15 118 5.1 1.6
10 Rl 0 18.4 - 100 - 1.3
= MTI 4'?}-[4 7%
Al ey e] 75
[ 20129 Ao =2 pUFRS U 7|ees A, ARAlE, A, 45vs, A

s =
O eh=ro] HejAjoh 100 dF= ol oF 1056029 = 7|53}
0] Ao} 242¢] FoHel 113,549 9] ¢k 93 0% 2R 5

2

o, o]

rlr
roh
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(] 201349 1~8¥ Hejrlof =42 74.392HE 7153l Ad 571 el 6.3% F718He
1 o] A 5290(47.8%) 2] 52¢) F7tel 711
O 71 9] £EEQ] GAEK(-1.4%), WZEH-19.9%), &Fu|Ea] 2L AT(-29.6%)

59] 912 2 AR

rl

(E 1-7) 2 #H2{A|0F 100 £U=E=
(k9] wree, %)

e - 20124 20134 1~8¢
=94 SHE | HF =4 SHE | HF
=4 11,354 4.6 100 7,434 6.3| 100
1 o 3,905 6.6 34.4 3,141 47.8| 423
2 st 1355 | -12.3 11.9 917 1.4 123
3 Ljze} 1,790 93.9 15.8 899 -19.9 | 121
4 dFuEY 9 A9 840 9.2 7.4 399 -32.1 5.4
5 A7 848 | -19.5 7.5 394 -29.6 5.3
6 k| 392 | -18.6 3.5 269 1.1 3.6
L Rikas 218 7.9 1.9 152 19.2 2.0
8 Rl 7 43 0.1 124 | 12,133.3 1.7
9 Elae| 174 -3 1.5 111 5.6 1.5
10 HE] 222 9.3 2.0 107 -12.3 1.4

I MIT 499 7]&
A G FLolEA



4. FAoke] AR A2 B
7}, Ao AR RN TP B2 TAE

(120109 19 19 WaEE SAo WRTASHEAT BAFHS Fol e ms} 352
201191 790 1945 Q1L 19 6,000913, =18 1328912k, GDP 240201 2e19] 5%
AU AR

0 37220094 119 35 7 BE STAE 2ol T3t o] F 20109 79 ATty

_{
[‘_u

AR 7 FOA B L 20U, fepAlo} BAFEAEY S0z T

O TAEWE B WL SUWAEY, S191F R 2 WY, B} 7k o)Azl
IS 91915)9] Aoiet 59

o= TEE A AlES YREAS S 109704 A% 7Fssid, olof sy
1.

— Sbaol wheh BT Al TS 24KF U] A4 B BAR BT A

4 A% ojRE Aol 3

7) OIS sjeR&4E A|A") 7P GR) Aol =73 H) (ARAHY AZES aoF - U

8) WAIHE Felo} H|ZUAAMIE](2010), TEAJORAR AR IEAE TAEE A F3t g5 aoF - T
RAFHE KBC(2009), T#AJof - RIRZA] - 7IRpEAEE TAl5H A2 w2 TAE #Hsh
ZA38F KBC(2010), "EAIEHe 38 W& AAA adh

9) Aol R A-TIAE AERS 2010 7Y 6 AlTEYAY F FHAE Ak s xgHoz A
g BHIA S FsoE waste] MY JURe =YEES] TAIZHE (customs value)S 3
= 2 @4 uet A
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]

[

O YAJopol| A HBEZAL 7S ARS8 SXFHE ATATAE AT e w

QUL AT ZALE 7 XX obe

33 7020109 19 TAIEW W o] 5 7UHE B TS W T 7ol A5t
o] Fat 2} (hAdlo] b2 ARFEE 9 Bl g HLE: o] F10)
0 20119 78 FUAAY FHL B3 353 4 B gl LI5S AT

=
0 20129 195 EE AR (Common Economic Space)S & slo] AHE -

Aul2s - AP o] 50] A15-8HE 41

sk BAEYOR olaf eixlote] AX AN ES F 14%9) T} QlshEln

4052] A QUPEI O] LoK] 82009) T U $20 2 1)

O BB HAISHE AT BAlo} 87.97%, ZHEE AT 7,330, WekFA
4.76] vl HjEE

O BTAMo] 5k 33-0] AeAele] siEE P Sokg ek S 150062 A
G| Ao A ATHAITE WA, ol 7] E T umg uf 35kgo]
S0kg O 21,0002 04 1,500 2 gHer} Shefslis 212} 28

O AIF W FIAq, hR O] ARE, A, WL, A DTV, Feiast, 3

FE, =, ZHA) 7t 5o PR R SA1E

o] IR RE AJE Y Aoy 2 AASTIR AR F Al ©f Aol 3=UiellA
ol o= Fret EFAl 5 NS e = Qs
O &Aoo NE=7E2 S SAolu A F5AE 52 A Al SeEAl

g B0 e WS ol

10)

P3|, (o3 FTA 23 @3 201349 A



(B 1-8) 2-wW-7} BAISY A7 BMS XS F2 22

(] %)
z = FUIAE
7|1& 73
AlE ARk 71 A A H3k
oF117], Waiv], BE717], Aot 15%/kgd 0.159-2 25%/kgd 0.35%
2A)A] 20%/kgg 0.155-2 25%/kgd 0452
2 kg 0.0792 kg 0.125-F
Al sFkEs 71 A A H3t
272G 10 5
AEAa7], wA7], 157 15 5
A7) a", EAE, 18 15 10
tijolof, thejn|, M= =efo]o] 15 10
DVDEd]|o]o] 10 5
A7IA1A71, ool 15 0

A} Center of trade policy development JSC, =8 U7H], LulE]KBC

[ 871 BAES I5os WaRA], 7is sk} Ashs 99| 572 53 At
O] Tk Qs Azt Bl-8-9] A3t AE F 4= ot 9] ¥ QY H FESH=
Zh=to] Jld Lol J o & 9la| Eato] o ANE

O -7} PAEH SHOR A2 RE s WA oF 5-10% A=
=

r
Kl

[ wAEY 370l FA4F A&7 7199 79 Gull= =& Al Fefolld Fdsle =Fkot

7788 -9, 7HA8AE S A2 2H A FARIE =T dole A E g

2 2] 57he] 7IdE2 THRE AR Yo A7 At g2k FEje] dA

K4
ERjo] AL THE A DT 5 9L
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O ARgAF F52 =7F 1 BAlE Aol = IAlE 28U 7] A3 wAlEo] 4L
AT AU 357 1 A 2 72 I B9 Aol vE Wot o o WAle
z7gol o4
— Fel=e R PAE A=Al e A FElURE =71l BHel Al

= Ao A%

O 7HdAIE Higt TAlE Ast= & SHiol A7l A3 47], DVDEF|0]o, of
o3 & F8 7HAAIE Ui BAE ke -2 E7IY = 2

r

O eh ) AR vl 2 elAlol BISE Sk B Sl 5
dlo] Gepajo} AgH(EurAsia Union, EAU) A& H3E 2 =7} 7F Hol& 3 S
0 ok e ST 20014 59 $2hAlof AR TEA BurAsEC)S 2l
o} MM e R AFTE 2 IS o] AL EAS
O @A) 7] 271228, ofuUo}, BA|7| 28 S-& BAU 74e] 5ol E3] of
Eryok= 2013 D7HA] Al 7kl sk = Whaest

rl

ol
g9
(@

L. 2iAlore] WTO 7Hl

[ 2Alokez 2012 99 229 AAPRFSG7|7HWTO) ol 42 7Ilsti o, o| 24 G20
o= T A A2 WTOO 7Hl et
O PA[oFS] WTO 7hl2 BjAfore] A 24 & Alarstal s=¢l-sdoll diet 1
A - A=A N E S St A2E i - FA e 24T e VdiE
O 20131 @A 2jAloFe] WTO 7hlo] #Aof Aol S22 vl g2 njvgt
Ao 7R

[ #Aloke] WTO 7HI2 19939 A1%S AlZEe2 199 Thof] 20114 129 WTO 3|¢=t
Zr= 3o A 2F SUH
O Aokz 1993 WTO 719& Ao s zs, WAl 2Hdel WTIO 7HlE

)

11) ®A38F KBC, 20139 gAjo} AAl= oj@A 347k
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A, S50 TAE AE, 534, AESHE Bt i 9 7hee] B Ak, AA)
A RS BA 59 BHS T AS AYHS

0 20094 69 WRFA, FELGT A WA L FAG F 370l FA
WTO| 7}l AZE RSO, WIO 22 3570 247 d50R shelah

e 223
71 2lAloke] WTO 7hQlel] mhit 5 oA AFE 9 AHIAA A 7, el

A, AF - FAE 719(5Ps) W R 7148 Tl @ADL, A A 1
9 g 5Y

“
O 8 oY7L 20114 114 104 H&HE WTO AF-IIF B o] A= A=

[ 2Aloh FEA1E) = YAl= 20114 Fat 10.0%0114 7.8% o2 A o= st
sh71= A%
O FARE| FibEl= SUABAIE 13.2%01A4 10.8% 2, FAkEe] Fate= 5= wAl
£ 9.5%0lA 7.3%= Q15t5}
O A F59 of 50%e= A 2] FeldAleS A8k, oF 30%= d3 ] 5%
ol Eo= FTAlES skt
O BAE oI5} o] 7|7k = Jo|7} 9o}, thire] EEe 2-34, vzt
AFZ S 5814 9] o]3)7|7lo] X85
O 2|a17], a7, 7kt A5 7 Al e AEZH(TRQs) Al=rt 4
A1
[ 2jAlob Au|2apgofds 117] AH|272] 11671 o] sl BAlE Fsidt
O FAIA A A= 49%2] =) Al @A WTO 71 $- 413 oufol] 2|3
O FHAHIZAPE A= WTO 7H) 5 9 o] % &f=A] BFARS] 2o} f ]3¢
A o= &3 AejAF Y2 o8t QLo 23R 79 oAk

12) WTO, “Working Party seals the deal on Russia’s membership negotiations,”
www, wto, org/english/news_e/newsl1_e/acc_rus_10novll_e. htm



22

FAZF e Alob 284k FARES] 50% w|RkE f-A| oS Alghet
O AU AAI A= A D THE-E AFo= A A H] A0t ERE-EA
H|AE AIgHH o= oF3]3)

O FaA B 2AP oA = &= - Al iAo = Bz o] Q)57 X&2 5185

,I:l

L

=

[ 2Alokz g A= 9 4 Hax gl Fol, ke, HIEE FE 5 700970 55

(HS 1099} 7|2l thiet =2AlE Foidt

=

Jo

(B 1-9) 2AloRM Fo AE0| £UEME 25t &

() %)
e BaAlE i
WTO 719 A WTO 714 3+
A 19.8 14.9
e 15.1 10.0
A HEA  oilseed), AW, G4 9.0 7.1
e 6.5 5.2
=2} 15.5 12,0
AAZ A 8.4 6.2
B 9 2= 13.4 8.0
AR 7|7 5.4 0.0
= WTO 71Qlefl g 2 olgixxio] AlS A= ¢

2R WTO
[ grlol sHF2e] 2R JRH o2 FR|=, A2 Fofol|A] =Zolut =4k
F AMEE FEshs HEaat HA]E
O gA|ok= A=) Hw W A& WTO HE229]d3of| FHsfjof oF

o} Alole] AgRelEy AABFH

(] WTO 7k9) o]% elAjole] th2 Zlete] FTA A2 $7-S ojisl Agolut ofg7iA]

13) TR, 'Fa5 FTA 330 A%k 20139 A
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FTAE AI8T =7= L FHT 02 ARE o] 3=
0 20139 114 7|20 2 Ao} W FTA A4S S-=etolut, 7xka g, ¥
2, of=H|yo}, FeHlof, 7| 27| =A%, Bp|7| A8 5 AR Y7 ol
I EH ] Al=H] ok
O gAJot= 3= AW HE=2 201298 CIS(Commonwealth of Independent
States) = 7}ete] FTAE A 4%
— 2Alok= 19949 44 107]9] Fa1d =753 CIS FTAE A2l ou 3=
=9 vl A2 A= AAISkEA] 23t FH ol Al
— M= CIS FTAE 7|E9] 117l= 5 oA =ro R, S-=H|7| 28 Fadmus
g2 ARt opA|=ulo|Rt, ofzHyof, "R RA|, XIS AT, 7| 27| AN &
enf, BR| A, Feavysth 27| A, Aoy, A0S Fof=re
=3
O ZAlok= WTO 71¢) o] %t & 2o 1 2|9l EUFS] FTARA 4= Al4H

CIE]

O] @iAjobe 20134 119 @) 3871 TS AUOE 1AM, EFTA S22 FTA

Fde AT, HIEY, 3|, HFel= FTA FAE AR %

O EFTASFS] FTAL 20114 1Y &Afo] 7HA1E 0|3 2013 1€71A] 7314 2] BAMS

dEL

0 AWEoke] FTAL 20119 29 @AF0] A ol 20124 79744 ox|o]
R E

o WlEdate] FTAL 20109 109 ZEAT 522 A o F 2012 F4 2L
stolat Abeol

O Q&Eol= 20129 79 ZZHAHAHAHH Y (CECA) 35 A+ 7HAIE gt
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DA =X

(2 1-10) 2{Alote] RiRRasd

71A2E a9l AEZal
=71/ A 7l Z5A 27h/35A
ofZ Lo}
FEAAFACHETR L, 7RIS A, Aol
FEARPAASEA (R, TIRIB AR, 270,
ERA] 7))
ESL
7] 27 A
oAl Zuol gt
Hapes . !
ol st PSR, ShRpEAE N i
7125 et RS . }\‘_}:_['LOC]’S]-*
%EH]— TI‘E]' ] ]—L.\:l
A|=u]o}
b)) et
Faauyset
$-ZH]7] 2k
CIS
$-FAtol Lt
Fooe 2ol BAEe] UeoR 3ol 59

A}&E: WTO RTA Database, SH-Ho& 3]

sl

5. EAlo}e] AEO(Authorized Economic Operator) A%E149

(] HAlo} A Y 8= AEO A=} §AFSE ‘Green Corridor’ A&

O ‘Green Corridor A= gAY BA|A o] HPFEFLET
Bl Sotol B0l et AR U ol AT ALER ol

T=d
A5
O Al AAHcustoms inspection) A 3HE-S 2AAE= ¢dies A7 & B2

14) 2ot BAIA,
http://eng. customs. ru/index. php?option=com_content&view=article&id=1682&Itemid=1904



(] 20109 119 102 ‘Green Corridor A= Aldje] AAZALCE - Ao} TAA 7+
SUAR IS T YN A

15) opX|obEAI(2010), "Fh-2] FEAR wEROIHA A,
http://view.asiae.co.kr/news/view htm?idxno=2010111015445409882&nvr=Y
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1. "Doing Business 2014 EIAAF AJo} £¢]

[ AlIAE3(The World Bank)-& 2004W5E o ‘Alsl7] £& Uel(Ease of doing

business) =& thsE F2ol A3 ZARIo] oing Business) 2H= HAHO 2
0 2013\ 6ofl 'LWHE 2014 HilA = 1897h=rof thsto] 8= AL - H7RgE

O "Doing Business 2014 RIAA =915 AA A 7] Q5t0] ZALE Hof= AR 7]
Al(Starting a business), 744 3]7HDealing with construction permit), ZjAHY 5
E(Registering property), A&H,FH(Getting electricity), F-5AF 5-=(Registering
property), A8 FE(Getting credit), FAA} B & (Protecting investors), A& &
F(Paying taxes), % (Trading across borders), A|2F o|3d(Enforcing contracts),

3iF & 2] (Resolving insolvency), 4 11-8(Employing workers) 5 11712] %]

=2

yae]|
=
O 2014¢l B Ao w2, £3H4 9] ‘AL 2] S-o]Al(Ease of Doing Business) %]
O

off ol A7IEETL 19 E AR e n, -Eluets 79O A= U=

O] el BiLA 9] FojHof ol 4E3lo] Wad AR el 429 40 A5 9 &

=~
8|S T 4SS 918 Aslal o, RAFIE Al £E%] 28 VU] =

)
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(# I-1) "Doing Business 2014, 2{Al|o}e] FHE0F 22| H|w

Europe &
T ZAJo} | Central | OECD 3 o= Ele
Asia

T AAFONP) 9 7 4 8 9 3

$=ZAQA7HY) 22 25 11 21 16 8
<E§§FJI§) 2,615 2,109 1,070 620 1,170 670

FULRAFONP) 10 8 4 5 11 3
TU2QATHD) 21 26 10 24 20 7
(gg/jﬁ]ﬂé) 2,810 2,339 1,090 615 1,250 695
HolHol 20 157 - - 74 132 3

A} The World Bank, Moing Business 2014

[J "Doing Business 2014, 4] 2A|oFe] ¢ =9l 189 5 9291%, Adsr: 19
] A3, Fro B (Trading Across Borders)2] <=9 2013 16290 H|3) 55
A3 157918 7123

O o] st =% HlE-
= SETY S o=

Q1,070 9} 1,090 2] He} @A 3] =

Aoy zF 2,615F 89} 2810487} A% H, o]

w21 2,109g 29} 2,339 K} tha 5 Bl of

2 579

Yz} OECD B4
O =0 ast AF 137kA]0H, A7EH] - & T8 - W 5 - o419
5 2l =l F 2290 284
Z T 12714 o|H, ARaH|E £ e W U 2%,

Yol BT ARE
25 900l 5219 229
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(B T-2) A0} 259 AQ 7|7+ U HIR

() o, &)

T & e s
£877F 8 49717k g
NEES 13 200 12 285
Al 1 550 2 650
FeHERE) 3 480 2 490
Ws-5 5 1,385 5 1,385
3t A 22 2,615 21 2,810

Z}#: The World Bank, oing Business 2014,

2, = =¥ R H 1 A(National Trade Estimate Report on
Foreign Trade Barriers: NTE X I1A])

[ v = B E 1A= 19748 SAH(Trade Act of 1974) A18120] T7|510d 1]
= 5 t3F(USTR)Z} 2H, mid 39 I 3]0 Al&sh= Al Harx el
O o] HulA= nl= YA oA a9 4] vl thARS] Hark| o} ke A 4]
o o & 712 A
O 2013\ HilA= w|=2] 627 =8 w = B FAIH] 73} FA Aol sy

O R 7|55t 910

[ 2o 2R A|-7PALE g 7HS] TAE o] 2Aloke] =)kA| =<2, Al = &
H(non-tariff import measures) ¥} S o] v|x|= JeFS ALHSH
© 20109 199 1Y A4 Ay 2-d-7F WAEH-ES A 2Aot A8k i
o] PRS2 35 79] TETAR A G AL Felohe
0 2010 79 12 e85} T 714 TAIHI(CU Customs Codeo] Alagel

16) 2010Q95-E SPS(EAE 24 2 Ael) & TBT(HE A thdl 7]& Ad) e ARQFS NTE H A
oF ¥x2 whgsly 9l
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wle} 33 0] mE F7o] AAR L, AR BE BF7} R
O -7} TAFHS 2Alok] WTO 7helo] uh2 oFs|ehil -2 T

O 20121 2HEl= TA L E dAlske Fetrlod Al eelE Adstalem
2015 frEfAloPd Al AR e SRR TAEW =7H] dil TS A&

ol.0
EIAIS<S

2Aloke] 37 A ke WTO 7Hle 918l kashd #o) glont, op27ix] 4=¢f ¥

718 1] 913 WAL ol B

O BAJoR= WTO 719] o] 75| 41l tfet s/ =g AIshg o, 7570 B
31wl HhE AL Aldstol Adsh 918

O SIoFE, BABA, vlokF, AR, WAL 717, YHATE, AEF 59 e
510 B 4] L GBI A9, S B0l AET] ol n, BE
ot A7k ] oA 2

gAlok= 29 9 JAFTHIE 5 E3l 4T3} 7)Eof TS AlE(products with

encryption technology) 2] 4=¢}of| thst A4 & A&t Algdstal 312

O ZAlol= WTO 7helol] wh} o} Al Soll thet U7 HAI=E 7HAdsh =2 =

ofglont obx] AFE AL 4 9l
0 20120l PEI AE WiFS AT HAAEE wstol 7ol AP
SUSIAE 2ol 27182 SRS AW

A= 257, gl 583} AFAAE, 925 59 ARIE g EHanAE
EdAHAE A2 02 & QA= A
P 3hd 9% Z1k9] F-F(spirits)of] gt 2847} 2012 o=

20139 1€¥€ofl= 7= 33.3% QA

o]
AR

w7kt

29.8%,

— 9% B2 11 oJste] offd dEzo] T H spiritsof] Higt AB|A|7} 2012H00=

42%, 2013 90ll= 72 18.5% V3

— UWEE T (table wine)oll et &H|A7F 20121 o)l 20%, 20134 1€0]l=

RIY

7}
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2 7% QA
— HFz A Z=(sparkling wine)o]| Tt AH|A|7} 2012Eof]= 28.6%, 20130+
27V 24% QA

— o] TgF )47} 2012101 200, 2013 1ol 71 15% Q1AM

[ 2Ajop Al =g AlazbA e o| o1& A7 |8k 7497 s
O YA 7AE w5ty Rl &7} (reference prices) S ARESIo] =8 429]

7422 APk olof 7913 & TS Zele

(] 2jAlo} Aol BeE 4] 9 AThaee] A4 Gudicial decision), AWl P4 71 5

off tigt Aol ol

0 @alote] Al A3 whalo] 7t xofo] Sy W T, o] Map) X5 wAlstel

FUAEE 57 Fs7d0] WAL S A B SIS T AL 5 Sl



. SAlore] a2

[ eAjordw) TARE2 S A5 B 2 T ofy e} ejAlot =lEolA| 87} Hral

AARE & TUS DEsaL o] tidt =7 A - 3 v HES A8

0 ealotey AR 2272 9 olato] Alia} Elo] 217H9) YRRk 2 ZAlEo] 9]
o] 17)0] At 7] Mo AlEhE FAL 9LS

17) HAlords; BAIH(FCS), http://eng. customs, ru/
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[3 m-1] Aol BMY ZE=

Federal Customs Service of Russia

(Aot A1)

General Customs Process Administration
Directorate
CIAl G5

General Finance and Accounting
Directorate

A2lA| =)

General Customs Processing and Control
Directorate

(A 2] A

General Directorate for Federal Customs

Revenues and Tariff Control
(A TA =Y IAE 2 g

General Contraband Control Directorate
(FAE A

General Procurement and Logistics
Directorate
(&g 25 gFA)

General IT Directorate
(IT FFFA)

General Customs Investigation Directorate
(A AR

Analytical Directorate
A

Auditing Directorate

AR

Legal Directorate

(H5)

Law Development Legal
Support Directorate
(8 A # )

State Employtment and HR Directorate
(AL A FEH)

Internal Security Directorate
(- Qb

Directorate of Customs Inspection
)

Customs Cooperation Directorate

Al Fs)

Customs Statistics and Analysis Directorate
(EA 45

Goods Nomenclature Directorate
(& Gg5A)

Trade Restrictions, Currency and Export
Control Directorate
(9 AR, Book 45 2

PR Directorate
(THH)

Office Administration Directorate

()

A A
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Central Customs Directorate (CTU)
(FYAH

Siberian Customs Directorate (STU)

North West Customs Directorate (SZTU)
& Kaliningrad Customs Administration

Southern Customs Directorate (JTU)

Privolzhsky Customs Directorate (PTU)

Urals Customs Directorate (UTU)

Far Eastern Customs Directorate (DVTU)

North Caucasus Customs Directorate
(SKTU)

Apg: Aot gAY

[ A o]9] gAjo B3 W =8 7| e 2= 54, AR, ovAAt
AR ARG B 7|, B o] A
O I HFe A PAE A7 e 2, SRS 2 24T
O A|FH= HAIE 233 A1) A d A4S TSt
O fUYRAGH= AAAA A st st wid s, Sl A kS Tt
O NWFHE L& Ty e 2 gtk 52 et
O AFelE A 7| = AWK Gostandart) = A 7] - 7] A|(Vniimas) Q152 @3
U 3k i
[ Aok B3 w2 7l o] vlua A dojubd, ¥ 74 of|A] TiA] W AR 343}
7HA] &8 7)7o] 71 HYd
O T AxA; T o] & gof ihE 213 o]efo = gAlo} Alke] U Al 9 &
TR AgFgo] & HY
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[ elxlofe] 5205 e BAAKCustoms Agent) 21218 2J3k 2jAjofo] 775h= 315
i TS F3) Aol ATSHES A S
O BAlote] TAALE HIGEHE FAW FHEA 52 FRAZ] 20 AAS LA
B9
T BXjol B2 4] T U FEABSEH Bl B/L AL, AT, THHAA,
ROl HIZHALIA, HFES, SAAA, SR, PHEEZ A 5

O & Al AlEsforste Afie AlRE/HEAPE R tha Aol = s

[ Aoks S8 A7 AlE Aloll AF 92 B gjAjoto] MY ES a5k S5de 94

SR SPAZTHA, YA FH 52 27t HRE 273

SITFATRL] A S Eol ek ol 2T 5ok &
O e B B AF0NEE R iAol Abg 7] L AYAE Aol %

O TA| i A AR oA 84d& S5 fldll e - =5, A e

A|sljoF gt
[ A oINS Harsd T52 93t D=7 E EAISR(EGAIS )2 =kl
L gl dish AlFR (A= FH)E Alelals ol 7| dsk=s of-elet

O EGAISE SYAIH dloleHo]2ofl A& AlEAIAL W82 AdAIs] #17ste] 413,
71AR 7HAAIE 52 2 e ISk SRt =AY

18) K238} KBC, 2Alo} E#e] 54



I, 2fAlote] S&etE

AA, ¥, BUE, 35, A,
A&71, EFAIA, 7] 5 & 1257 F5EH A 2o SSttEAES F ool

.
o
d
K

[ AL o] 5] AAL - AL IollA ShadAbAE AL Ao Ule- 3 ok

=]
O HAl2E Alole UM, =844 S5F e, EAeSE8E Ue= v
%

|, AR} 2, sigaete] %] 5= 53l

1A
o
i
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\
¢
1o
£

=
O FUAA G- 2 A SAT ’ao] 71 i #olu, A Sle 2 Al
A7 AAAR] a3t F- sig 23] Aol A e WEor Al
THFAl S5
O " ASA 1A el AE7h=9t Z-2 FEf e ‘Customs Card Wal& F6f o]

Ao 2o FASEI AT AFE U DA AV 5 LS

[ 20124 8¢Y 21U HE HAAMKIIE ARESE H$- 3= (Customs Processing Fee)E
250071A] ish= A7 AR E AL QLS9

O 2012\ 84 21 o] 5 Azfof| Fhafj axg2l--o] 7hs3kalL, ool whet Aol A&
5ot 3l 717F2] Customs Processing Feed agdto] 03 4= Q5

O 2efRlez RIRINAE Hpshal AHoR LIRS AlEshe 4Fole

T4 7o) ZHs gk

2AjoLe] Bt £YTAE-L 10%0]H CIF7HE 7% F7HA1E 71kt

19) FAJoldAH; Aot A 1286F (Russian Government's Resolution No, 1286),
http://pda. pgplaw . ru/media-center/detail /2227

20) http://www legal500.com/c/russia/developments/22532
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[ Al 8] & &5 W PYoflA] e B AF ARES Ao 93]
(Federal Customs Committee) o] -H-5}ojof &+

O YTAISIABIS) 5oL ol HF FHAY F B WEY

[ 2Ajote] HAPAL Bl 252 3PLYH= S - Aol - &7FE dYske 2ol ekl
A

ol SHAIE =fo] wot AaTnt ol i BEAIFALAA 7T Ak

7ol 5%
0 A A%, 2AWA] O3 ELbAzl ofd QlonR MEe] BE Aok
A o] B

R “

0] BiAlobe] 4+ Bk AR 2 AT A5 B L 424

K

SFEAA Y,

O &Ala10) A%t AF= Asksd, BB AE, AkA, HalEsE, 2H5 317} - &

O shafAihe AP 52 Al SAITH2R ol 53t & o|FofAH, A& AR

21) BAIHF KBC(2009), '2|Alo} B3he] B4,
B2 29] 238(2010), FgAof 2713 9 zA&Hkeh
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4. BAjo} TAIETR

7} BAlotd BAH Ths

[ Aokl WA 20049 HIRIRE A M7 o2 QIR FAJAES ofl2Aldd=

o] 3t SIS AL, SEWO R JYBES & 4 YwS 5

— 20049 ool BARE AR, BARFILE G UAY, FAA AL
At s S ARURRE] BlAlor BAlHIRle] 55 B ST BeEo|gke
O AT 671 del 18] o)/ MAEA] ot Aleel, Fefof GSP 3] ¥4
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At 7]1E9] A=E FAeka S Ayt BARILE 2
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— B4 22| BAE Aol BARTE A 4SS o
0 Bt M5 AT 7)Eol BT ATALY] Faxel gl AT 7hssrge
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The headquieters of the company i lecated n Moscow
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Gunrinads policy and advanced system of technical support ket the companry to gain B0 % of the market (100 thousand installations, 70
Price dealers on al the temtory of Russia).
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The federal law of the Russian Federation from November, 27th, 2010 N 311-FZ “On
customs regulation in the Russian Federation”

It is accepted by the State Duma on November, 19th, 2010

It is approved by the Federation Council on November, 24th, 2010

Section 1

General provisions

Chapter 1. Customs regulation and customs business in the Russian Federation

Article 1. The purposes and a subject of regulation of the present Federal law
1. The purposes of the present Federal law are:

1) performance maintenance the international contracts making contract-legal base of
the Customs union within the limits of EvrAzES the with Russian Federation (further -
the Customs union), decisions of bodies of the Customs union in sphere of customs
regulation and customs business;

2) maintenance of economic safety of the Russian Federation at realisation of foreign

trade by the goods;
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3) government perfection in sphere of customs business;

4) maintenance of observance of the rights and legitimate interests of the persons who
are carrying out activity, connected with import of the goods to the Russian
Federation and their export from the Russian Federation, the persons who are
carrying out activity in sphere of customs business, and also other persons realising
the rights of possession, using and the order the goods which are imported into the
Russian Federation and taken out from the Russian Federation;

5) creation of conditions for development of foreign trade activities and the foreign
trade activity, an infrastructure in sphere of customs business.

2. A subject of regulation of the present Federal law is:

1) regulation of the relations connected with import of the goods to the Russian
Federation and export of the goods from the Russian Federation, their transportation
on territory of the Russian Federation under customs control, moving of the goods
between territory of the Russian Federation and territories of artificial islands,
installations and constructions over which the Russian Federation carries out
jurisdiction according to the legislation of the Russian Federation and norms of
international law, time storage, customs declaring, release and use according to
customs procedures, carrying out of customs control, collection and payment of
customs payments;

2) definition of powers of public authorities of the Russian Federation in a subject of
legal regulation of the present Federal law;

3) definition of the rights and duties of the persons who are carrying out activity,
connected with import of the goods to the Russian Federation and their export from
the Russian Federation, and also the persons who are carrying out activity in sphere
of customs business;

4) an establishment of legal and organizational bases of activity of customs bodies of the
Russian Federation (further - customs bodies);

5) regulation of imperious relations between customs bodies and the persons realising
the rights of possession, using and the order the goods which are imported into the

Russian Federation and taken out from the Russian Federation,

Article 2. Customs regulation and customs business in the Russian Federation

1. Customs regulation in the Russian Federation according to the customs legislation of the
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Customs union and the legislation of the Russian Federation consists in an
establishment of an order and regulations of customs business in the Russian
Federation. Customs business in the Russian Federation represents set of means and
methods of maintenance of observance of measures of customs-tariff regulation, and
also interdictions and restrictions at import of the goods to the Russian Federation and
export of the goods from the Russian Federation.

2. In the Russian Federation measures of customs-tarift regulation, interdictions and the
restrictions mentioning foreign trade by the goods (further - interdictions and
restrictions), provided by the international contracts making contract-legal base of the
Customs union, and certificates of bodies of the Customs union accepted according to
specified contracts are applied.

3.In cases and an order which are provided by the international contracts making
contract-legal base of the Customs union, certificates of bodies of the Customs union,
the Russian Federation applies separate measures of customs-tariff regulation,
interdictions and restrictions unilaterally according to the legislation of the Russian
Federation.

4. At introduction by the Russian Federation of interdictions and restrictions unilaterally,
and also at application in the Russian Federation of measures of the customs-tariff
regulation which are distinct from measures, applied in one or several member states of
the Customs union, means and methods of maintenance of their observance,
established according to the international contracts of the Russian Federation and the
present Federal law are applied. Certificates of the President of the Russian Federation
or the Government of the Russian Federation the federal enforcement authorities which
are carrying out functions on control and supervision of observance of established
measures can be defined.

5. Actions which should be made by persons for observance of interdictions and the
restrictions established by the Russian Federation unilaterally, can be defined by
standard legal certificates of the Russian Federation by which such interdictions and

restrictions are established,

Article 3, A management of customs business in the Russian Federation
1. The general management of customs business in the Russian Federation carries out the

Government of the Russian Federation, Direct realisation of problems in the field of
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customs business is provided with the federal enforcement authority authorised in the
field of customs business.

2. The federal enforcement authority authorised in the field of customs business,
according to the customs legislation of the Customs union and (or) the legislation of the
Russian Federation carries out functions on development of a state policy and standard
legal regulation in the field of customs business, provides uniform application by all
customs bodies in territory of the Russian Federation of the customs legislation of the
Customs union and the legislation of the Russian Federation on customs business.

3. The federal enforcement authority authorised in the field of the finance, according to
the legislation of the Russian Federation carries out functions on development of a state
policy and standard legal regulation in sphere of customs payments and definitions of

customs cost of the goods,

Article 4, Legal regulation of relations in the field of customs business

1. The legal relations connected with moving of the goods through customs border of the
Customs union, are regulated according to the customs legislation of the Customs
union,

2. Officially published international contracts making contract-legal base of the Customs
union, and the decision of bodies of the Customs union operate in the Russian
Federation directly if do not contain requirements under the edition of interstate
certificates for their application. In the cases provided by the customs legislation of the
Customs union, the Government of the Russian Federation has the right to define an
order of application of certificates of the customs legislation of the Customs union in the
Russian Federation according to the present Federal law,

3. Relations in the field of customs business in the Russian Federation are regulated by the
customs legislation of the Customs union and the legislation of the Russian Federation
on customs business. The legislation of the Russian Federation on customs business
consists of the present Federal law and other federal laws accepted according to it. The
order of actual crossing by the goods and vehicles of Frontier of the Russian Federation
is regulated by the legislation of the Russian Federation on Frontier of the Russian
Federation, and in the part which have been not settled by the legislation of the Russian
Federation about Frontier of the Russian Federation, - the legislation of the Russian

Federation on customs business,
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. If other is not established by the customs legislation of the Customs union, to relations

on collection and payment of the customs payments concerning taxes, the legislation of
the Russian Federation on customs business is applied in the part which have been not

settled by the legislation of the Russian Federation about taxes and tax collections.

. The import order to the Russian Federation and export from the Russian Federation

currencies of member states of the Customs union, currency of the Russian Federation,
internal securities, currency values and traveller's cheques is regulated according to the
customs legislation of the Customs union, the international contract of member states of
the Customs union, the currency legislation of the Russian Federation and with the

present Federal law.

. Legal relations in the field of customs business in the Russian Federation can be

regulated also by decrees of the President of the Russian Federation,

. On the basis and to execute federal laws in the field of customs business in the Russian

Federation, decrees of the President of the Russian Federation the Government of the
Russian Federation publishes decisions and orders in the field of customs business in

the Russian Federation,

. Federal enforcement authorities accept standard legal certificates in a subject of

regulation of the present Federal law only in the cases directly provided by federal
laws, certificates of the President of the Russian Federation, the Government of the

Russian Federation,

. The standard legal certificates of federal enforcement authorities published by them in a

subject of regulation of the present Federal law, the mentioning rights and legitimate

interests of persons in sphere of enterprise and other economic activities, can be

appealed against in arbitration court according to the legislation of the Russian

Federation on legal proceedings in arbitration courts,

. If the customs legislation of the Customs union establishes other rules, than what are
provided by the present Federal law, the customs legislation of the Customs union is

applied.

Article 5. The basic terms used in the present Federal law

1.

The basic terms used in the present Federal law, have following values:
1) import of the goods to the Russian Federation - actual crossing by the goods of

Frontier of the Russian Federation and (or) limits of territories of artificial islands,
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4)

5)
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installations and constructions over which the Russian Federation carries out
jurisdiction according to the legislation of the Russian Federation and norms of
international law in which result the goods have arrived from other member states of
the Customs union or from the territories which are not entering into uniform
customs territory of the Customs union, on territory of the Russian Federation and
(or) in territory of artificial islands, installations and constructions over which the
Russian Federation carries out jurisdiction according to the legislation of the Russian
Federation and norms of international law, and all subsequent actions with the
specified goods before their release by customs bodies when such release is provided
by the customs legislation of the Customs union and (or) the present Federal law;
internal taxes - the value-added tax and the excise raised at a turn of the goods in
territory of the Russian Federation;

export of the goods from the Russian Federation - actual moving by any way of the
goods for limits of territory of the Russian Federation and territories of artificial
islands, installations and constructions over which the Russian Federation carries out
jurisdiction according to the legislation of the Russian Federation and norms of
international law, in other member states of the Customs union or on the territories
which are not entering into uniform customs territory of the Customs union, and also
fulfilment by persons of the actions directed on such actual moving of the goods
before actual crossing by the goods of Frontier of the Russian Federation or limits of
territories of artificial islands, installations and constructions over which the Russian
Federation carries out jurisdiction according to the legislation of the Russian
Federation and norms of international law;

export of the goods from the Russian Federation for limits of customs territory of the
Customs union - export of the goods from the Russian Federation if the country of
appointment of the goods according to intentions of the persons who are carrying
out moving of the goods, is the territory of the state which are not a member of the
Customs union;

the Russian person - the legal body with the location in the Russian Federation,
created according to the legislation of the Russian Federation, and (or) the physical
person registered as the individual businessman and constantly living in the Russian

Federation if other does not follow from the present Federal law;

6) the account of Federal exchequer - the account of Federal exchequer intended for the
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account of receipts and their distribution between budgets of budgetary system of the
Russian Federation according to the budgetary legislation of the Russian Federation;

7) the goods - any property which is imported into the Russian Federation or taken out
from the Russian Federation,

2. Terms in the field of customs regulation and customs business are used in the present
Federal law in the values defined by the customs legislation of the Customs union and
the international contracts, making contract-legal base of the Customs union.

3. All other terms are used in the present Federal law in the values defined by the
legislation of the Russian Federation about taxes and tax collections, the civil legislation
of the Russian Federation, the legislation of the Russian Federation on administrative

offences and other legislation of the Russian Federation,

Atticle 6, Action of certificates of the legislation of the Russian Federation about customs
business and other legal certificates of the Russian Federation in the field of
customs business in time

1. Certificates of the legislation of the Russian Federation about customs business, and also

decrees of the President of the Russian Federation, the decision and the order of the
Government of the Russian Federation, the standard legal certificates of federal
enforcement authorities accepted according to the present Federal law (further - other
legal certificates of the Russian Federation in the field of customs business), are applied
to the relations which have arisen after day of their introduction into force, and have no
retroactive effect, except for the cases directly established by a part of 2 present articles.

2, Positions of certificates of the legislation of the Russian Federation about customs

business, and also other legal certificates of the Russian Federation in the field of the
customs business, improving position of persons, have a retroactive effect if directly
provide it, In other cases certificates of the legislation of the Russian Federation about
customs business, and also other legal certificates of the Russian Federation in the field
of customs business can have a retroactive effect if it is directly provided by the customs
legislation of the Customs union or federal laws,

3. Certificates of the legislation of the Russian Federation about customs business come

into force not earlier than after 30 days after day of their official publication if other is
not established by the customs legislation of the Customs union. Other legal certificates

of the Russian Federation in the field of customs business come into force not earlier
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than after 30 days after day of their official publication, except for following cases:

1) if certificates of the customs legislation of the Customs union or the present Federal
law establish a special order of coming into force of the specified legal certificates of
the Russian Federation in the field of customs business;

2) if the specified legal certificates of the Russian Federation in the field of customs
business establish more preferential order, than operating, regarding requirements of
representation of documents and data, terms for decision-making by customs and

other state structures or other administrative (procedural) restrictions,

Article 7. Action of certificates of the legislation of the Russian Federation about customs
business, and also other legal certificates of the Russian Federation in the field
of customs business in space

1. Certificates of the legislation of the Russian Federation about customs business, and also
other legal certificates of the Russian Federation in the field of customs business operate
in all territory of the Russian Federation, and also in the territories which are in an
exclusive economic zone of the Russian Federation and on a continental shelf of the
Russian Federation of artificial islands, installations and constructions over which the
Russian Federation carries out jurisdiction according to the legislation of the Russian
Federation and norms of international law.

2. The international contracts making contract-legal base of the Customs union,
application of certificates of the legislation of the Russian Federation about customs
business and other legal certificates of the Russian Federation in the field of customs
business in territory of member state of the Customs union can be provided at export of
the goods which country of origin is the Russian Federation, or products of their
processing from territory of this member state of the Customs union for limits of
uniform customs territory of the Customs union (further for the present Federal law -
customs territory of the Customs union),

3. The international contract of the Russian Federation application of certificates of the
legislation of the Russian Federation about customs business, and also other legal
certificates of the Russian Federation in the field of customs business on territories of
the foreign state or application of standard legal certificates of the foreign state in
territory of the Russian Federation can be provided at realisation of joint customs

control by customs bodies of the Russian Federation with customs bodies of this foreign
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state,

Article 8, Requirements to cettificates of the legislation of the Russian Federation about
customs business and to other legal certificates of the Russian Federation in the
field of customs business

1. Positions of certificates of the legislation of the Russian Federation about customs
business, and also other legal certificates of the Russian Federation in the field of
customs business should be formulated so that each person precisely knew, what rights
and duties, and also what actions when and in what order it is necessary to make at
import to the Russian Federation and export from the Russian Federation of the goods
and vehicles of the international transportation at it is.

2, The standard legal certificate of the Russian Federation in the field of customs business
admits not corresponding to the present Federal law, if such certificate:

1) it is published by the body which does not have according to the present Federal law
the right to publish this sort of certificates, or it is published with infringement of the
established order of the edition of such certificates;

2) cancels or limits the rights of persons established by the customs legislation of the
Customs union and the present Federal law;

3) changes established by the customs legislation of the Customs union and the present
Federal law of the basis, a condition, sequence or an operations procedure of
participants of the relations regulated by the legislation of the Russian Federation
about customs business, other persons which duties are established by the present
Federal law;

4) changes the maintenance of the concepts defined by the present Federal law, or uses
these concepts of the values which distinct from are applied in present Federal law.

3. The recognition of the standard legal certificate of the Russian Federation in the field of
customs business not corresponding to the present Federal law is carried out in a
judicial order.

4, Positions of standard and other legal certificates of federal enforcement authorities in a
subject of legal regulation of the present Federal law cannot contradict positions of
certificates of the customs legislation of the Customs union, federal laws and certificates
of the President of the Russian Federation or the Government of the Russian Federation

in the field of customs business, to establish requirements, conditions and the
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restrictions which have been not provided by certificates of the customs legislation of
the Customs union, federal laws and certificates of the President of the Russian
Federation or the Government of the Russian Federation in the field of customs

business.

. Nobody can be involved in liability of infringement of certificates of the customs

legislation of the Customs union, the legislation of the Russian Federation on customs
business and (or) other legal certificates of the Russian Federation in the field of
customs business if such infringement is caused by an ambiguity of the rules of law

containing in such certificates.

Chapter 2. Customs bodies
§ 1. System of customs bodies

Article 9. Customs bodies and their place in system of state structures of the Russian

Federation, Officials of customs bodies

. Customs bodies make the uniform federal centralised system.

. Public authorities of subjects of the Russian Federation, local governments, public

associations cannot interfere with activity of customs bodies at realisation of the

functions by them.

. Officials of customs bodies are the citizens of the Russian Federation replacing in an

order, established by the legislation of the Russian Federation, a post of employees and

federal state civil servants of customs bodies of the Russian Federation,

Article 10, System of customs bodies

1.

Customs bodies are:

1) the federal enforcement authority authorised in the field of customs business;
2) regional customs offices;

3) customs;

4) customs posts,

. Creation, reorganisation and liquidation of regional customs offices, customs and
customs posts are carried out in an order defined by the Government of the Russian
Federation.

. The competence of the concrete customs bodies specified in points 2 - 4 parts of 1
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present article, on realisation of concrete functions, fulfilment of certain customs
operations, and also region of activity of these customs bodies are defined by the
federal enforcement authority authorised in the field of customs business.

4. The federal enforcement authority authorised in the field of customs business, has the
right to create specialised customs bodies, and also the structural divisions
(departments, managements) which competence is limited to separate competences for
performance of some functions assigned to customs bodies, or for fulfilment of customs
operations concerning certain kinds of the goods,

5. Regional customs offices, customs and customs posts operate on the basis of the
general or individual positions confirmed by federal enforcement authority, authorised
in the field of customs business. Customs posts can not possess the status of the legal
person.

6. The federal enforcement authority authorised in the field of customs business, has the
representations in the foreign states, created in an order established by the legislation of

the Russian Federation,

Article 11, Principles of activity of customs bodies
Activity of customs bodies is based on principles:

1) legality;

2) equalities of persons before the law, respect and observance of their rights and
freedom;

3) unities of system of customs bodies and the centralised management;

4) professionalism and competence of ofticials of customs bodies;

5) clearness, predictabilities, publicity of actions of officials of customs bodies, clearness
of requirements of customs bodies at carrying out of customs control and fulfilment
of customs operations, availability of the information on rules of realisation of foreign
trade activities, the customs legislation of the Customs union and the legislation of the
Russian Federation on customs business;

6) uniformity IIPaBOIPUMEHUTEJIBHON experts at carrying out of customs control
and fulfilment of customs operations;

7) a putting on non-admission on participants of foreign trade activities, the persons
who are carrying out activity in sphere of customs business, carriers and other

persons of excessive and unjustified costs at realisation of powers in the field of
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customs business;

8) perfection of customs control, application of modern information technology,
introduction of progressive methods of customs administration, including on the basis
of the conventional international standards in the field of customs business,
management experience by customs business in the foreign states - trading partners

of the Russian Federation,

Article 12, Functions (duty) of customs bodies
1. Customs bodies carry out following basic functions (duty):

1) carry out customs control, improve methods of fulfilment of customs operations and
carrying out of customs control, create the conditions promoting acceleration of
goods turnover at import of the goods to the Russian Federation and export of the
goods from the Russian Federation;

2) promote development of foreign trade of the Russian Federation, foreign economic
relations of subjects of the Russian Federation, goods turnover acceleration;

3) conduct the customs statistics of foreign trade and the special customs statistics;

4) raise the customs duties, taxes, antidumping, special and countervailing duties,
custom charges, supervise correctness of calculation and timeliness of payment of the
specified duties, taxes and tax collections, take measures on their compulsory
collecting;

5) provide in territory of the Russian Federation observance of an order of moving of
the goods and vehicles of the international transportation through customs border of
the Customs union;

6) provide, if other is not established by the legislation of the Russian Federation,
observance of the member states of the Customs union established according to the
international contracts and the legislation of the Russian Federation of interdictions
and restrictions concerning the goods which are imported into the Russian Federation
and taken out from the Russian Federation;

7) provide within the competence protection of the rights to objects of intellectual
property;

8) reveal, warn, stop crimes and the administrative offences carried by the legislation of
the Russian Federation to the competence of customs bodies, and also other crimes

connected with them and offences, spend urgent investigatory actions and carry out
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preliminary investigation in the form of inquiry on criminal cases about the specified
crimes, carry out administrative manufacture on affairs about administrative offences
in the field of customs business (about infringements of customs rules), assist in fight
against corruption and the international terrorism, carry out counteraction to illegal
circulation of objects of intellectual property, narcotics, psychotropic substances, the
weapon and ammunition, cultural values and other subjects moved through customs
border of the Customs union and (or) through Frontier of the Russian Federation;

9) promote realisation of measures on protection of state security, a public order, morals
of the population, life and health of the person, animals and plants, protection of
surrounding environment, protection of interests of consumers of the goods imported
into the Russian Federation;

10) carry out within the competence control over the currency transactions connected
with moving of the goods through customs border of the Customs union, and also
with import of the goods to the Russian Federation and their export from the
Russian Federation, according to the international contracts of member states of the
Customs union, the currency legislation of the Russian Federation and the standard
legal certificates of bodies of currency regulation accepted according to it;

11) promote development of export and transit potential of the Russian Federation,
optimisation of structure of export, protect with use of means of customs regulation
interests of domestic commodity producers, constantly improve the system of
customs control promoting optimum use of resources of customs bodies;

12) provide according to the international contract of member states of the Customs
union of a measure on counteraction to legalisation (washing up) of the incomes
received by a criminal way, and terrorism financing at control of moving through
customs border of the Customs union of currency of member states of the Customs
union, securities and (or) currency values, traveller's cheques;

13) explain to interested persons of their right and a duty in the field of customs npas
ooTHOmeHM Y, assist in limits of the powers to participants of foreign trade
activities in realisation of the rights by them at fulfilment of customs operations
concerning the goods and vehicles of the international transportation;

14) provide performance of the international obligations of the Russian Federation in a
part, concerning customs business, carry out cooperation with customs and other

competent bodies of the foreign states, the international organisations, prosecuting
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subjects of customs business;

15) carry out informing and consultation in the field of customs business, provide when
due hereunder state structures, the organisations and citizens with the information
concerning customs business;

16) spend research and developmental workings out in the field of customs business,

2. Federal laws other functions (duty) can be assigned to customs bodies,

Article 13, A flag, a pendant and an emblem of customs bodies

1. Customs bodies have a flag and an emblem. Sea-crafts, vessels of internal swimming
and court mixed (the river - the sea) swimmings (further - water vessels) customs
bodies have a pendant. On vehicles and aircrafts of customs bodies the emblem takes
place. The description and drawings of a flag and an emblem of customs bodies, and
also a pendant of water courts of customs bodies affirm the President of the Russian
Federation.

2. In the Russian Federation use on signboards, forms, in accounts and other
documentation, in announcements and advertising, on the goods and their packings of
customs symbolics (drawings of a flag and an emblem of customs bodies, a pendant of
water courts of customs bodies), and also the designations similar to names of customs
bodies is forbidden, at realisation of commercial activity legal and physical persons,
including individual businessmen, except for the legal bodies specified in article 34 of
the present Federal law, and the persons who are carrying out activity in sphere of
customs business, specified in chapter 5 of the present Federal law, And to the
individual businessmen who are carrying out trading activity, use on signboards, forms,
in announcements and advertising, on the goods and their packings of a word

“customs” and word combinations with it is forbidden to the organisations,

Article 14. The Locations of customs bodies

1. Customs bodies are in check points through Frontier of the Russian Federation (further
also - a check point), Other locations of customs bodies are defined by the federal
enforcement authority authorised in the field of customs business, proceeding from
volume passazhiro ToBapomoTokoB, degrees of intensity of development of
foreign economic relations of subjects of the Russian Federation, a level of development

of transport corridors and a transport infrastructure, requirements of participants of
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foreign trade activities and the transport organisations,

2. Customs bodies are in the premises which are in the federal property. At the initiative
of the persons who are carrying out activity in sphere of customs business, the
participants of foreign trade activities who are carrying out regular export-import
deliveries of the goods, the transport and forwarding organisations and the
organisations of a federal mail service customs posts and structural divisions of customs
can be in the premises belonging to specified persons.

§ 2. Duties, the rights and responsibility of customs bodies and their officials

Article 15. Observance of requirements of the customs legislation of the Customs union

and the legislation of the Russian Federation customs bodies and their officials

1. Acceptance by customs bodies and their officials of decisions, fulfilment of actions by
them are carried out within their competence and according to the customs legislation
of the Customs union and the legislation of the Russian Federation,

2. Observance of requirements of the customs legislation of the Customs union and the
legislation of the Russian Federation at acceptance by customs bodies and their officials
of decisions, realisation of actions by them (inactivity) is provided with the appeal right,
public prosecutor's supervision, and also departmental control of activity of customs
bodies, including control from higher customs bodies and higher officials of customs

bodies,

Article 16. Duties of officials of customs bodies

1. At execution of functions officials of customs bodies are obliged:

1) to observe the rights and legitimate interests of citizens, participants of foreign trade
activities and the persons who are carrying out activity in sphere of customs business;

2) to support a skill level necessary for execution of functions;

3) to fulfil other duties according to the legislation of the Russian Federation, established
for the federal state civil servant or the employee of customs body.

2. Execution of functions by the official of customs body is carried out according to its
official regulations., The official regulations affirm according to the legislation of the
Russian Federation on public service of the Russian Federation,

3. The official of customs body has not the right to execute the commission given to its

(the order, the order), not corresponding to the customs legislation of the Customs
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union and (or) to the legislation of the Russian Federation, At reception of such
commission the specified official should present in writing a substantiation of
discrepancy of the given commission (the order, the order) to positions of the customs
legislation of the Customs union and (or) legislations of the Russian Federation which
can be broken at its execution, and receive from the head acknowledgement of the
given commission (the order, the order) in writing. In case of acknowledgement by the
head of the given commission in writing the official of customs body is obliged to
refuse its execution.

4. In case of execution by the official of customs body of the commission (the order, the
order), the Customs union not corresponding to the customs legislation and (or) to the
legislation of the Russian Federation, the official and the head who has given this
commission bear disciplinary, civil-law, administrative and a criminal liability according

to the legislation of the Russian Federation,

Article 17. The Operating time of customs bodies

1. The operating time of customs body is defined by the chief of customs body according
to the legislation of the Russian Federation,

2. The operating time of customs bodies in places of import of the goods to the Russian
Federation and export of the goods from the Russian Federation should correspond to
an operating time of the state supervising bodies and services in these parts. The
operating time of customs bodies in other venues of customs operations is established
taking into account requirements of the transport organisations, participants of foreign
trade activities. The operating time of customs bodies in places of import of the goods
to the Russian Federation and export of the goods from the Russian Federation which in
the location are combined with check points of the adjacent states, whenever possible
should coincide with an operating time of customs bodies of these adjacent states.

3. By motivated inquiry of the interested person and at presence at customs bodies of
possibility customs operations can be made out of an operating time of customs body.
Refusal of customs body in fulfilment of customs operations out of time of its work
should be proved. The interested person has the right to appeal against against refusal
of customs body in fulfilment of customs operations out of an operating time of

customs body.
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Article 18, The Assessment of works of customs bodies

1. The basic criteria of an assessment of works of customs bodies are:

1) speed of fulfilment of customs operations at import of the goods to the Russian
Federation and export of the goods from the Russian Federation, and also reduction
of costs of interested persons at fulfilment of customs operations;

2) timeliness and completeness of receipt of customs payments;

3) efficiency of counteraction to crimes and administrative offences.

2. The government of the Russian Federation, proceeding from the basic criteria of an
assessment of works of customs bodies specified regarding 1 present article, defines
system of indicators, an order and a technique of their monitoring, and also an order of
participation in such monitoring of the persons specified regarding 3 articles 53 of the

present Federal law.

Article 19, The rights of customs bodies
1. Customs bodies for performance of the functions assigned to them possess following
rights:

1) take the measures provided by certificates of the customs legislation of the Customs
union, the legislation of the Russian Federation on customs business, and also other
legislation of the Russian Federation, control over which observance is assigned to
customs bodies, with a view of maintenance with persons of observance of these
certificates;

2) documents demand, the data which representation is provided by positions of the
customs legislation of the Customs union, the legislation of the Russian Federation on
customs business and other legislation of the Russian Federation, control over which
observance is assigned to customs bodies;

3) check at citizens and the officials participating in customs operations, the documents
proving their identity;

4) demand from physical and legal bodies of acknowledgement of powers on fulfilment
of certain actions or realisation of certain activity in sphere of customs business;

5) carry out according to the legislation of the Russian Federation operatively-search
activity with a view of revealing, preventions, suppressions and disclosings of crimes
manufacture of urgent investigatory actions and inquiry on which is carried by the

criminally-remedial legislation of the Russian Federation to conducting customs
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bodies, revealings and establishments of persons, their preparing, making or made,
and also with a view of maintenance of own safety;

6) carry out urgent investigatory actions and inquiry within the competence and is
perfectly in order, which are defined by the criminally-remedial legislation of the
Russian Federation;

7) involve persons in administrative responsibility according to the legislation of the
Russian Federation on administrative offences;

8) use in cases, being urgent, communication facilities or the vehicles belonging to the
organisations or public associations (except for communication facilities and vehicles
of diplomatic representatives, consular and other establishments of the foreign states,
and also the international organisations), for prevention of crimes preliminary
investigation on criminal cases about which is carried by the criminally-remedial
legislation to the competence of customs bodies, prosecution and detention of the
persons committed such crimes or suspected of their fulfilment, The property
damage suffered in such cases by owners of communication facilities or vehicles,
customs bodies compensate on request of owners of communication facilities or
vehicles at the expense of means of the federal budget in an order defined by the
Government of the Russian Federation;

9) detain and deliver in office accommodations of customs body or in law-enforcement
bodies of the Russian Federation of the persons suspected of fulfilment of crimes,
made either committing crimes or administrative offences in the field of customs
business (infringement of customs rules), according to the legislation of the Russian
Federation;

10) make documenting, video an audio record, cinema photographing of the facts and
the events connected with import of the goods to the Russian Federation and their
export from the Russian Federation, realisation of transportation, storage of the
goods which are under customs control, fulfilment with them of cargo and other
operations;

11) receive from state structures, the organisations and physical persons the information
necessary for performance of the functions, according to the present Federal law;

12) show in courts or arbitration courts claims and statements:

About compulsory collecting of the customs duties, taxes, custom charges, percent

and fines;
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About the collecting reference on the goods on account of payment of the customs
duties, taxes, custom charges;

About a recognition of property the ownerless;

In other cases provided by the customs legislation of the Customs union, the
legislation of the Russian Federation on customs business and other legislation of
the Russian Federation;

13) develop, create and maintain information systems, communication systems and data
transmission systems, means of customs control, and also an information protection
frame, including means of cryptographic protection, according to the legislation of
the Russian Federation;

14) realise other rights provided by the present Federal law and other federal laws,

2. Be right the customs bodies, 1 present article provided by a part, can are used
exclusively at realisation by customs bodies of functions in the field of customs
business, At putting on on customs bodies of supervising or control functions in other
spheres of power of customs bodies on performance of the specified functions are
defined by the federal law according to which other control or supervising functions are

assigned to customs bodies,

Article 20, The rights of customs bodies at realisation of customs control with use of
courts of customs bodies
1. At realisation of customs control with use water and aircrafts of customs bodies these
bodies have the right:
1) at detection of signs of that on a vehicle illegally move the goods which are subject to
customs control to stop such vehicle and to spend its customs inspection;
2)to detain the persons being on a vehicle suspected of fulfilment of crimes
manufacture of urgent investigatory actions and inquiry on which is carried by the
criminally-remedial legislation of the Russian Federation to conducting customs
bodies if other is not provided by the international contracts of the Russian
Federation;
3) to pursue and detain outside of territorial sea of the Russian Federation the water
vessels which have decreased from territory of the Russian Federation without the
permission of customs bodies, in contiguous zone of the Russian Federation to their

calling in territorial sea of the foreign state if prosecution has been begun in internal
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waters, in territorial sea of the Russian Federation after giving of a visual or sound
signal about stop with the distance, allowing to see or hear this signal, and it was
conducted continuously;

4) at detection of signs of an administrative offence in the field of customs business
(infringement of customs rules) (further - an administrative offence in the field of
customs business) to detain vehicles for their withdrawal or arrest according to the
legislation of the Russian Federation on administrative offences;

5) in the cases provided by the Customs code of the Customs union to carry out support
of vehicles, including with placing on them of officials of customs bodies.

2. Water and aircrafts of customs bodies the right is given to crews:

1) gratuitous use of water and air space of the Russian Federation, water area of sea and
river ports, and also the airports, airdromes (airfields) in territory of the Russian
Federation irrespective of their accessory and mission;

2) gratuitous using the input right of priority in port and an exit from port in the order
co-ordinated with authorised federal enforcement authorities;

3) gratuitous reception of navigating, hydrometeorological, hydrographic and other
information;

4) gratuitous maintenance of flights and navigation,

Article 21. The rights of customs bodies concerning the automobile vehicles transporting
the goods, being under customs control
1. Customs bodies have the right to stop automobile vehicles, including not carrying out
international transportation of the goods if on the specified automobile vehicles the
goods which are under customs control, with a view of check of observance of the
customs legislation of the Customs union and the legislation of the Russian Federation
on customs business by check of the goods and documents on them are transported.,
Independently customs bodies can stop the specified automobile vehicles exclusively in
the zones of customs control created along Frontier of the Russian Federation, In other
places the stop of such automobile vehicles is carried out by the law-enforcement
bodies authorised in the field of safety of traffic, at interaction with customs bodies. The
person operating an automobile vehicle, is obliged to show the goods, documents on
them and the specified vehicle to the authorised official of customs body for carrying

out of customs COHU‘O],
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2,

In cases of a stop of automobile vehicles according to a part of 1 present article out of
zones of customs control check time customs bodies of the goods and documents on
them and fixing of results of check cannot exceed two hours, About check of the goods
and documents on them the statement under the form certain by the Commission of the
Customs union which one copy is subject to delivery to a carrier is drawn up. The
compulsory premise of the specified vehicles on territory of a warehouse of time
storage or in other place which is a constant zone of customs control, is supposed only
in case of business excitation about an administrative offence with delivery of a copy of
the corresponding decision or the report to a carrier or the person operating the given
vehicle, Thus such vehicle can be in territory of a warehouse of time storage or in other
place which is a constant zone of customs control, during time necessary for its
unloading, except for a case when this vehicle is subject to withdrawal or arrest
according to the legislation of the Russian Federation on an administrative offence or

the criminally-remedial legislation of the Russian Federation,

Article 22, Compulsion of execution of requirements of customs bodies and their officials

1.

Legal requirements of customs bodies and their officials are obligatory for execution by

all persons.

. Requirements of customs bodies and their officials, shown to persons at fulfilment of

customs operations and carrying out of customs control, cannot serve as an obstacle for
import of the goods to the Russian Federation, export of the goods from the Russian
Federation, their release, and also for activity realisation in sphere of customs business
in a greater degree, than it is is minimum necessary for maintenance of observance of
the customs legislation of the Customs union and the legislation of the Russian

Federation on customs business,

. Default of legal requirements of customs bodies and their officials attracts the

responsibility provided by the legislation of the Russian Federation,

Article 23, Interaction of customs bodies with other state structures

1.

2,

Customs bodies carry out the functions independently and in interaction with other
state structures,
According to the present Federal law and other federal laws performance under the

control of the separate actions concerning their competence, other state structures has
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the right to suppose customs bodies. On occasion the legislation of the Russian
Federation execution of the separate functions carried according to the present Federal
law to the competence of customs bodies, can be assigned to other federal enforcement
authorities,

3. At revealing by customs bodies of signs of crimes and (or) administrative offences
manufacture on affairs about which is carried according to the legislation of the Russian
Federation to the competence of other state structures, customs bodies are obliged to

hand over immediately the information on it to corresponding state structures,

Article 24, Departmental control of activity of customs bodies

1. If other is not provided by the present Federal law and other federal laws, the higher
customs body or the higher official of customs body as departmental control has the
right to cancel or change at any time not corresponding to requirements of the customs
legislation of the Customs union and the legislation of the Russian Federation on
customs business the decision of subordinate customs body or the subordinate official
of customs body in the field of customs business, and also to accept any provided by
the customs legislation of the Customs union and the legislation of the Russian
Federation on customs business of a measure concerning wrongful actions (inactivity)
of subordinate customs bodies or subordinate officials of customs bodies in the field of
customs business.

2. In a case if after cancellation (change) in an order of departmental control of the
decision of subordinate customs body or the subordinate official of customs body in the
field of customs business acceptance of the new decision in the field of customs
business is required, such decision is accepted by the authorised customs body
according to the customs legislation of the Customs union and the legislation of the
Russian Federation on customs business in the terms established for carrying out of

customs control,

Article 25, Responsibility of customs bodies and their officials

1. For wrongful decisions, actions (inactivity) officials of customs bodies bear disciplinary,
administrative, criminal and civil-law responsibility according to the legislation of the
Russian Federation,

2. The harm caused to persons and their property owing to wrongful decisions, actions
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(inactivity) of officials of customs bodies at execution of official duties by them, is
subject to compensation according to the legislation of the Russian Federation,

3. The harm caused to persons by lawful actions of customs bodies and their officials, is
not subject to compensation, if other is not provided by the present Federal law and
other federal laws,

§ 3. Application by officials of customs bodies of the physical strength, special means,

the weapon and use of guard dogs

Article 26. Conditions of application by officials of customs bodies of the physical

strength, special means, the weapon and use of guard dogs

1. Officials of customs bodies have the right to apply the physical strength, special means,
the weapon and to use guard dogs in an order provided by the present Federal law.

2. To the use of physical force, special means and the weapon should precede clearly
expressed prevention of intention them to apply and in case of a use of weapons -
precautionary shots, Thus officials of customs bodies are obliged:

1) to give is enough time for performance of the legal requirements unless delay in the
use of physical force, special means and the weapon creates direct danger of their life
and to health, can entail other heavy consequences, at sudden or armed attack, an
attack with use of combat material, courts and vehicles or under other circumstances
when the prevention in created conditions is inappropriate or impossible;

2) to provide to the persons who have received physical injuries, first-aid treatment and
immediately to notify on an event of the chief of customs body which informs on it to
the public prosecutor not later than 24 hours.

3. At the use of physical force, special means and the weapon depending on character and
degree of danger of an offence, and also degree of rendered counteraction officials of
customs bodies are obliged to recognise that a damage caused at elimination of danger,
should be minimum,

4. In case of the use of physical force, special means and the weapon, use of guard dogs
with infringement of the established order officials of customs bodies bear responsibility

according to the legislation of the Russian Federation,

Article 27. Use of physical force officials of customs bodies

1. Officials of customs bodies have the right to apply physical strength, including fighting
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receptions of hand-to-hand fight, only when nonviolent ways cannot provide
performance of the duties assigned to customs bodies,

Physical strength is applied:

1) for offence suppression;

2) for detention of offenders;

3) for overcoming of counteraction to legal requirements of officials of customs bodies;
4) for hindrance to access to premises, on territory, to the goods which are under

customs control, and (or) the goods in which relation customs control is carried out,

Article 28. Application of special means by officials of customs bodies

1.

Officials of customs bodies have the right to apply special means in following cases:

1) attack reflexions on officials of customs bodies;

2) attack reflexions on buildings, constructions or the vehicles belonging to customs
bodies or used by them, on the goods and the vehicles which are under customs
control, and also for clearing of the specified objects in case of their capture;

3) detention of offenders, them mocTaBieHud in office accommodation of customs
body or law-enforcement body if these offenders render disobedience or resistance
or can harm associates or;

4) suppressions of customs body of physical resistance rendered to the official,

5) the vehicle stops which driver has not fulfilled the requirement of the official of

customs body to stop in a zone of customs control,

It is forbidden to apply special means concerning women with visible signs of

pregnancy, persons with obvious signs of physical inability and juvenile, except for
cases of rendering by them of armed resistance, fulfilment of the group or other attack
menacing to life and health of people, safety of the goods and the vehicles which are

under customs control,

. The list of the special means used by customs bodies, is defined by the Government of

the Russian Federation.

Article 29, Use by officials of customs bodies of guard dogs

1.

Officials of customs bodies have the right to use guard dogs in following cases:
1) search and revealing of narcotics, explosives, the weapon, ammunition and other

goods illegally imported into the Russian Federation and taken out from the Russian
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Federation and possessing an individual smell, at carrying out of customs control;

2) search and revealing of narcotics, explosives, the weapon, ammunition and other
subjects possessing an individual smell, by manufacture of investigatory actions and
carrying out of operatively-search actions;

3) manufactures 040POJIOTMUECKHX examinations;

4) search and detection of the person on its individual smell;

5) realisation of protection of objects of a customs infrastructure,

2. Tt is forbidden to use guard dogs in cases of occurrence of threat of life, to health,
honour and advantage of the person, performance of the actions which are not
corresponding to mission of a guard dog, and also in the conditions promoting drawing
of a damage of its working capacity, life or health,

3. The order of use of guard dogs at carrying out of customs control, training and the

maintenance is defined by the Government of the Russian Federation,

Article 30, The Use of weapons officials of customs bodies

1. In a condition of necessary defence or in a special emergency officials of customs
bodies have the right to use the weapon or to use any make-shifts.

2. Officials of customs bodies at execution of functions have the right to use the weapon
in following cases:

1) attack reflexions on officials of customs bodies when their life or health is exposed to
direct danger if the attack cannot be reflected different ways and means;

2) attempt suppressions to take hold of the weapon of officials of customs bodies,
including attempts of the person detained by the official of customs body to come
nearer, having reduced thus specified by the official of customs body distance, or to
touch the weapon of the specified official;

3) reflexions group or armed attack on buildings, a construction, air, water vessels or
the vehicles belonging to customs bodies or used by them, on the goods and the
vehicles which are under customs control, on objects where there are such goods
and vehicles, and also for clearing of the specified objects, courts, the goods and
vehicles in case of their armed capture;

4) detention of the persons (persons) rendering armed resistance, and also the armed
persons (persons), refusing to execute legal requirement about weapon delivery;

5) stops of automobile and railway vehicles, water and aircrafts by their damage if they
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create real danger of life and to health of officials of customs bodies or do not submit
to their numerous requirements to stop after precautionary shots;

6) neutralisations of the animals menacing to life and health of officials of customs
bodies;

7) preventions of intention to use the weapon, givings of an alarm signal or a help call,

. It is forbidden to use the weapon:

1) concerning women with visible signs of pregnancy, persons with obvious signs of
physical inability and minors when the age is obvious or known to the employee of
customs body, except for cases of rendering for them of armed resistance, fulfilment
of the armed or group attack menacing to life of people;

2) at a considerable congestion of people when extraneous persons can suffer from it.

. The official of customs body is obliged to report on each case of a use of weapons in

writing immediately on the chief of customs body who informs on it to the public

prosecutor not later than 24 hours from the moment of a use of weapons,

. The list of types of weapon and ammunition to it, used by customs bodies, is defined

by the Government of the Russian Federation,

. The official of customs bodies has the right to result the weapon in readiness if

considers that in created conditions there can be bases for its application, 2 present

articles provided by a part,

§ 4. Maintenance of activity of customs bodies

Article 31. Material support of activity of customs bodies

Material support of activity of customs bodies is carried out at the expense of means of the

federal budget and from other sources provided by the legislation of the Russian

Federation.

Article 32, Placing of objects of customs bodies

1

. Objects of customs bodies take place on the ground areas which are in the federal

property. The ground areas intended for placing of objects of customs bodies, are given
in constant (termless) using according to the ground legislation of the Russian

Federation,

. In case of placing of structural divisions of customs and customs posts on objects of the

organisations specified regarding 2 articles 14 of the present Federal law, these
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organisations give for placing of customs bodies necessary premises on the basis of the
contract of gratuitous using, except for the cases established by the Government of the
Russian Federation, Material equipment of the specified premises is carried out at the

expense of means of the federal budget.

Article 33, Protection of data on activity of customs bodies

1.

Documents and the materials containing data on personnel structure of customs bodies,
about the organisation, about tactics, methods and means of realisation of
operatively-search activity, are subject to storage in archives of customs bodies

according to the legislation of the Russian Federation.

. Materials of archives of the customs bodies, the representing historical and scientific

value, declassified according to the legislation of the Russian Federation, are transferred
to storage in archives authorised by the Government of the Russian Federation of
federal enforcement authority in sphere of archival business in an order established by

the legislation of the Russian Federation,

. Protection of the state, bank and tax secret and the information of the limited access in

customs bodies is provided according to the legislation of the Russian Federation.

Article 34, Establishments and the state unitary enterprises of customs bodies

1.

The federal enforcement authority authorised in the field of customs business, has in
conducting research establishments, educational institutions of the higher professional
and additional education, public health services establishments, printing editions,
computer centres and other establishments, and also the state unitary enterprises, which

activity promotes the decision of the problems assigned to customs bodies.

. Definition of functions of establishments and the state unitary enterprises specified

regarding 1 present article, is made according to requirements of antimonopoly and

other legislation of the Russian Federation,

Article 35, Property of customs bodies and the organisations of customs bodies

The property of customs bodies and specified regarding 1 article 34 of the present Federal

law of establishments and the state unitary enterprises is in the federal property. The order

is carried out by the specified property according to the legislation of the Russian

Federation,
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Chapter 3. The appeal of decisions, actions (inactivity)

of customs bodies and their officials

Article 36, The right to the appeal

1.

Any person has the right to appeal against against the decision, action (inactivity) of
customs body or its official if such decision, action (inactivity), according to this person,
breaks its rights, freedom or legitimate interests, to it obstacles to their realisation are

created or any duty is illegally assigned to it.

. Refusal of the person of the right to the appeal of the decision, action (inactivity) of

customs body or its official is void,

Article 37. An appeal order

1.

The order of giving, consideration and the permission of complaints directed to customs
bodies to decisions, actions (inactivity) of customs bodies or their officials in the field of
customs business is defined by the present chapter. The order defined by the present
chapter, is not applied in case of the appeal of decisions of customs bodies or their
officials on affairs about administrative offences, and also other decisions, actions
(inactivity) of customs bodies or their officials in which relation the special order of the

appeal is provided.

. Decisions, actions (inactivity) of customs bodies or their officials can be appealed

against in customs bodies and (or) in court, arbitration court, Giving of the complaint to
the decision, action (inactivity) of customs body or its official in customs bodies does
not exclude possibility of simultaneous or subsequent giving of the complaint of the
similar maintenance in court, arbitration court. The complaint to the decision, action
(inactivity) of customs body or its official, submitted to customs bodies and in court,

arbitration court, is considered by court, arbitration court,

. The order of giving, consideration and the permission of the complaints directed to

courts and arbitration courts, is defined by the legislation of the Russian Federation on
civil legal proceedings and the legislation of the Russian Federation on legal

proceedings in arbitration courts.
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Article 38, An order of giving of the complaint to the decision, action (inactivity) of

customs body or its official

1. The complaint to the decision, action (inactivity) of customs body or its official moves
in higher customs body. The complaint to the decision, action (inactivity) of customs
body or its official can be submitted as directly to higher customs body, and through
customs body, the decision, action which (inactivity) or which official it will be
appealed against.

2. The customs body, on the decision, action which (inactivity) or which official the
complaint is submitted, directs it to higher customs body together with confirming
materials not later than five working days from the date of its receipt. In cases when the
customs body which has received the complaint to the decision, action (inactivity) of
customs body or its official, is not competent it to consider, he is obliged to direct her
not later than five working days to customs body which should consider it according to
the present article, with the notice on it in writing the persons, made the complaint,

3. The complaint to the decision, action (inactivity) of the federal enforcement authority

authorised in the field of customs business, moves in this body.

Article 39, Powers of persons at the appeal of decisions, actions (inactivity) of customs
body or its official, Participation of representatives at the appeal of decisions,
actions (inactivity) of customs body or its official

1. The organisations participate in the appeal of decisions, actions (inactivity) of customs
body or its official through the bodies operating according to the civil legislation of the
Russian Federation,

2. In protection of the rights and legitimate interests incapacitated or not completely
capable citizens at the appeal of decisions, actions (inactivity) of customs body or its
official their lawful representatives - parents, adoptive fathers, trustees or trustees who
can charge to make actions under the appeal to other representative selected them act,

3. On behalf of the liquidated organisation at the appeal of decisions, actions (inactivity)
of customs body or its official the authorised representative of the liquidating
commission acts,

4. As representatives of citizens, including individual businessmen, and the organisations
at the appeal of decisions, actions (inactivity) of customs body or its official lawyers and

other persons rendering a legal aid can act,
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5. Powers of heads of the organisations operating on behalf of the organisations within
powers, provided by the federal law, other standard legal certificate or constituent
documents, prove to be true the documents certifying their office position, and also
constituent and other documents. Powers of lawful representatives prove to be true the
documents certifying their status and powers. Powers of the lawyer make sure
according to the federal law. Powers of other representatives should be defined in the
power of attorney given out and issued according to a part of 6 present articles, and in
the cases provided by the international contract of the Russian Federation or the federal
law, - in other document,

6. The power of attorney on behalf of the organisation should be signed its head or other
representative on it its constituent documents the person and is under seal the
organisations, The power of attorney on behalf of the citizen can be certified notarially
or in other order established by the federal law. The power of attorney on behalf of the
individual businessman should them be signed and sealed it or can be certified
notarially or in other order established by the federal law.

7. The representative has the right to make on behalf of the person represented to it all
actions provided by the present chapter, including giving and signing of the complaint
to the decision, action (inactivity) of customs body or its official if other is not provided
in the power of attorney or other document, At complaint giving in customs bodies the
power of attorney should contain the right to the appeal of decisions, actions

(inactivity) in the field of customs business,

Article 40, Terms of giving of the complaint to the decision, action (inactivity) of customs
body or its official

The complaint to the decision, action (inactivity) of customs body or its official can be

submitted within three months:

1) from the date of when the person knew or it should become known about
infringement of its rights, freedom or legitimate interests, creation of obstacles to their
realisation or about illegal putting on on it to any duty;

2) from the date of the expiry of the term for acceptance by customs body or its official
of the decision or fulfilment of the action established by the certificate of the customs
legislation of the Customs union, the certificate of the legislation of the Russian

Federation about customs business or other legal certificate of the Russian Federation
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in the field of customs business,

Article 41, Restoration of term for the appeal of the decision, action (inactivity) of customs
body or its official

1. In case of the admission for good reasons of term for the appeal this term under the
statement of the person who have addressed with the complaint to the decision, action
(inactivity) of customs body or its official (further - the applicant), is restored by
customs body, competent to consider this complaint,

2. Restoration of the passed term for the appeal is expressed in actual acceptance to
consideration of the complaint to the decision, action (inactivity) of customs body or its

official,

Article 42, Form and content of the complaint to the decision, action (inactivity) of

customs body or its official

1. The complaint to the decision, action (inactivity) of customs body or its official moves
in writing and should be signed the person, whose rights, in its opinion, are broken, or
its representative with own hand. In case the complaint moves the representative, the
documents confirming it of power should be enclosed to the complaint. Use of
analogues of the autographic signature for complaint signing is not supposed.

2. The complaint to the decision, action (inactivity) of customs body or its official should
contain:

1) the name of customs body or a post, a surname, a name and a patronymic of its
official (if they are known), the decision, action which (inactivity) will be appealed
against;

2) a surname, a name, a patronymic (at its presence) or the name of the person, making
the complaint, its residence or the location;

3) a being 06k aJryeMbIX decisions, action (inactivity),

3. The applicant can not represent documents and data with which the circumstances
specified in this complaint prove to be true. If representation of such documents and
data has essential value for consideration of the specified complaint and these
documents are absent in customs body, the decision, action which (inactivity) or which
official will be appealed against, the customs body considering the specified complaint,

have the right to request them of the applicant. In this case term of consideration of the
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complaint to the decision, action (inactivity) of customs body or its official stops before
representation by the person of the documents requested by customs body and data,
but no more than for three months from the date of a direction of the given inquiry. In
a case mempencrasiaeHus and data the decision under the specified complaint is
accepted by the person of the documents requested by customs body without

arguments to which acknowledgement documents and data have not been presented.

Article 43. Consequences of giving of the complaint to the decision, action of customs

body or its official

1. Giving of the complaint to the decision, action of customs body or its official does not
stop execution o6xaJry emex the decision, action,

2. In the presence of the sufficient bases to believe that obxaJryeMble the decision,
action do not correspond to the customs legislation of the Customs union and the
legislation of the Russian Federation on customs business and also in case HeIIprocTa
HOBJIEHHE executions of the decision, irreversible character can have actions or can
entail causing of a considerable damage to the applicant, the customs body considering
the complaint, have the right to suspend in full or in part execution 06xkaJryeMBbIX

decisions, action before decision-making on the substance of the complaint,

Article 44, The bases for refusal in consideration of the complaint to the decision, action
(inactivity) of customs body or its official in essence
1. The customs body refuses consideration of the complaint to the decision, action

(inactivity) of customs body or its official in essence in following cases:

1) if target dates of the appeal are not observed and the person has not addressed with
the statement for restoration of the passed term for the appeal or the statement for
restoration of the passed term for the appeal is rejected;

2) if the requirements established by parts of 1 and 2 articles 42 of the present Federal
law are not observed;

3) if the person has already addressed with the complaint of the similar maintenance in
court and such complaint is accepted by court, arbitration court to consideration or
on it the decision is passed;

4) if a subject of the specified complaint are the decision, action (inactivity) of the body

which is not customs body, or the official of the body which is not customs body;
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5) if the complaint is submitted by the person which powers are not confirmed in an
order established by article 39 of the present Federal law;

6) if the complaint is submitted by the person, the rights, freedom or which legitimate
interests 06xaJjlyeMbIM the decision, have not been mentioned by action
(inactivity);

7) if a complaint subject is the certificate (document) of customs body or its official, not
being the decision in the field of customs business;

8) if there is a decision accepted according to article 48 of the present Federal law by
the same customs body concerning the same applicant and about the same subject of
the complaint;

9) if there is no appeal subject, that is the decision-making fact customs body or
fulfilment of action (inactivity) by it has not proved to be true,

2. The decision on refusal in consideration of the complaint to the decision, action
(inactivity) of customs body or its official should be in essence accepted not later than
five working days from the date of receipt of the specified complaint if other is not
provided by the present Federal law.

3. In the cases provided by points 3, 8 and 9 parts of 1 present article, the decision on
refusal in consideration of the complaint to the decision, action (inactivity) of customs
body or its official should be in essence accepted not later than five working days from
the date of reception by the customs body considering this complaint, definition of
court, arbitration court about acceptance of the complaint of the similar maintenance to
consideration or the judgement or other documents testifying to presence of the bases,
interfering complaint consideration.,

4. The decision of customs body on refusal in consideration of the complaint to the
decision, action (inactivity) of customs body or its official can be in essence appealed

against in higher customs body or in court, arbitration court,

Article 45, A response of the complaint to the decision, action (inactivity) of customs body
or its official

1. The person who has addressed with the complaint to the decision, action (inactivity) of

customs body or its official, can withdraw it at any moment before decision-making
under the complaint,

2. The repeated complaint in the same occasion can be submitted within the terms
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established by article 40 of the present Federal law.,

Article 46, The customs body considering the complaint to the decision, action (inactivity)

of customs body or its official

1. The complaint to the decision, action (inactivity) of customs body or its official is
considered by higher customs body.

2. On behalf of higher customs body the decision under the complaint is accepted by the
chief of this customs body or the official of customs body, to it authorised. Thus
consideration of the complaint to the decision, action (inactivity) of the federal
enforcement authority authorised in the field of customs business, or its official cannot
be made by the official who has accepted o6xamnyemoe the decision, made o6xairy

eMoeaction (inactivity), or subordinate in relation to it the official,

Article 47, Terms of consideration of the complaint to the decision, action (inactivity) of

customs body or its official

1. The complaint to the decision, action (inactivity) of customs body or its official should
be considered customs body within one month from the date of its receipt in customs
body, competent to consider the specified complaint.

2. If the customs body considering the complaint to the decision, action (inactivity) of
customs body or its official, recognises as necessary to prolong the term of
consideration of the given complaint specified regarding 1 present article, this term can
be prolonged the chief of this customs body or the official of customs body, it the
representative, but no more than for one month on what it is informed the person,

made this complaint, in writing with instructions of the reasons of prolongation.

Article 48, The decision of customs body under the complaint to the decision, action
(inactivity) of customs body or its official
1. The decision of customs body under the complaint to the decision, action (inactivity) of
customs body or its official is accepted in written form under the form defined by
federal enforcement authority, authorised in the field of customs business, In such
decision should be specified:
1) the name of the customs body which has considered the complaint;

2) decision number;
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3) date and a place of drawing up of the decision;

4) a post, a surname and the initials of the official of the customs body, made the
decision under the complaint, requisites of the document confirming it of power on
consideration of the complaint (except for the chief of customs body);

5) a surname and the initials or the name of the person who have addressed with the
complaint;

6) a being o6xanyembx decisions, actions (inactivity), including data on customs
body (official), the decision, action which (inactivity) will be appealed against;

7) a complaint summary in essence;

8) arguments and the bases for decision-making under the complaint;

9) the decision made under the complaint;

10) data on an order of the appeal of the decision made under the complaint.

2. The decision under the complaint should be signed the official of the customs body,
made the specified decision,

3. By results of consideration of the complaint to the decision, action (inactivity) of
customs body or its official customs body:

1) recognises as lawful o6xamyembie the decision, action (inactivity) of customs
body or its official and refuses satisfaction of the complaint;

2) recognises as wrongful o6xanyeMeie the decision, action (inactivity) of customs
body or its official in full or in part and the decision on satisfaction of the complaint
in full or in part makes,

4. In case of satisfaction of the complaint to the decision, action (inactivity) of customs
body or its official in full or in part customs body:

1) cancels in full or in part accepted by customs body or its official o6xairyemoe the
decision;

2) cancels accepted by customs body or its official o6xasyemoe the decision and
obliges this customs body or its official to make the new decision according to the
customs legislation of the Customs union and the legislation of the Russian
Federation on customs business or independently such decision if its acceptance is
within the competence of the customs body which has considered the complaint
makes;

3) recognises action (inactivity) of customs body or its official wrongful and defines

measures which should be accepted with a view of elimination of the admitted
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infringements, or independently makes necessary actions if their fulfilment is within
the competence of the customs body which has considered the complaint if such
measures and (or) actions have not been accepted (are made) earlier,

5. Actions on realisation of the decision of customs body about satisfaction of the
complaint to the decision, action (inactivity) of customs body or its official should be
made customs body, the decision, action which (inactivity) or which official are
recognised by wrongful, within 10 working days from the date of decision receipt under
the specified complaint in this body if in the specified decision other term for their
fulfilment is not established.

6. The official of customs body considering the complaint to the decision, action
(inactivity) of customs body or its official on behalf of customs body, at detection of
signs of guilty default or inadequate execution by the official of customs body of the
functions assigned to it takes measures on attraction of this official to a disciplinary
responsibility when due hereunder,

7. The copy of the decision made by results of consideration of the complaint to the
decision, action (inactivity) of customs body or its official, goes to the person who has
addressed with the specified complaint, within the terms established by article 47 of the
present Federal law.

8. The decision of customs body under the complaint to the decision, action (inactivity) of
customs body or its official can be appealed against in higher customs body or in court,

arbitration court,

Article 49, The simplified order of the appeal of the decision, action (inactivity) of the

official of customs body

1. In the simplified order the decision, action (inactivity) of the official of customs or a
customs post in connection with import to the Russian Federation and (or) export from
the Russian Federation of the goods which cost does not exceed 1,5 million roubles,
and (or) one vehicle (structure of vehicles) can be appealed against,

2. The simplified order of the appeal of the decision, action (inactivity) of the official of
customs or a customs post consists in circulation persons with the oral complaint to the
higher official accordingly customs or a customs post, and in case of the appeal of the
decision, action (inactivity) of the chief of a customs post - to the chief of customs in

which region of activity there is a given customs post.
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3. Consideration of the complaint to the decision, action (inactivity) of the official of
customs body in the simplified order is carried out urgently, and the decision on it is
accepted immediately, but not later than three hours from the moment of its giving,

4. At the appeal in the simplified order at will of the person who have addressed with the
complaint to the decision, action (inactivity) of the official of customs body, the official
of the customs body considering the specified complaint, draws up the statement about
consideration of this complaint in the simplified order in which data on the official of
customs body considering the complaint, on the person who has addressed with the
complaint, the complaint summary, arguments and the bases for decision-making and
the made decision are specified. In default in consideration of the complaint to the
decision, action (inactivity) of the official of customs body in the simplified order in this
certificate the reasons of such refusal are specified. The certificate form is defined by
the federal enforcement authority authorised in the field of customs business. The
certificate about consideration of the complaint to the decision, action (inactivity) of the
official of customs body in the simplified order subscribes the official of customs body
considering the complaint, and the person who has addressed with the complaint, The
certificate copy about consideration of the complaint to the decision, action (inactivity)
of the official of customs body in the simplified order is handed over to the person who
has addressed with the complaint.

5. Consideration of the complaint to the decision, action (inactivity) of the official of
customs body in the simplified order and acceptance on it of the decision are not an
obstacle for giving of the complaint to the decision, action (inactivity) of customs body
or its official in the general order,

6. The certificate about consideration of the complaint to the decision, action (inactivity)
of the official of customs body in the simplified order can be appealed against in the

general order in higher customs body or in court, arbitration court,

Chapter 4. Informing and consultation

Article 50, Reception of the information on the reasons of the made decision, perfect
action (inactivity)
1. The person in which relation customs body or its official the decision is accepted or is

made action, and also the person in which relation the decision is not accepted or
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action subject to fulfilment is not made during a target date, has the right to make an
inquiry in this customs body about the reasons and about the bases of the made
decision or perfect action or about the reasons of nonacceptance of the decision or Hec
OBepIeHU actions if it mentions the rights and legitimate interests of the specified
persons directly and individually.

2. The inquiry should be submitted within six months from the date of decision-making,
fulfilment of action (inactivity) or the expiry of the term of their acceptance or fulfilment
or from the date of when the person knew about the accepted decision or perfect
action (inactivity).

3. The interested person can make an inquiry about granting of the necessary information
as in oral, and in writing. The oral inquiry is subject to consideration by customs body
in day of reception of the specified inquiry. At giving of the letter of inquiry the answer

should be given in writing within 10 days from the date of reception of the specified

inquiry.

Article 51. Informing on certificates of the customs legislation of the Customs union, the
legislation of the Russian Federation on customs business and on other legal
certificates of the Russian Federation in the field of customs business

1. The federal enforcement authority authorised in the field of customs business, and other
customs bodies provide free free access, including with use of information technology,
to the information on operating certificates of the customs legislation of the Customs
union, the legislation of the Russian Federation on customs business and on other legal
certificates of the Russian Federation in the field of customs business,

2. Customs bodies provide access to the information on prepared certificates of the
legislation of the Russian Federation on customs business and other legal certificates of
the Russian Federation in the field of customs business, and also about not come into
force changes in certificates of the customs legislation of the Customs union, the
legislation of the Russian Federation on customs business and other legal certificates of
the Russian Federation in the field of customs business, except for cases when the prior
notification of prepared certificates will interfere with carrying out of customs control or
to promote decrease in its efficiency.

3. The federal enforcement authority authorised in the field of customs business, provides

publication in the official publications of the legal certificates accepted by it, and also
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certificates of the customs legislation of the Customs union, the legislation of the
Russian Federation on customs business and other legal certificates of the Russian

Federation in the field of customs business,

Article 52, Consultation concerning customs business and to other questions entering into

the competence of customs bodies

1. Customs bodies advise interested persons concerning the customs business, entering
into the competence of these bodies, The chief of customs body (the person, its
replacing) defines officials of customs body, representatives on carrying out of
consultations.

2, Consultation by customs bodies is carried out in oral and written forms free of charge.
Under the letter of inquiry of the interested person the customs body is obliged to give
the information in writing in probably short terms, but not later than one month from
the date of reception of the specified inquiry.

3. The information given to interested persons at carrying out of consultation, is not the
basis for decision-making or fulfilment (HecoBepieHus) actions by customs bodies at
realisation of customs operations concerning the goods and (or) vehicles,

4. If the required information has been given out of time or in a doubtful kind that has led
to losses of the person who have addressed for consultation, indemnification is carried
out according to the legislation of the Russian Federation,

5. Customs bodies do not bear the liability for damages, caused owing to distortion of
texts of the certificates specified regarding 3 articles 51 of the present Federal law,
published without their permission and control, is equal as for the losses caused owing
to not qualified consultations, rendered by persons, not representatives on their
carrying out,

6. The order of the organisation of informing and consultation by customs bodies is
defined by the federal enforcement authority authorised in the field of customs

business.

Article 53, Participation in formation and realisation of a state policy in the field of customs
business of the noncommercial organisations, the uniting persons who are
carrying out activity, connected with import of the goods to the Russian

Federation and their export from the Russian Federation, and also the persons



= . 2Aote] S2/ZME 115

who are carrying out activity in sphere of customs business

1. The federal enforcement authority authorised in the field of customs business, with a
view of the coordination of socially significant interests of the persons who are carrying
out activity, connected with import of the goods to the Russian Federation and their
export from the Russian Federation, and also the persons who are carrying out activity
in sphere of customs business, involves the noncommercial organisations uniting of
such persons, in participation in formation and realisation of a state policy in the field
of customs business.

2. Participation in formation and realisation of a state policy in the field of customs
business of the noncommercial organisations, the uniting persons who are carrying out
activity, connected with import of the goods to the Russian Federation and their export
from the Russian Federation, and (or) the persons who are carrying out activity in
sphere of customs business, can be carried out in following forms:

1) participation in working out of projects of standard legal certificates of the Russian
Federation in the field of customs business, certificates of the customs legislation of
the Customs union;

2) participation in the analysis of financial, economic, social and other indicators of
development of foreign trade activities, including in separate branches of economy,
in territories of subjects of the Russian Federation;

3) participation in an estimation of efficiency of application of measures of customs
administration;

4) preparation for public authorities of the Russian Federation of offers on perfection of
customs business;

5) others provided by the present Federal law, other federal laws and other standard
legal certificates of the Russian Federation accepted according to them of the form of
such participation,

3. By working out of projects of standard legal certificates of the federal enforcement
authority authorised in the field of customs business, establishing an order and
technologies of fulfilment of the customs operations connected with import of the
goods to the Russian Federation and export of the goods from the Russian Federation,
their declaring and the release, defining conditions of activity of the authorised
economic operators and other persons who are carrying out activity in sphere of

customs business, carries out consultations with defined by the Government of the
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Russian Federation the all-Russian noncommercial organisations, uniting the persons
who are carrying out activity, connected with import of the goods to the Russian
Federation and their export from the Russian Federation, and also the persons who are
carrying out activity in sphere of customs business, The order of carrying out of the
specified consultations is established by the federal enforcement authority authorised in

the field of customs business, in coordination with these organisations,

Chapter 5. Activity in sphere of customs business

§1. General provisions

Article 54. Inclusion of legal bodies in registers of the persons who are carrying out

activity in sphere of customs business

1. Inclusion of legal bodies in registers of the persons who are carrying out activity in
sphere of customs business, is carried out on the conditions established accordingly by
articles 13, 19, 24, 29, 34 Customs codes of the Customs union and accordingly by
articles 61, 67, 70, 76, 82 present Federal laws,

2. For inclusion in one of registers of the persons who are carrying out activity in sphere
of customs business, the legal body addresses in customs body with the statement in
writing, containing the data provided by the present Federal law, and represents the
documents confirming such data, under the lists established accordingly by articles 62,
68, 72, 77, 83 present Federal laws,

3. For inclusion the legal body represents the separate statement to the register of owners
of warehouses of time storage, the register of owners of customs warehouses and the
register of duty free shops concerning each territorially isolated premise and (or) each
territorially isolated open area which are intended accordingly for use as a warehouse
of time storage, a customs warehouse or a duty free shop trading floor.,

4. The documents provided by parts of 2 and 3 present articles, can be presented the
applicant in the form of originals or the copies assured by the person, their presented,
the authorised bodies which have given out such documents, or assured notarially. At
representation of copies of the documents assured by the person, their presented, the
customs body in case of need checks conformity of copies of these documents to their
originals then originals of such documents come back to the person, their presented.

Upon termination of consideration of the statement for inclusion in the register the
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customs body is obliged to return to the applicant under its requirement originals of the
presented documents. The documents confirming granting to customs body of
maintenance of payment of the customs duties, taxes, are represented in the original,

. The documents confirming granting to customs body of maintenance of payment of the
customs duties, taxes, can be presented the applicant not later than 30 days from the
date of a direction customs body of the notice on acceptance of the preliminary
decision on observance of other conditions of inclusion of the legal person to the
corresponding register,

. The customs body considers the statement for inclusion in the register in time, not
exceeding 30 days from the date of its reception, except for the cases specified in parts
of 7 and 10 present articles, and the decision on inclusion or on refusal in inclusion of
the legal person in the corresponding register of the persons who are carrying out
activity in sphere of customs business makes.

. In case the applicant together with the statement for inclusion in the register has not
been present the documents confirming granting to customs body of corresponding
maintenance of payment of the customs duties, taxes, at observance of other conditions
of inclusion of the legal person to the corresponding register, established by the
customs legislation of the Customs union and the present Federal law, the customs
body makes the preliminary decision on observance of these conditions and notifies on
it the applicant within the term specified regarding 6 present articles, In this case the
customs body makes the decision on inclusion of the legal person in the corresponding
register not later than 10 days after day of representation by the applicant to customs
body of the documents confirming granting of corresponding maintenance of payment
of the customs duties, taxes,

. With a view of check of conformity declared as a warehouse of time storage, a customs
warehouse or duty free shop of premises and territories to requirements and the
conditions established according to the present Federal law, the customs body spends
customs inspection of these premises and (or) territories,

. In case the documents presented by the legal body do not meet the requirements of the
legislation of the Russian Federation on an order of their drawing up and delivery,
contain the inconsistent or illegible information or in the presented documents there are
editings, the customs body considering the statement for inclusion in the register, have

the right to request of the third parties, and also at state structures the documents
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10

11,

12,

13,

confirming data, specified by the legal body. The specified persons and state structures
are obliged within 10 days from the date of inquiry reception to present required

documents,

.In a case provided by a part of 9 present articles, term of consideration of the

statement for inclusion in the register increases by time necessary for customs body for
a direction of inquiry and representation by persons of requested documents, Thus the
general term of consideration of the statement for inclusion in the register cannot
exceed 40 days from the date of reception of such statement.

Inclusion of the legal person in the corresponding register of the persons who are
carrying out activity in sphere of customs business, is made out by the decision of
customs body in writing and proves to be true delivery of the certificate on inclusion
in such register, and at inclusion in the register of customs carriers - delivery of the
document confirming the status of a customs carrier, to the head of the legal person or
other authorised representative of the legal person on receipt or otherwise, confirming
the fact and date of its reception, within three working days from the date of
acceptance of such decision. The specified certificate subscribes the chief of customs
body or its assistant and is assured by the press.

The customs body makes the decision on refusal in inclusion in the corresponding
register of the persons who are carrying out activity in sphere of customs business, in
time, not exceeding term, specified regarding 6 present articles, in cases of
non-observance of conditions of inclusion in the corresponding register, provided by
the Customs code of the Customs union and the present Federal law, and (or) HeIIpe
acraBJieHus of the documents provided by parts of 2 and 3 present articles. At HeIl
peacraBJjeHUU the documents confirming granting to customs body of maintenance
of payment of the customs duties, taxes in time, 5 present articles established by a
part, customs body within 10 days make the decision on refusal in inclusion in the
corresponding register, The decision on refusal in inclusion in the corresponding
register of the persons who are carrying out activity in sphere of customs business, is
possible to the head or other authorised representative of the legal person in writing
not later than three working days from the date of acceptance of such decision,

A procedure customs bodies of actions on inclusion of legal bodies in registers of the
persons who are carrying out activity in sphere of customs business, to their exception

of the given registers, modification of such registers, stay and renewal of activity of the
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specified persons, and also forms of certificates on inclusion in the register of customs
representatives, the register of owners of warehouses of time storage, the register of
owners of customs warehouses, the register of owners of duty free shops, the register
of the authorised economic operators and an order of their filling are defined by the
federal enforcement authority authorised in the field of customs business, The form of
the document confirming the status of a customs carrier, according to point 4 of article
18 of the Customs code of the Customs union is established by the decision of the
Commission of the Customs union,

14, For consideration of statements for inclusion in registers of the persons who are
carrying out activity in sphere of customs business, and inclusion of persons in the

specified registers, the payment is not raised.

Article 55, Change of the data specified in the statement for inclusion in one of registers of
persons, carrying out activity in sphere of customs business

1. In case of change of the data provided by parts of 2 and 3 articles 54 of the present
Federal law, specified in the statement for inclusion in the register of the persons who
are carrying out activity in sphere of customs business, or in documents applied on it,
the legal body included in one of registers of persons, carrying out activity in sphere of
customs business (its assignee in case of transformation of the legal person), is obliged
to inform to customs body in writing about these changes within five working days
from the date of approach of the events which have entailed changes of corresponding
data, or from the date of when the person knew about their approach and to present
documents to which changes are made or with which change of data proves to be true,

2. The customs body within 15 working days from the date of, reception of the
information specified regarding 1 present article following day, checks conformity of
again specified data to the conditions established for inclusion of the legal person in the
corresponding register of persons, carrying out activity in sphere of customs business,
the decision on modification of the specified register and if the data which are subject
to instructions in the certificate on inclusion of persons in the corresponding register
(the document confirming the status of a customs carrier) change makes, grants the
new certificate on inclusion in the corresponding register (the document confirming the
status of a customs carrier),

3. The documents presented according to the present article join a package of the
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documents presented by the legal body at inclusion in the corresponding register of

persons, carrying out activity in sphere of customs business,

Article 56. Stay and renewal of activity of the legal person as the person who are carrying

out activity in sphere of customs business

1. Activity of legal bodies as customs representatives, owners of warehouses of time
storage, owners of customs warehouses and owners of the duty free shops included in
corresponding registers of persons, carrying out activity in sphere of customs business,
stops in following cases:

1) filing of application of the legal person about stay of its activity;

2) filing of application of the legal person in case of excitation concerning it bankruptcy
procedure;

3) acceptances by court or the authorised body of the decision on stay of activity of the
legal person;

4) stay according to the legislation of the Russian Federation of action of the allowing
document on realisation of a certain kind of activity if the legal body included in the
corresponding register, carries out only such kind of activity.

2. The legal body included in one of registers of persons, carrying out activity in sphere of
customs business, is obliged to inform customs body in writing on the events specified
in points 3 and 4 parts of 1 present article, within three days from the date of approach
of corresponding event.

3. Activity of legal bodies as customs representatives, owners of warehouses of time
storage, owners of customs warehouses and owners of the duty free shops included in
the corresponding register of persons, carrying out activity in sphere of customs
business, is considered suspended from the date of, approach of the events specified in
points 3 and 4 parts of 1 present article following day. In a case provided by point 1 or
point 2 of a part of 1 present article, activity of legal bodies in sphere of customs
business stops from the date of, reception following day by customs body of the
statement of the legal person specified in point 1 or point 2 of a part of 1 present
article,

4, From the date of stay of activity of the legal person as the person who are carrying out
activity in sphere of customs business, carrying out of customs operations, a premise of

the goods on a warehouse of time storage, the customs warehouse, and also realisation



= I 2Aote] S2/2Mg 121

of the goods in duty free shops are not supposed. In case term of stay of activity of the
legal person as the owner of a warehouse of time storage exceeds one month, the
goods stored in a warehouse of time storage, are subject to a premise at his expense on
other warehouse of time storage within two months from the date of, stay of such
activity following day.

5. Activity of legal bodies as customs representatives, owners of warehouses of time
storage, owners of customs warehouses and owners of the duty free shops included in
the corresponding register of persons, carrying out activity in sphere of customs
business, renews from the date of, granting following day by the legal body of the
documents confirming elimination of circumstances, specified regarding 1 present

article, formed the basis for stay of such activity.

Article 57. An exception of the legal person of registers of the persons who are carrying

out activity in sphere of customs business

1. The legal body is subject to an exception of the corresponding register of the persons
who are carrying out activity in sphere of customs business, on the bases provided
accordingly by articles 14, 20, 25, 30 and 35 Customs codes of the Customs union,
Reorganisation of the legal person included in the corresponding register of persons,
carrying out activity in sphere of customs business, in the form of transformation is not
the basis for an exception of such legal person of the given register.

2. The decision on an exception of the legal person from the corresponding register of the
persons who are carrying out activity in sphere of customs business, is made out in
writing by the decision of the customs body, made the decision on inclusion of the
legal person in such register, and it is possible customs body to data of the legal person
in which relation such decision is accepted, in writing with MOTUBUPOBaHHBIM a
substantiation of such decision not later than the day following day of its acceptance,
The specified decision is handed over to the head of the legal person or the authorised
representative of the legal person on receipt or otherwise, confirming the fact and date
of reception of this decision. If the specified persons evade from reception of the
specified decision, it goes by mail the certified mail.

3. The decision on an exception of the legal person from the corresponding register of the
persons who are carrying out activity in sphere of customs business, comes into force in

a case:
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1) non-observance established by the Customs code of the Customs union of conditions
of inclusion of the legal person in the corresponding register of the persons who are
carrying out activity in sphere of customs business (except for a case specified in
point 2 of the present part), after 15 days from the date of removal of such decision;

2) non-observance of a condition of inclusion of the legal person in the register of the
customs carriers, established by subparagraph 2 of article 19 of the Customs code of
the Customs union, after one day from the date of removal of such decision;

3) non-observance by a customs carrier, the owner of a warehouse of time storage, the
owner of a customs warehouse, the owner of duty free shop of the duties specified
accordingly in subparagraph 2 of article 20, article 25 subparagraph 2, article 30
subparagraph 2, subparagraph 2 of article 35 of the Customs code of the Customs
union, after 15 days from the date of removal of such decision;

4) filing of application of the legal person about its exception of the register from the
date of, reception following day by customs body of the specified statement in
writing.

4. The exception of the legal person of the corresponding register of the persons who are
carrying out activity in sphere of customs business, in connection with its liquidation or
the termination of its activity as a result of reorganisation (except for transformation of
the legal person) is carried out from the date of approach of the specified events, The
customs body which is carrying out conducting of the corresponding register, brings
record about an exception of the legal person of such register after reception of the
information on the come event.

5. In the cases provided by points 1 - 3 parts 3 present articles, the subsequent statement
for inclusion in the corresponding register of the persons who are carrying out activity
in sphere of customs business, can be submitted after elimination of the reasons which
have formed the basis for an exception of the legal person from the corresponding
register,

6. The owner of a warehouse of time storage, the owner of a customs warehouse and a
customs carrier are obliged to inform the persons who placed the goods on a
warehouse of time storage either a customs warehouse or have transferred the goods,
being under customs control, for transportation, and also the customs body which has
granted the certificate on inclusion of the legal person in the corresponding register of

persons, carrying out activity in sphere of customs business (the document confirming
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the status of a customs carrier), on intention to stop the activity one month prior to day
of filing of application on an exception of the corresponding register. During the
specified term the premise of the goods on a warehouse of time storage either a
customs warehouse or acceptance of the goods which are under customs control, to

transportation is not supposed.

. The customs representative is obliged to inform persons under which commission it

makes customs operations, about filing of application about its exception of the
corresponding register of the persons who are carrying out activity in sphere of customs
business, 15 days prior to day of giving of such statement. During the specified term the
conclusion with customs applicants or other interested persons is not supposed by the

customs representative of contracts,

. In case of an exception of the corresponding register of the persons who are carrying

out activity in sphere of customs business, on other bases the customs representative, a
customs carrier, the owner of a warehouse of time storage and the owner of a customs
warehouse are obliged to inform on it of persons to whom they render services,
immediately, but not later than five days from the date of acceptance by customs body

of the decision on an exception of the corresponding register,

. The exception of the legal person of the corresponding register of the persons who are

carrying out activity in sphere of customs business, does not release this person (its
assignee) from a duty to finish customs operations on transportation or storage of the
goods which are under customs control, or to make other actions, the duty on which
fulfilment has arisen to an exception of the legal person of the corresponding register,
according to the order established by the Customs code of the Customs union and the

present Federal law.

10. The premise of the goods on a warehouse of time storage and on a customs

11,

warehouse is not supposed after the term specified regarding 8 present articles,

At coming into force of the decision of customs body about an exception of the owner
of a warehouse of time storage or the owner of a customs warehouse of the
corresponding register of the persons who are carrying out activity in sphere of
customs business, the goods stored in a warehouse of time storage or a customs
warehouse, are subject to a premise at the expense of the owner of a warehouse of
time storage or a customs warehouse accordingly on other warehouse of time storage

or a customs warehouse within two months from the date of, coming into force of the
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specified decision following day.

12, The foreign goods placed under a customs procedure of duty-free trade, are subject to
a premise under other customs procedure within 15 days from the date of, coming into
force of the decision following day about an exception of the owner of duty free shop
of the register of owners of duty free shops, except for a case of transfer of the goods
for their realisation in other duty free shop. In the specified case moving of the goods
to other duty free shop which is in region of activity of one customs body, is carried
out under the supervision of this customs body, and in case of moving of the goods to
the duty free shop which is in region of activity of other customs body, according to a
customs procedure of customs transit,

13. From the date of, coming into force of the decision following day about an exception
of the owner of duty free shop of the register of owners of duty free shops, the goods
placed under a customs mode of duty-free trade, are considered for the customs
purposes as the goods which are on time storage. Sale of such goods, and also a
premise of other goods in duty free shop are not supposed.

14, In case of an exception of the legal person of the corresponding register of the
persons who are carrying out activity in sphere of customs business, return
(cancellation) of maintenance of payment of the customs duties, the taxes, given by
this person at its inclusion in such register, is carried out according to chapter 16 of the

present Federal law,

Article 58. An order of conducting registers of the persons who are carrying out activity in

sphere of customs business

1. The federal enforcement authority authorised in the field of customs business, conducts
registers of the persons who are carrying out activity in sphere of customs business.

2. Registers of the persons who are carrying out activity in sphere of customs business, are
conducted in electronic form under the forms defined by federal enforcement authority,
authorised in the field of customs business, and take place on its official site,

3. Registers of the persons who are carrying out activity in sphere of customs business, are
formed on the basis of decisions accepted by customs bodies on inclusion of legal
bodies in corresponding registers of the persons who are carrying out activity in sphere
of customs business, about an exception of legal bodies of such registers, about

modification of these registers, about stay and renewal of activity of legal bodies as the
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customs representative, the owner of a warehouse of time storage, the owner of a
customs warehouse, the owner of duty free shop. Changes in electronic forms of
registers of the persons who are carrying out activity in sphere of customs business, are
brought within three working days from the date of acceptance by the authorised
customs body of the corresponding decision,

4. The federal enforcement authority authorised in the field of customs business, provides
regular, is not more rare than an once in month, publication in the official publications

of registers of the persons who are carrying out activity in sphere of customs business.

Article 59. Conducting the account and representation of the reporting by the persons who
are carrying out activity in sphere of customs business

1. Conducting the account of the goods and economic operations with these goods a
customs carrier, the owner of a warehouse of time storage, the owner of a customs
warehouse, the owner of duty free shop is carried out according to requirements of the
legislation of the Russian Federation about accounting and legislations of the Russian
Federation on taxes and tax collections,

2. Forms and an order of representation of the reporting the persons who are carrying out
activity in sphere of customs business, are established according to article 177 of the
present Federal law,

§ 2. The customs representative

Article 60, The customs representative

1. The Russian legal body included in the register of customs representatives can be the
customs representative,

2. The customs representative has the right to limit sphere of the activity to fulfilment of
customs operations concerning certain kinds of the goods according to the uniform
Commodity nomenclature of foreign trade activities of the Customs union (further - the
Commodity nomenclature of foreign trade activities) or concerning the goods which are
imported into the Russian Federation and (or) taken out from the Russian Federation by
certain types of transport, fulfilment of separate customs operations, and also region of
activity within the limits of region of activity of one customs body (several customs
bodies).

3. According to point 3 of article 12 of the Customs code of the Customs union of the
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relation of the customs representative with customs applicants and other interested
persons are under construction on the basis of the contract, At rendering of services in
declaring the contract consists directly between the customs applicant and the customs
representative,

4. Refusal of the customs representative of the contract conclusion at presence at it
possibilities to render service or to perform work it is not supposed, except for cases
when execution of such contract will leave for a field of activity, limited to the customs
representative according to a part 2 present articles and also when the customs
representative has sufficient bases to believe that actions or inactivity of the customs
applicant or other interested person are illegal and attracting criminal or administrative
responsibility in the field of customs business. The customs representative has not the
right to give preference to one person before other person concerning the contract
conclusion, except for granting of privileges concerning the price and other treaty
provisions for separate categories of represented persons.

5. The customs representative can pay the customs duties, taxes if the maintenance of the
customs procedure defined for declaring of the goods, provides their payment and if
treaty provisions, the prisoner between the customs applicant and the customs
representative, payment of the customs duties, taxes the customs representative is
provided.

6. At declaring of the goods and (or) their release the customs representative bears
solidary with the customs applicant or other persons represented to it a duty on
payment of customs payments in the full size of the sum of customs payments subject
to payment without dependence from treaty provisions of the customs representative

with the customs applicant and other persons represented to it

Article 61. Conditions of inclusion of the legal person in the register of customs
representatives
1. Conditions of inclusion of the legal person in the register of customs representatives are
established by article 13 of the Customs code of the Customs union,
2. According to subparagraph 2 of article 13 of the Customs code of the Customs union
the size of the insurance sum in which limits the insurer undertakes to compensate
harm to persons at approach of each insured event, it is caused whose property

interests (according to the contract of insurance of risk of the civil liability which can
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come owing to a tresspass to property of represented persons or infringement of

contracts with these persons), cannot be less than 20 million roubles,

. Additional conditions of inclusion of the legal person in the register of customs
representatives are:

1) presence in staff of the isolated structural division of the legal person through which
the applicant plans to carry out the activity as the customs representative, one or
more workers, each of which has the document confirming its conformity to
qualifying requirements, established according to articles 63 and 64 present Federal
laws (further - the expert in customs operations);

2) the legal body is not the state enterprise;

3) absence of the facts numerous (two and more times) attraction of the legal person to
administrative responsibility for administrative offences in the field of the customs
business, provided by articles 16,1, 16.2, 16.3, 16,15, 16,22 and a part of 3 articles
16.23 of the Code of the Russian Federation about administrative offences, during
term when the legal body is considered inflicted to administrative punishment on
affairs about administrative offences in the field of the customs business, provided by
specified articles provided that the sum of the imposed administrative penalties in
aggregate has made 250 000 roubles and more;

4) absence of debts on payment of customs payments at a rate of 500 000 roubles and
more,

. The certificate on inclusion in the register of customs representatives should contain:

1) the name of the customs representative, the instructions of its organizational-legal
form and the location, identification number of the tax bearer;

2) data on presence of the isolated structural divisions corresponding to requirements,
specified in point 1 of a part 3 present articles, with instructions of their names and
the locations;

3) data on restriction of a field of activity of the customs representative by fulfilment of
customs operations concerning certain kinds of the goods according to the
Commodity nomenclature of foreign trade activities or concerning the goods which
are imported into the Russian Federation and (or) taken out from the Russian
Federation by certain types of transport, and also fulfilment of separate customs
operations or region of activity within the limits of region of activity of one customs

body (several customs bodies);
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4) the name of the customs body which has granted the certificate;

5) date of delivery of the certificate and its number,

Article 62, The statement for inclusion in the register of customs representatives
1. The statement for inclusion in the register of customs representatives should contain:

1) the reference of the applicant in customs body with the request for inclusion in the
register of customs representatives;

2) data on the name, on the organizational-legal form, on the location (the mailing
address and other contact information), about open bank accounts of the applicant,
and also the list of its isolated structural divisions through which the applicant plans
to carry out the activity as the customs representative at date of filing of application,
with instructions of their locations;

3) data on intention to limit sphere of the activity by fulfilment of customs operations
concerning certain kinds of the goods according to the Commodity nomenclature of
foreign trade activities or concerning the goods which are imported into the Russian
Federation and (or) taken out from the Russian Federation by certain types of
transport, fulfilment of separate customs operations, and also region of activity within
the limits of region of activity of one customs body (several customs bodies) or to
carry out the activity without such restrictions;

4) data about available at date of filing of application in staff of the legal person (its
isolated structural divisions) experts in customs operations;

5) data on maintenance of payment of the customs duties, the taxes, given according to
subparagraph 3 of article 13 of the Customs code of the Customs union;

6) data on the contract (contracts) of insurance of risk of a civil liability of the applicant.

2. The following documents confirming declared data are applied on the statement for
inclusion in the register of customs representatives:

1) constituent documents of the applicant;

2) the document confirming the fact of entering of record about the applicant in the
Uniform state register of legal bodies;

3) the certificate on statement of the applicant on the account in tax department;

4) qualifying certificates of experts in customs operations;

5) orders on employment of experts in customs operations or prisoners with them

labour contracts;
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6) the documents confirming granting of maintenance of payment of the customs duties,
taxes in the size established by the Customs code of the Customs union;
7) acknowledgement from banks about the accounts of the applicant opened in them;

8) the contract of insurance of risk of a civil liability of the applicant.

Article 63. The expert in customs operations

1.

The citizen of the Russian Federation having the higher vocational training, the handed
over promotion examination and confirmed conformity of the knowledge to the
promotion examination program can be the expert in customs operations. The
document confirming conformity of the physical person to specified qualifying

requirements, the qualifying certificate of the expert in customs operations is.

. The expert in customs operations carries out the activity as the worker of the customs

representative,

Atticle 64. Certification on conformity to qualifying requirements

1.

Certification on conformity to qualifying requirements of the persons applying for
reception of the qualifying certificate of the expert in customs operations (further -
certification), is spent in the form of a promotion examination. To the persons who
have successfully handed over a promotion examination, the qualifying certificate of the
expert in customs operations under the form confirmed by federal enforcement
authority, authorised in the field of customs business stands out. The qualifying

certificate of the expert in customs operations by period of validity is not limited.

2. An order of carrying out of certification by customs bodies, the list of the documents

submitted together with the statement for the admission to certification, the promotion
examination program, an order of its delivery and an order of delivery of qualifying
certificates are defined by the federal enforcement authority authorised in the field of
customs business, Thus to promotion examination delivery all persons who are meeting
the requirements, established in article 63 of the present Federal law, irrespective of

their special preparation for passing an examination are supposed.

. The expert in customs operations is obliged each two years since a year following after

year of reception of the qualifying certificate of the expert in customs operations, to be
trained on educational programs of improvement of professional skill in educational

institutions having the state accreditation according to federal state requirements to a
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minimum of the maintenance of an educational program of improvement of
professional skill of experts in the customs operations, established by the federal
enforcement authority which is carrying out functions on development of a state policy
and is standard-legal regulation in an education sphere, in coordination with the federal

enforcement authority authorised in the field of customs business,

Atticle 65, The bases and an order of a response of the qualifying certificate of the expert

in customs operations

1. The qualifying certificate of the expert in customs operations responds in cases:

1) establishments of the fact of reception of the qualifying certificate of the expert in
customs operations with use of false documents;

2) introductions into validity of a sentence of the court providing punishment in the
form of deprivation of the right to be engaged by activity as the expert in customs
operations during certain term;

3) infringements by the expert in customs operations of the requirements established by
point 2 of article 16 of the Customs code of the Customs union;

4) numerous (two and more times) attraction of the expert in customs operations to
administrative responsibility for fulfilment of administrative offences in the field of the
customs business, provided by articles 16,1, 16.2, 16.3, 16,15 and 16,22 Codes of the
Russian Federation about administrative offences, during term when it is considered
inflicted to administrative punishment on affairs about the administrative offences
provided by specified articles;

5) infringements by the expert in customs operations of the requirement about training
passage under programs of the improvement of professional skill established by a
part of 3 articles 64 of the present Federal law,

2. The decision on a response of the qualifying certificate of the expert in customs
operations is accepted by the federal enforcement authority authorised in the field of
customs business, and (or) the customs bodies authorised by it. By the specified bodies
it is taken out MoTHBHpPOBaHHOe the decision on a response of the qualifying
certificate of the expert in customs operations. The copy of the specified decision goes
to the person in which relation this decision is taken out, within three days from the
date of its removal,

3. The person, the qualifying certificate of the expert in which customs operations is
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withdrawn, has the right to appeal against against the decision on a response of the

specified qualifying certificate according to chapter 3 of the present Federal law.,

4. The person, the qualifying certificate of the expert in which customs operations is
withdrawn, has not the right to address repeatedly with the statement for reception of
the specified qualifying certificate:

1) within one year from the date of decision-making on a response of the qualifying
certificate if this certificate is withdrawn on the bases provided by points 1 and 3
parts of 1 present article;

2) during the term provided by a sentence which has entered validity of court if the
qualifying certificate is withdrawn on the basis provided by point 2 of a part of 1
present article;

3) during term when the person is considered inflicted to administrative punishment on
affairs about administrative offences in the field of the customs business, provided by
articles 16.1, 16.2, 16,3, 16,15 and 16,22 Codes of the Russian Federation about
administrative offences if the qualifying certificate is withdrawn on the basis provided
by point 4 of a part of 1 present article,

§ 3. A customs carrier

Article 66, A customs carrier

1. Customs bodies include the Russian legal bodies in the register of customs carriers,

2. Relations of a customs carrier with senders of the goods or forwarding agents are
carried out on the basis of the contract. Refusal of a customs carrier of the contract
conclusion at presence at this customs carrier of possibility to carry out transportation of
the goods it is not supposed, except for cases when there are sufficient bases to believe
that actions or inactivity of the sender of the goods or the forwarding agent are illegal
and can entail criminal or administrative responsibility in the field of customs business,
The customs carrier has not the right to give preference to one person before other
person concerning the contract conclusion, except for granting of privileges concerning
the price and other treaty provisions for separate categories of represented persons,

3. The customs carrier fulfils the duties provided by article 21 of the Customs code of the
Customs union,

4. According to subparagraph 2 of article 20 of the Customs code of the Customs union

the basis for an exception of a customs carrier of the register of customs carriers is



132

non-observance of the duties provided by subparagraphs 1 by it - 3 articles 21 of the
Customs code of the Customs union, Non-observance acknowledgement by a customs
carrier of such duties is its attraction to administrative responsibility for administrative
offences in the field of the customs business, provided by article 16,1 and (or) a part of
1 article 16,9 of the Code of the Russian Federation about administrative offences,
during term when the person is considered inflicted to administrative punishment on
affairs about administrative offences in the field of the customs business, provided by
specified articles provided that the sum of the imposed administrative penalties,
including in aggregate, has made 250 000 roubles and more, except for a case specified
regarding 5 present articles,

5. In case within a year previous last administrative offence, the quantity of transportations
on procedure of customs transit has exceeded 4 000 transportations which are carried
out by motor transport, or 300 transportations which are carried out by air transport, or
5 000 transportations which are carried out by rail, or 100 transportations which are
carried out by a sailing charter, the sum of the imposed administrative penalties in

aggregate should make 800 000 roubles and more,

Article 67. Conditions of inclusion of the legal person in the register of customs carriers

1. Conditions of inclusion of the legal person in the register of customs carriers are
established by article 19 of the Customs code of the Customs union,

2. According to subparagraph 7 of article 19 of the Customs code of the Customs union a
condition of inclusion of the legal person in the register of customs carriers is absence
of the facts of attraction within one year about day of the reference in customs body to
administrative responsibility for administrative offences in the field of the customs
business, provided by articles 16.1, 16.2, 16,3, 16,9, 16.11, 16,15 and parts of 2 and 3

articles 16,23 of the Code of the Russian Federation about administrative offences,

Article 68, The statement for inclusion in the register of customs carriers
1. The statement for inclusion in the register of customs carriers should contain:
1) the reference in customs body with the request for inclusion in the register of
customs carriers;
2) data on the name, on the organizational-legal form, on the location (the mailing

address and other contact information), about open bank accounts of the applicant;
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3) data on term of realisation by the applicant of activity on transportation of cargoes;

4) data about being in possession and using of the applicant vehicles of the
international transportation (total, data on an assumption of the specified vehicles to
transportation of the goods under customs seals and the seals) which are supposed to
be used the applicant at realisation of activity as a customs carrier, including about
vehicles, the suitable goods for transportation under customs seals and the seals;

5) data on maintenance of payment of the customs duties, the taxes, given according to
subparagraph 2 of article 19 of the Customs code of the Customs union,

2. Allowing documents are applied on the statement for inclusion in the register of
customs carriers on activity realisation on transportation of cargoes if such kind of
activity according to the legislation of the Russian Federation is carried out on the basis
of corresponding permissions (licences), and also the confirming declared data
following documents:

1) constituent documents of the applicant;

2) the document confirming the fact of entering of record about the applicant in the
Uniform state register of legal bodies;

3) the certificate on statement of the applicant on the account in tax department;

4) the documents confirming the right of possession and using of the applicant by
vehicles of the international transportation which are supposed to be used at
realisation of activity as a customs carrier;

5) certificates on an assumption of vehicles of the international transportation to
transportation of the goods under customs seals and the seals if they are available;

6) the documents confirming granting of maintenance of payment of the customs duties,
taxes in the size established by the Customs code of the Customs union;

7) acknowledgement from banks about the accounts of the applicant opened in them;

8) contracts of transportation of the cargoes, confirming realisation by the applicant of
activity on transportation of cargoes within not less than two years for reference date
in customs body,

§ 4. The owner of a warehouse of time storage

Atticle 69, The owner of a warehouse of time storage
1. The Russian legal body included in the register of owners of warehouses of time

storage can be the owner of a warehouse of time storage.
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2. Warehouses of time storage can be the open or closed type. Warehouses of time
storage are warehouses of open type if they are accessible to use by any persons,
Warehouses of time storage are warehouses of the closed type if they are intended for
storage of the goods of the owner of the given warehouse or for storage of the certain
goods, including limited in a turn and (or) demanding special storage conditions, The
owner of a warehouse of time storage has the right to limit sphere of the activity by
definition of type of a warehouse of time storage.

3. Relations of the owner of a warehouse of time storage with the persons placing the
goods on storage, are carried out on the basis of the contract, Refusal of the owner of a
warehouse of time storage of the contract conclusion at presence at it possibility to
carry out storage of the goods is not supposed, except for a case when execution of
such contract will leave for a field of activity limited to the owner of a warehouse of
time storage according to a part of 2 present articles or when there are sufficient bases
to believe that actions or inactivity of the person placing the goods on storage, are
illegal and attracting criminal or administrative responsibility in the field of customs
business. The owner of a warehouse of time storage has not the right to give preference
to one person before other person concerning the contract conclusion, except for
granting of privileges concerning the price and other treaty provisions for separate
categories of represented persons.

4, The owner of a warehouse of time storage fulfils the duties provided by article 26 of the
Customs code of the Customs union,

5. According to subparagraph 2 of article 25 of the Customs code of the Customs union
the owner of a warehouse of time storage is excluded from the register of owners of
warehouses of time storage for non-observance of the duties provided by
subparagraphs 1 - 5, 7 and 8 articles 26 of the Customs code of the Customs union,
Acknowledgement of non-observance of such duties is attraction of the owner of a
warehouse of time storage to administrative responsibility for an administrative offence
in the field of the customs business, 1 article 16,9 of the Code of the Russian Federation
provided by a part about administrative offences, and (or) numerous (two and more
times) attraction of the owner of a warehouse of time storage to administrative
responsibility for administrative offences in the field of the customs business, provided
by articles 16,13, 16,14, 16,15, parts of 2 and 3 articles 16,23 of the Code of the Russian

Federation about administrative offences, during term when the person is considered
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inflicted to administrative punishment on affairs about the administrative offences
provided by specified articles provided that the sum of the imposed administrative

penalties under specified articles, including on set, has made 500 000 roubles and more,

Article 70, Conditions of inclusion of the legal person in the register of owners of

warehouses of time storage

1. Conditions of inclusion of the legal person in the register of owners of warehouses of
time storage are established by article 24 of the Customs code of the Customs union,

2. According to subparagraph 1 of point 1 of article 24 of the Customs code of the
Customs union a condition of inclusion of the legal person in the register of owners of
warehouses of time storage is the finding in the property, economic conducting, an
operational administration or rent of premises and (or) the open areas which are
intended for use as a warehouse of time storage and meeting the requirements,
established by article 71 of the present Federal law,

3. According to subparagraph 2 of point 1 of article 24 of the Customs code of the
Customs union the size of the insurance sum in which limits the insurer undertakes to
compensate harm to persons at approach of each insured event, it is caused whose
property interests (according to the contract of insurance of risk of the civil liability
which can come owing to a tresspass to the goods of other persons who are stored, or
infringements of other conditions of contracts of storage with other persons), pays off
proceeding from a useful area if as a warehouse of time storage the open area is used,
and (or) useful volume if as a warehouse of time storage the premise is used, and is
defined from calculation of 3 500 roubles for each full and incomplete square metre of a
useful area and (or) from calculation of 1 000 roubles for each full and incomplete cubic
metre of useful volume, but cannot make less than 2 million roubles,

4. The requirements established by a part of 3 present articles, to owners of warehouses of
time storage of the closed type, the goods of the owner of a warehouse intended for
storage, are not applied.

5. According to subparagraph 4 of point 1 of article 24 of the Customs code of the
Customs union a condition of inclusion of the legal person in the register of owners of
warehouses of time storage is absence at it the facts numerous (two and more times)
attraction within one year about day of the reference in customs body to administrative

responsibility for offences in the field of the customs business, 1 articles 16,9 provided
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by a part, articles 16,13, 16,14, 16.15, parts of 2 and 3 articles 16,23 of the Code of the
Russian Federation about administrative offences,

6. An additional condition of inclusion of the legal person in the register of owners of
warehouses of time storage is granting of maintenance of payment of the customs
duties, taxes according to article 74 of the present Federal law.

7. The certificate on inclusion in the register of owners of warehouses of time storage
contains:

1) the name of the owner of a warehouse of time storage, instructions of its
organizational-legal form and the location, identification number of the tax bearer;

2) type of a warehouse of time storage;

3) data on the location of a premise and (or) the open area of a warehouse of time
storage;

4) data on the sizes of useful volume of a premise and (or) an open area useful area;

5) the name of the customs body which has granted the certificate;

6) date of delivery of the certificate and its number,

Article 71, Requirements to arrangement, the equipment and the location of warehouses of

time storage

1. Premises and (or) the open areas intended for use as a warehouse of time storage,
should be equipped and equipped so that to provide safety of the goods, to exclude
access to them of extraneous persons (not being workers of the warehouse, not
possessing with powers concerning the goods or the persons not being representatives
possessing such powers) and also to provide possibility of carrying out concerning
these goods of customs control,

2. To premises and (or) to the open areas intended for use as a warehouse of time
storage, the protected territory with a firm covering (asphalt, concrete or other this sort
of covering), equipped for parking of the vehicles transporting the goods, including the
vehicles transporting the goods on territory of the Russian Federation, during time
necessary for end of a customs procedure of customs transit should adjoin, The given
requirement is not applied to premises and (or) to the open areas intended for use as a
warehouse of time storage which is located in a check point and to which the goods
according to a customs procedure of customs transit will not be delivered. The

specified territory is a zone of customs control, The vehicles transporting the goods
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being under customs control, can drive on the specified territory at any time,

. For entrance of the vehicle transporting the goods being under customs control, on the
territory specified regarding 2 present article and its finding on it during time necessary
for end of a customs procedure of customs transit, the payment is not raised.

. Following demands are made to arrangement, the equipment and the location of a
warehouse of time storage:

1) presence of access roads (depending on a type of transport);

2) an arrangement of the premises intended for a warehouse of time storage of open
type, only in land buildings or the constructions concerning real estate;

3) presence of the equipped place for carrying out of customs inspection of the goods
and the vehicles, allowing to carry out customs inspection at any time year without
damage drawing to the examined goods;

4) a protection of the adjoining territory specified regarding 2 present articles. If
technological features of functioning of a warehouse of time storage do impossible or
inexpedient a protection of adjoining territory under the customs decision the
specified territory can be designated in an order established for a designation of
zones of customs control;

5) a protection or a designation on open area district if it is used as a warehouse of time
storage (considering specificity of a warehouse depending on a type of transport at
moving of the goods and vehicles from customs border of the Russian Federation to a
warehouse of time storage);

6) the territory of a warehouse of time storage should not include the objects which
have been not connected with functioning of a warehouse of time storage and
maintenance of its work;

7) presence in a warehouse of time storage of the equipped and specially adapted
premise intended for storage of the goods which can harm other goods or demand
special storage conditions (if in the specified warehouse storage of such goods is
supposed);

8) presence of check-points and corresponding means of maintenance of control over
moving of the goods and vehicles through borders of territory of a warehouse of time
storage;

9) the customs body establishes maintenance with means of customs control of sharing

and radioactive materials, necessity, quantity and which type in coordination with
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higher customs body at observance of technical regulations and the national
standards operating in the Russian Federation. The type of means for carrying out of
radiating control, criteria of decision-making on their necessity and about quantity
defines the federal enforcement authority authorised in the field of customs business;

10) the customs body establishes presence of customs x-ray technics, necessity and
which quantity in coordination with higher customs body. The type of customs
x-ray technics, criteria of decision-making on its necessity and quantity defines the
federal enforcement authority authorised in the field of customs business;

11) presence of the weight equipment with various limits of the weighing providing
possibility of weighing of the goods, assumed for placing in a warehouse of time
storage, in particular on maJjijreTax, pallets and other adaptations usually applied
to transportation of the goods which it is planned to store in a warehouse of time
storage;

12) presence of the automated system of the account of the goods, compatible to the
software products resolved for use by customs body;

13) presence telephone and a fax communication, office equipment and the multiplying
technics;

14) a transfer possibility to customs body in electronic form the data containing in the
reporting about the goods, being in a warehouse of time storage, and reception in
electronic form from customs body of data on release of the goods which are in a
warehouse of time storage;

15) presence of pogruzo-unloading technics (auto-loaders, electroloaders and
electropenalties, mechanical carts, cranes, lifts and other pogruzo-unloading
technics);

16) presence of electronic system of placing and the account of the goods (for the
warehouses of the time storage equipped automated gueeuHOM with system of
storage of the goods), compatible to the software products used by customs bodies,
and allowing customs body to supervise placing and a finding of the goods in cells,
and also carrying out of surveys, measurements, recalculations, weighings of the
goods by workers of a warehouse and the persons possessing powers concerning
the given goods with definition of date and time of carrying out of specified
operations;

17) the warehouse of time storage of open type should settle down in sufficient affinity
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from transport sites and transport highways;

18) the warehouse of time storage should settle down within indissoluble territory on
perimetre;

19) the warehouse of time storage cannot settle down on mobile vehicles or the mobile
transport equipment of any kinds.

5. The federal enforcement authority authorised in the field of customs business, has the
right to establish additional and (or) other requirements to arrangement, the equipment,
the location of a warehouse of time storage and adjoining territory to it in case of an
arrangement of a warehouse of time storage in a check point or in a place approached
to Frontier of the Russian Federation, including proceeding from specialisation, carrying
capacity and the check point equipment at which observance in territory of a
warehouse of time storage the customs body will take place.

6. Under the decision of customs body of the requirement to arrangement and the
equipment and the location of warehouses of the closed type, specified in points 6, 11,
15 and 18 parts 4 present articles, proceeding from specificity XxpaHUMBIX the goods

can not be applied, if the criteria established by a part of 1 present article are observed.

Article 72, The statement for inclusion in the register of owners of warehouses of time
storage

1. The statement for inclusion in the register of owners of warehouses of time storage
should contain:

1) the reference of the applicant in customs body with the request for inclusion in the
register of owners of warehouses of time storage;

2) data on the name, on the organizational-legal form, on the location, on open bank
accounts of the applicant;

3) data on type of a warehouse of time storage (for a warehouse of time storage of the
closed type);

4) data on premises and (or) about the open areas being in possession of the applicant
and intended for use as a warehouse of time storage, about their location,
arrangement, the equipment and about material equipment;

5) data on the contract (contracts) of insurance of risk of a civil liability of the applicant;

6) data on granting of maintenance of payment of the customs duties, taxes;

7) data on the sizes of useful volume of a premise and (or) a useful area of the open
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area, intended for use as a warehouse of time storage.
2. The following documents confirming declared data are applied on the statement for
inclusion in the register of owners of warehouses of time storage:

1) constituent documents of the applicant;

2) the documents confirming the fact of entering of record about the applicant in the

Uniform state register of legal bodies;

3) the certificate on statement of the applicant on the account in tax department;

4) the documents confirming the right of possession by premises and (or) the open

areas intended for use as a warehouse of time storage;

5) plans and drawings of premises and (or) the open areas intended for use as a

warehouse of time storage;

6) acknowledgement from banks about the accounts of the applicant opened in them;

7) the contract of insurance of risk of a civil liability of the applicant;

8) the documents confirming granting of maintenance of payment of the customs duties,

taxes;

9) the settlement documentation on which basis the useful volume of a premise and (or)

the open area is defined;

10) the allowing documents confirming the right of the applicant to carry out storage of
the goods of separate categories, if presence of such documents is provided by the
legislation of the Russian Federation (in case the applicant plans storage of the
goods demanding such allowing documents);

11) other documents represented by the applicant for acknowledgement of declared

data under its discretion,

Article 73. Definition of useful volume and (or) a useful area of a warehouse of time
storage
1. Useful volume and (or) a useful area of a warehouse of time storage is the total amount
of a premise and (or) a total area of the open area which the applicant plans to use for
realisation of storage of the goods which are under customs control, taking into account
requirements of sanitary-and-epidemiologic control, fire supervision and other kinds of
the state control (supervision) established by the legislation of the Russian Federation,
In useful volume and (or) a useful area of a warehouse of time storage, in particular, do

not join:
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1) the places intended for carrying out of customs inspection, including with use of
customs x-ray technics (other customs equipment), and the places equipped for
weighing of the goods;

2) the places intended for storage of the goods in cases, defined by article 145 of the
Customs code of the Customs union;

3) technological passes (prodrivings) and the premises (area) occupied with the

technological warehouse equipment.

. Useful volume and (or) a useful area of a warehouse of time storage are defined by the

applicant independently with drawing up of the corresponding settlement
documentation given to customs body at inclusion in the register of owners of

warehouses of time storage,

Article 74. The size of maintenance of payment of the customs duties, taxes

The size of maintenance of payment of the customs duties, taxes at realisation of activity

as the owner of a warehouse of time storage cannot be less:

1) 2,5 million roubles and in addition 300 roubles for each full and incomplete cubic
metre of useful volume of a premise if as a warehouse of time storage the premise is
used, and (or) 1 000 roubles for each full and incomplete square metre of a useful
area if as a warehouse of time storage the open area, for owners of warehouses of
time storage of open type is used,

2) 2,5 million roubles for owners of warehouses of time storage of the closed type.

§ 5. The owner of a customs warehouse

Article 75. The owner of a customs warehouse

1.

The Russian legal body included in the register of owners of customs warehouses can

be the owner of a customs warehouse,

. According to point 2 of article 233 of the Customs code of the Customs union customs

warehouses can be the open or closed type. The owner of a customs warehouse has

the right to limit sphere of the activity by definition of type of a customs warehouse,

. Relations of the owner of a customs warehouse with the persons placing the goods on

storage, are under construction on a contractual basis, Refusal of the owner of a
customs warehouse of the contract conclusion at presence at it possibility to carry out

storage of the goods is not supposed, except for a case when execution of such
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contract will leave for a field of activity, limited to the owner of a customs warehouse
according to a part 2 present articles or if there are sufficient bases to believe that
actions or inactivity of the person placing the goods on storage, are illegal and attracting
criminal or administrative responsibility in the field of customs business.

4. The owner of a customs warehouse has not the right to give preference to one person
before other person concerning the contract conclusion, except for granting of
privileges concerning the price and other treaty provisions for separate categories of
represented persons,

5. The owner of a customs warehouse fulfils the duties provided by article 31 of the
Customs code of the Customs union,

6. According to subparagraph 2 of article 30 of the Customs code of the Customs union
the owner of a customs warehouse is excluded from the register of owners of customs
warehouses for non-observance of the duties provided by subparagraphs 1 - 6, 8 and 9
articles 31 of the Customs code of the Customs union., Acknowledgement of
non-observance of such duties is numerous (two and more times) attraction of the
owner of a customs warehouse to administrative responsibility for administrative
offences in the field of the customs business, provided articles 16,13, 16,14, 16.15, parts
of 2 and 3 articles 16.23 of the Code of the Russian Federation about administrative
offences, during term when the person is considered inflicted to administrative
punishment on affairs about the administrative offences, provided by specified articles
provided that the sum of the imposed administrative penalties under specified articles in

aggregate has made 250 000 roubles and more.

Article 76. Conditions of inclusion of the legal person in the register of owners of customs

warehouses

1. Conditions of inclusion of the legal person in the register of owners of customs
warehouses are established by article 29 of the Customs code of the Customs union,

2. According to subparagraph 1 of point 1 of article 29 of the Customs code of the
Customs union a condition of inclusion of the legal person in the register of owners of
customs warehouses is the finding in the property, economic conducting, an
operational administration or rent of premises and (or) the open areas which are
intended for use as a customs warehouse and meeting the requirements, established by

article 80 of the present Federal law,
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3. According to subparagraph 2 of point 1 of article 29 of the Customs code of the
Customs union the size of the insurance sum in which limits the insurer undertakes to
compensate harm to persons at approach of each insured event, it is caused whose
property interests (according to the contract of insurance of risk of the civil liability
which can come owing to a tresspass to the goods of other persons who are stored, or
infringements of other conditions of contracts of storage with other persons), 1 000
roubles for each full and incomplete cubic metre of useful volume if as a customs
warehouse the premise is used are defined from calculation of 3 500 roubles for each
full and incomplete square metre of a useful area if as a customs warehouse the open
area is used, or, but there can not be less than 2 million roubles. The requirements
established by the present part, are not applied to owners of customs warehouses of the
closed type intended for storage of the goods of the owner of the given warehouse.

4. According to subparagraph 4 of point 1 of article 29 of the Customs code of the
Customs union a condition of inclusion of the legal person in the register of owners of
customs warehouses is absence of the facts numerous (two and more times) attraction
within one year about day of the reference in customs body to administrative
responsibility for administrative offences in the field of the customs business, 1 articles
16.9 provided by a part, articles 16,13, 16.14, 16,15, parts of 2 and 3 articles 16,23 of
the Code of the Russian Federation about administrative offences.

5. An additional condition of inclusion of the legal person in the register of owners of
customs warehouses is granting of maintenance of payment of the customs duties, taxes
according to article 79 of the present Federal law.

6. The certificate on inclusion in the register of owners of customs warehouses should
contain:

1) the name of the owner of a customs warehouse, instructions of its
organizational-legal form and the location, identification number of the tax bearer;

2) type of a customs warehouse;

3) the location of a premise and (or) the open area of a customs warehouse;

4) data on the sizes of useful volume of a premise and (or) an open area useful area;

5) the name of the customs body which has granted the certificate;

6) date of delivery of the certificate and its number.
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Article 77. The statement for inclusion in the register of owners of customs warehouses

1. The statement for inclusion should include in the register of owners of customs
warehouses:

1) the reference of the applicant in customs body with the request for inclusion in the
register of owners of customs warehouses;

2) data on the name, on the organizational-legal form, on the location, on open bank
accounts of the applicant;

3) data on type of a customs warehouse (for a warehouse of the closed type also a
substantiation of necessity and expediency of a choice of a warehouse of this kind);
4) data on premises and (or) about the open areas being in possession of the applicant
and intended for use as a customs warehouse, about their location, arrangement, the

equipment and about material equipment;

5) data on granting of maintenance of payment of the customs duties, taxes;

6) data on the contract (contracts) of insurance of risk of a civil liability of the applicant,
provided by subparagraph 2 of point 1 of article 29 of the Customs code of the
Customs union at opening of a customs warehouse of open type.

. The following documents confirming declared data are applied on the statement for
inclusion in the register of owners of customs warehouses:

1) constituent documents of the applicant;

2) the document confirming the fact of entering of record about the applicant in the
Uniform state register of legal bodies;

3) the certificate on statement of the applicant on the account in tax department;

4) the documents confirming the right of possession by premises and (or) the open
areas intended for use as a customs warehouse;

5) plans and drawings of premises and (or) the open areas intended for use as a
customs warehouse;

6) the documents confirming granting of maintenance of payment of the customs duties,
taxes;

7) acknowledgement from banks about the accounts opened in them;

8) the settlement documentation on which basis the useful volume of a premise and (or)
an open area useful area is defined;

9) the contract of insurance of risk of a civil liability of the applicant,
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Article 78, Definition of useful volume and a useful area of a customs warehouse

1. Useful volume and (or) a useful area of a customs warehouse are total amount of a
premise and (or) a total area of the open area which the applicant plans to use for
realisation of storage of the goods placed under a customs procedure of a customs
warehouse, taking into account requirements of sanitary-and-epidemiologic control, fire
supervision and other kinds of the state control (supervision) established by the

legislation of the Russian Federation, In useful volume and (or) a useful area of a

customs warehouse, in particular, do not join:

1) the places intended for carrying out of customs inspection, including with use of
customs x-ray technics (other customs equipment), and the places equipped for
weighing of the goods;

2) technological passes (prodrivings) and the premises (area) occupied with the
technological warehouse equipment.

2. Useful volume and (or) a useful area of a customs warehouse are defined by the owner
of a customs warehouse independently with drawing up of the corresponding
settlement documentation given to customs body at inclusion in the register of owners

of customs warehouses,

Article 79, The size of maintenance of payment of the customs duties, taxes
The size of maintenance of payment of the customs duties, taxes at realisation of activity
as the owner of a customs warehouse cannot be less:

1) 2,5 million roubles and in addition 300 roubles for each full and incomplete cubic
metre of useful volume of a premise if as a customs warehouse the premise is used,
for owners of customs warehouses of open type, and (or) 1 000 roubles for each full
and incomplete square metre of a useful area if as a customs warehouse the open
area is used;

2) 2,5 million roubles for owners of customs warehouses of the closed type.

Article 80. Requirements to arrangement, the equipment and the location of a customs
warehouse

1. Premises and (or) the open areas intended for use as a customs warehouse, should be

equipped and equipped so that to provide safety of the goods, to exclude access to

them of extraneous persons (the persons who are not workers of a warehouse, not
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possessing with powers concerning the goods or the persons not being representatives

possessing such powers) and also to provide possibility of carrying out concerning

these goods of customs control. The location of a customs warehouse is defined taking
into account interests of the organisations which are carrying out trading activity, and
other interested persons,

2. Following demands are made to arrangement, the equipment and the location of a
customs warehouse:

1) the premises intended for use as a customs warehouse, settle down only in land
buildings or the constructions concerning real estate (for customs warehouses of
open type). The customs warehouse cannot settle down on mobile vehicles or the
mobile transport equipment;

2) presence of access roads (depending on a type of transport);

3) presence of the razgruzochno-loading platform adjoining to a premise of a customs
warehouse;

4) the territory of a customs warehouse should have a protection, check-point
(check-points) and to be indissoluble on perimetre;

5) territory and premises of a customs warehouse should have a designation "the
Customs warehouse" in Russian and English languages;

6) territory and premises of a customs warehouse should not include the objects which
have been not connected with functioning of a customs warehouse and maintenance
of its work;

7) the premises intended for storage of the goods which demand special storage
conditions (if storage of such goods under customs locks is supposed) should be
under customs locks allocated, equipped and specially adapted,;

8

=

should be under customs locks allocated and designated any comprehensible to the
owner of a customs warehouse in the way (a protective tape, partitions, the
technological passes designated by corresponding tablets and inscriptions) of the
area:

For storage before export from a customs warehouse of the goods in which relation
action of a customs procedure of a customs warehouse is finished;

For the goods in which relation the customs declaration with the declared customs
procedure of a customs warehouse after end of a customs procedure of customs

transit is submitted;
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For storage of the goods placed under a customs procedure of export according to
point 2 of article 234 of the Customs code of the Customs union;

9) presence of the weight equipment with various limits of the weighing providing
possibility of weighing of the goods, assumed for placing under customs locks, in
particular on maJjuerax, pallets and other adaptations usually applied to
transportation;

10) presence telephone and a fax communication, the multiplying technics;

11) presence of the automated system of the account of the goods, compatible to the

software products resolved for use by customs body;

12) presence of electronic system of placing and the account of the goods (for the
customs warehouses equipped automated gueeuHOR with system of storage of the
goods), compatible to the software products used by customs bodies, and allowing
customs body to supervise:

Placing and finding of the goods in cells;

Carrying out of surveys, measurements, recalculations, weighings of the goods by
workers of a warehouse and the persons possessing powers concerning the given
goods, with definition of date and time of carrying out of the specified operations;

13) each warehouse place with a view of identification of the goods stored under
customs locks, should be supplied by the inquiry containing data:

About declaration slip number on the goods;
About weight of the goods;
About a purge date of the goods under customs locks.

3. Change of the location and specified in point 8 of a part 2 present articles of the areas is
supposed the sizes with the subsequent informing in writing customs body within three
working days and provided that the total amount (total area) of the premise (open area)
used for realisation of storage of the goods, placed under a customs procedure of a
customs warehouse, does not exceed volume (area) in which relation maintenance of
payment of the customs duties, taxes is given,

§ 6. The owner of duty free shop

Article 81, The owner of duty free shop
1. The Russian legal body included in the register of owners of duty free shops can be the

owner of duty free shop.



148

2. The owner of duty free shop fulfils the duties provided by article 36 of the Customs
code of the Customs union,

3. According to subparagraph 2 of article 35 of the Customs code of the Customs union
the owner of duty free shop is excluded from the register of owners of duty free shops
for non-observance of the duties provided by article 36 of the Customs code of the
Customs union. Acknowledgement of non-observance of such duties is attraction of the
owner of duty free shop to administrative responsibility for an administrative offence in
the field of the customs business, 1 article 16,9 of the Code of the Russian Federation
provided by a part about administrative offences, and (or) numerous (two and more
times) attraction of the owner of duty free shop to administrative responsibility for
administrative offences in the field of the customs business, provided by articles 16.2,
16.3, 16,14, 16,15, 16,19, parts of 2 and 3 articles 16,23 of the Code of the Russian
Federation about administrative offences, during term when the person is considered
inflicted to administrative punishment on affairs about the administrative offences
provided by specified articles provided that the sum of the imposed administrative

penalties under specified articles makes, including on set, 250 000 roubles and more,

Article 82, Conditions of inclusion of the legal person in the register of owners of duty free

shops

1. Conditions of inclusion of the legal person in the register of owners of duty free shops
are established by article 34 of the Customs code of the Customs union,

2. According to subparagraph 1 of article 34 of the Customs code of the Customs union a
condition of inclusion of the legal person in the register of owners of duty free shops is
the finding in the property, economic conducting, an operational administration or rent
of premises, suitable for use as duty free shop and meeting the requirements,
established by article 84 of the present Federal law,

3. According to subparagraph 4 of article 34 of the Customs code of the Customs union a
condition of inclusion of the legal person in the register of owners of duty free shops is
absence of the facts numerous (two and more times) attraction within one year about
day of the reference in customs body to administrative responsibility for offences in the
field of the customs business, provided by articles 16,2, 16,13, 16,14, 16,19, a part of 3
articles 16.23 of the Code of the Russian Federation about administrative offences,

4. An additional condition of inclusion of the legal person in the register of owners of duty
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free shops is granting of maintenance of payment of the customs duties, taxes at a rate
of not less 2,5 million roubles,

5. Before inclusion of the legal person in the register of owners of duty free shops duty
free shop opening should be co-ordinated according to the legislation of the Russian
Federation on Frontier of the Russian Federation,

6. The certificate on inclusion in the register of owners of duty free shops should contain:
1) the name of the owner of duty free shop, instructions of its organizational-legal form

and the location, identification number of the tax bearer;
2) the location of a trading floor of duty free shop;
3) the location of a warehouse of duty free shop;
4) data on the area of a warehouse of duty free shop;
5) the name of the customs body which has granted the certificate;

6) date of delivery of the certificate and its number.

Article 83. The statement for inclusion in the register of owners of duty free shops
1. The statement for inclusion should include in the register of owners of duty free shops:

1) the reference of the applicant in customs body with the request for inclusion in the
register of owners of duty free shops;

2) data on the name, on the organizational-legal form, on the location, on open bank
accounts of the applicant;

3) data on the premises being in possession of the applicant and intended for use as
duty free shop, on their location, arrangement, the equipment and on material
equipment;

4) data on granting of maintenance of payment of the customs duties, taxes;

5) data on registration or allowing documents on retail trade;

6) data on the coordination of opening of duty free shop according to order of an
establishment of a mode in check points,

2. The following documents confirming declared data are applied on the statement for
inclusion in the register of owners of duty free shops:

1) constituent documents of the applicant;

2) the document confirming the fact of entering of record about the applicant in the
Uniform state register of legal bodies;

3) the certificate on statement of the applicant on the account in tax department;
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4) the documents confirming the right of possession by the applicant by premises,
intended for use as duty free shop;

5) plans and drawings of the premises intended for use as duty free shop;

6) the documents confirming granting of maintenance of payment of the customs duties,
taxes,

7) acknowledgement from banks about the accounts of the applicant opened in them;

8) registration or allowing documents on retail trade.

Article 84, Requirements to arrangement, the equipment and the duty free shop location

1. Duty free shop premises can consist of trading floors, subsidiary premises, warehouses.
The specified premises should be equipped so that to provide sale of the goods
exclusively in duty free shop trading floors, safety of the goods and possibility of
carrying out concerning them customs control,

2. Subsidiary premises and a duty free shop warehouse should be equipped and equipped
so that to exclude access to the goods of extraneous persons being in these premises
(the persons who are not workers of duty free shop, not possessing with powers
concerning the goods or the persons not being representatives possessing powers) and
also to provide imposing possibility on the specified premises of means of customs
identification,

3. Following demands are made to arrangement, the equipment and the duty free shop
location:

1) the duty free shop territory should not include the objects which have been not
connected with its functioning and maintenance of its work;

2) a duty free shop warehouse can be only a premise. Use as a warehouse of duty free
shop of the open areas is not supposed. In a duty free shop warehouse corridors for
pass of persons, platforms, BecTu610JI4, is administrative-household and technical
premises, and also places for storage packing and 06B430UHBIX materials,
technology equipment, stock, container, harvesters, a packing waste cannot settle
down. In a duty free shop warehouse there should be a weight equipment with
various limits of the weighing, providing possibility of weighing of the goods
assumed to realisation in duty free shop;

3) duty free shop premises should settle down so that to exclude possibility of receipt or

withdrawal of the goods besides customs control;



= I 2Aote] S2/2ME 151

4) duty free shop trading floors should be located so that possibility ocTaBJieHus the
goods got in duty free shop, in customs territory of the Customs union, including by
transfer to their physical persons remaining in this territory has been excluded;

5) trading floors of duty free shops should be outside of a place defined for carrying out
of customs control of the goods, taken out by physical persons at following of these
persons through customs border of the Customs union;

6) trading floors of duty free shops should settle down so that possibility of access to
these halls of the physical persons driving on customs territory of the Customs union
has been excluded;

7) the duty free shop warehouse can settle down out of places of moving of the goods
through customs border of the Customs union, but within region of activity of
customs body in which the duty free shop functions,

. Use of trading floors, subsidiary premises and a warehouse of duty free shop for storage
and realisation of the goods which have been not declared to a customs procedure of
duty-free trade, is not supposed.

. The requirements established by present article, do not extend on the duty free shops

specified regarding 1 article 294 of the present Federal law.,

Chapter 6, The authorised economic operator

Article 85, The authorised economic operator

According to article 38 of the Customs code of the Customs union the legal body

registered according to the legislation of the Russian Federation, carrying out import of the

goods to the Russian Federation for use in industrial both other enterprise activity and

export of the goods from the Russian Federation, included in the register of the authorised

economic operators can be the authorised economic operator.,

Article 86, The special simplifications given to the authorised economic operator

1. According to point 1 of article 41 of the Customs code of the Customs union following

special simplifications can be given the authorised economic operator:

1) time storage of the goods in premises, on the open areas and other territories of the
authorised economic operator without its inclusion in the register of owners of

warehouses of time storage;
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2) release of the goods before giving of the customs declaration according to article 197
of the Customs code of the Customs union;

3) carrying out of the customs operations connected with release of the goods, being in
premises, on the open areas and other territories of the authorised economic
operator, including end of a customs procedure of customs transit concerning the
goods following to the authorised economic operator at their import to the Russian
Federation, according to a part of 3 articles 87 of the present Federal law;

4) other special simplifications provided by the customs legislation of the Customs
union, including preliminary customs declaring of the goods, including with giving
incomplete and (or) the periodic customs declaration, giving of the incomplete
customs declaration and periodic customs declaring according to articles 193 and 194
Customs codes of the Customs union and with articles 211 - 215 present Federal
laws.

2. The government of the Russian Federation according to the customs legislation of the
Customs union has the right to define the inventory in which relation the special
simplifications given to the authorised economic operator cannot be applied.

3. At application of the special simplifications given to the authorised economic operator,
restrictions of places of declaring of the separate goods, 2 articles 205 of the present
Federal law established according to a part are not applied.

4. As feature of customs transit of the foreign goods from customs body in a place of
arrival to internal customs body according to the paragraph of fourth point 3 of article
215 of the Customs code of the Customs union possibility of delivery of the foreign
goods following to the authorised economic operator, in premises, on the open areas
and other territories of the authorised economic operator which have the status of a
zone of customs control and being in region of activity of customs body of
appointment, without m o ¢ T a BJ e H 1 s the specified goods in the location of
customs body of appointment is. Limits of the specified zone of customs control are
defined in the agreement provided by a part of 8 present articles, and should have
special designations, The authorised economic operator provides an allowing order of
access to a zone of customs control.

5. Features of end of a customs procedure of customs transit in a case provided by a part
of 4 present articles, concerning the foreign goods following to the authorised

economic operator, carrying out industrial activity, release of the goods before giving of
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the customs declaration or with application of preliminary customs declaring of the
goods are established by article 87 of the present Federal law.

6. Features of end of a customs procedure of customs transit of the foreign goods, 4
present articles established by a part, are not applied at the customs transit of the
foreign goods which are carried out according to the international contracts, directly
establishing that a place of delivery of the goods is the customs body.

7. According to point 2 of article 41 of the Customs code of the Customs union the special
simplifications provided by a part of 1 present article, are applied only in cases if the
authorised economic operator has the right to act as the customs applicant of the goods
in which relation application of such special simplifications is supposed, including by
manufacture of customs declaring of the goods by the customs representative operating
for and on behalf of the authorised economic operator.

8. According to point 4 of article 94 of the Customs code of the Customs union the
customs bodies which are carrying out customs operations, co-operate with the
authorised economic operator at application of special simplifications, An order of the
specified interaction, including regulations of an information exchange between the
authorised economic operator and customs bodies, the structure and formats of the
data, an order of transfer of the customs seals which have been removed by the
authorised economic operator according to article 87 of the present Federal law, are
established in the agreement concluded between corresponding customs body and the
authorised economic operator at decision-making on assignment to last of the status of
the authorised economic operator, The typical form of the specified agreement is
defined by the federal enforcement authority authorised in the field of customs
business, in coordination with the federal enforcement authority which is carrying out
functions on development of a state policy and standard legal regulation in sphere of
foreign trade activities, According to article 244 point 4, point 4 of article 257 and point
4 of article 269 of the Customs code of the Customs union the specified agreement can
be used as the document providing conditions of application by the authorised
economic operator of customs procedures of processing in customs territory, processing
out of customs territory and processing for internal consumption. In case of the
expiration of a deadline of application of a corresponding customs procedure of
processing the customs body enters into the new agreement with the authorised

economic operator, Use of the specified agreement as the document providing
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conditions of application of the corresponding customs procedure of processing, does
not release the authorised economic operator from observance of other duties
connected with application and end of the corresponding customs procedure of
processing.

9. According to subparagraph 6 of point 1 of article 6, points 1 and 2 articles 94,

subparagraph 4 of point 2 of article 128 of the Customs code of the Customs union with
a view of acceleration of carrying out of customs operations at import of the goods to
the Russian Federation in case of application by the authorised economic operator of
preliminary customs declaring of the goods, including with giving of the incomplete
periodic customs declaration, customs bodies can before arrival of the goods on
territory of the Russian Federation notify the authorised economic operator on carrying
out of customs inspection of such goods, except for cases when such prior notification
will interfere with carrying out of customs control or to promote decrease in its
efficiency. In this case customs inspection can be carried out by customs bodies without
the prior notification of the authorised economic operator.,

10. The government of the Russian Federation has the right to define an order of the prior
notification of the authorised economic operator about carrying out of check of the
goods which are taken out from the Russian Federation, before their loading in a
vehicle for export of the goods from the Russian Federation.

11. In case according to management system risks the customs body will make the
decision on carrying out of customs control concerning the goods declared in the
customs declaration, submitted the authorised economic operator or the customs
representative under its commission, such customs control is spent in premises, on the
open areas and other territories of the authorised economic operator where such

goods, in a priority order are placed.

Article 87, Features of end of a customs procedure of customs transit concerning the
foreign goods following to the authorised economic operator, carrying out
industrial activity, release of the goods before giving of the customs
declaration or with application of preliminary customs declaring of the goods

1. For end of procedure of customs transit in territory of the authorised economic operator

who is carrying out industrial activity, last not later than three hours till the moment of

arrival of a vehicle in the location of the authorised economic operator, and in case of
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arrival of the goods out of the established operating time of customs body - not later
than three hours before the termination of an operating time of this customs body
directs to customs body of appointment the documents specified in point 1 of article
197 of the Customs code of the Customs union, necessary for release of the goods
before giving of the customs declaration, in the form of electronic documents or the
customs declaration with the additional data brought in it and documents applied on it
according to article 193 of the Customs code of the Customs union.

. In case in time, established in the agreement between customs body and the authorised
economic operator which cannot exceed five hours from the moment of reception of
documents and data from the authorised economic operator according to a part of 1
present article, the customs body of appointment has not notified on an interdiction of
removal of means of identification in connection with intention to carry out check of
the goods, customs inspection of a vehicle and (or) to be convinced of safety of means
of identification the permission of customs body to removal of means of identification is
considered received and after arrival of the goods in a delivery place the authorised
economic operator accepts the goods from a carrier and has the right to remove means
of identification and to unload the goods. The fact of acceptance of the goods the
authorised economic operator from a carrier proves to be true by putting down of
corresponding marks in transport and (or) TOBapOCOIIPOBOAUTEJIFHBIX documents,
After putting down of these marks the authorised economic operator immediately
directs to customs body the notification message signed by the elektronno-digital
signature about date and time of acceptance of the goods from a carrier. Transfer by a
carrier of the goods which are under customs control, to the authorised economic
operator in an order established by the present part, is carried out without reception of
the permission of customs body of appointment, From the moment of acceptance of
the goods from the carrier specified in the notification message directed to customs
body, the goods are considered let out as customs body. From this point on the
authorised economic operator has a duty on payment of the customs duties, the taxes,
provided by point 2 of article 197 of the Customs code of the Customs union, Release
before giving of the customs declaration of the goods as which customs applicant the
authorised economic operator acts, is supposed provided that the sum of the import
customs duties subject to payment, taxes does not exceed the sum of maintenance of

payment of the customs duties, the taxes, given by the authorised economic operator
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according to article 39 of the Customs code of the Customs union,

3. In case at application of preliminary customs declaring at the moment of arrival of a
vehicle in the location of the authorised economic operator in the customs declaration
missing data are not brought and (or) concerning the goods the customs duties, taxes or
customs body during the term specified regarding 2 present articles are not paid, has
directed to the authorised economic operator the electronic notification message about
absence in presented according to point 1 of article 197 of the Customs code of the
Customs union documents of necessary data for release of the goods, after removal of
means of identification and unloading of such goods they get the status of the goods
which are on time storage, and are stored in the zone of customs control created in
premises, on the open areas or other territories of the authorised economic operator,
Without a premise of the goods on a warehouse of time storage or in other zone of
customs control before performance by the authorised economic operator of the
specified conditions of release of the goods.

4. If during the term specified regarding 2 present articles, the customs body has informed
the authorised economic operator about intention to carry out check of the goods
(including customs inspection), customs inspection of a vehicle and (or) to be
convinced in safety of means of identification, such actions should be made customs
body immediately in a priority order. Before realisation by customs body of the
specified actions of means of identification can be removed, and the goods are
unloaded from vehicles only with the permission of customs body. Customs inspection
and customs inspection can be spent in the zone of customs control created in
premises, on the open areas or other territories of the authorised economic operator,
without a premise of the goods and vehicles on a warehouse of time storage or to other
zone of customs control.

5. After acknowledgement by the authorised economic operator of acceptance of the
goods from a carrier by putting down of corresponding marks in transport and (or) TOB
apOCOIIPOBOAUTEJIBHBIX documents the carrier is obliged to arrive immediately to
customs body of appointment for end of a customs procedure of customs transit, having
presented the specified documents with marks of the authorised economic operator,
and also the transit declaration and other documents available for it. The customs
procedure of customs transit comes to the end according to points 4 and 5 articles 225

of the Customs code of the Customs union and article 237 of the present Federal law,
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Article 88, Conditions of reception by the legal body of the status of the authorised

economic operator

1. Conditions of assignment to the legal body of the status of the authorised economic
operator are established by article 39 of the Customs code of the Customs union,

2. According to subparagraph 5 of article 39 of the Customs code of the Customs union a
condition of assignment of the status of the authorised economic operator is absence of
the facts numerous (two and more times) attraction of the person within one year about
day of the reference in customs body to administrative responsibility for administrative
offences in the field of the customs business, provided by articles 16,1, 16,2, 16,3, 16,7,
16,9, 16.15, 16,17, 16,20 and 16,22 Codes of the Russian Federation about
administrative offences provided that the sum of the imposed administrative penalties
under specified articles in aggregate has made 500 000 roubles and more.

3. According to subparagraph 6 of article 39 of the Customs code of the Customs union a
condition about presence of system of the account of the goods, allowing to compare
the data presented to customs bodies at fulfilment of customs operations, with data on
carrying out of economic operations, it is considered executed if the applicant observes
following requirements:

1) conducts the accounting and tax account, and also the account for the customs
purposes according to article 96 of the present Federal law;

2) gives to customs bodies access within their competence to bases and databanks of
customs operations of the automated information systems of the applicant taking into
account requirements of the legislation of the Russian Federation about information
protection;

3) the system of the account of the logistical operations connected with transportation
and storage of the goods applied by it, provides the separate account of fulfilment of
such operations with the foreign goods and the goods of the Customs union;

4) applies the automated information system containing measures of protection of the
information, providing prevention of unapproved access to the information,
possibility of immediate restoration of the information modified or destroyed owing
to unapproved access to it, and constant control over maintenance of level of security
of the information,

4. According to subparagraph 7 of article 39 of the Customs code of the Customs union

additional conditions of assignment to the legal body of the status of the authorised
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economic operator are:

1) non-use of the simplified system of the taxation;

2) realisation of the foreign trade activity not less than one year about day of the
reference in customs body;

3) absence of a previous conviction for fulfilment of crimes in sphere of economic
activities at the head of the legal person, its employees, into whose functions enter
the organisation of fulfilment of customs operations and (or) their fulfilment, and also
at the head and the employees making customs operations, the customs
representative who will apply special simplifications for and on behalf of the legal
person in case of assignment to it of the status of the authorised economic operator;

4

~

a finding in the property, economic conducting, an operational administration or rent
of premises, the open areas and other territories which are intended for time storage
by the authorised economic operator of the foreign goods and meeting the
requirements, established by article 89 of the present Federal law, - in case of
application by the authorised economic operator of customs operation of time

storage according to point 1 of a part of 1 article 86 of the present Federal law,

Article 89. Requirements to arrangement and the equipment of premises, the open areas

and other territories of the authorised economic operator

1. The authorised economic operator can carry out time storage of the goods in premises,
on the open areas and other territories of the authorised economic operator,

2. Premises, the open areas of the authorised economic operator have the status of a zone
of customs control. Limits of the specified zone of customs control are defined by
customs body and the authorised economic operator in the agreement provided by a
part of 8 articles 86 of the present Federal law, and should have special designations,
Export of the goods which are under customs control, for limits of the specified zone is
carried out with the permission of customs body.

3. Premises, the open areas and other territories intended for time storage by the
authorised economic operator of the foreign goods, should be equipped and equipped
so that to provide safety of the goods, to exclude unapproved access to them of
extraneous persons (not being workers of the authorised economic operator) and also
to provide possibility of carrying out concerning these goods of customs control.

4. Storage of the goods which are under customs control, and other goods which are
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stored, in one premise under condition of their separate placing which is provided with
any way comprehensible to the authorised economic operator allowing visually to
distinguish the goods, being under customs control, from other goods (a protective
tape, partitions, the technological passes designated by corresponding tablets and
inscriptions) is supposed.

5. Storage of the bulk, bulk goods which are under customs control, together with the
goods of the same kind and the quality, being stored is supposed.

6. Requirements to arrangement and the equipment of premises, the open areas and other
territories of the authorised economic operator who is carrying out industrial activity,

customs bodies are not established,

Article 90. The statement for inclusion in the register of the authorised economic operators

1. For inclusion in the register of the authorised economic operators the legal body
addresses in the authorised customs body with the statement in writing, containing
following data:

1) the reference of the applicant in customs body with the request for inclusion in the
register of the authorised economic operators;

2) data on the name, on the organizational-legal form, on the location, on open bank
accounts of the applicant, and also the list and the location of its isolated structural
divisions through which the applicant plans to carry out the activity as the authorised
economic operator, at date of filing of application;

3) data on founders and (or) participants of the applicant and about a dale of their
participation in authorised (cKJ1amouroM) the capital of the applicant;

4) data on statement of the applicant on the account in tax department as the tax bearer
and about identification number of the tax bearer;

5) data on application of a special tax mode;

6) data on councillors of directors (supervisory board), members of a joint executive
office of the applicant;

7) data on sphere of economic activities of the applicant;

8) the description of an organisation structure of the applicant, including functions and
the competence of each structural division;

9) data on the head of the applicant, the chief accountant, heads of structural divisions

with the description of an order of discharge of duties in case of time absence of the
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specified officials;

10) data on the general regular number and regular number of each structural division;

11) data on workers, are included into whose functions the organisation of customs
operations and (or) their realisation, with an estimation of their knowledge and
skills in use of information technologies at fulfilment of customs operations, and
also the general commercial operations and operations of the accounting and tax
account;

12) data on applied measures of protection of the information containing in automated
information system of the applicant;

13) data on the foreign trade activity of the applicant:

Year from which the applicant carries out the foreign trade activity, a regularity of
moving of the goods within one year (average quantity of deliveries of the goods in
one month);

Quantity of the foreign trade and other contracts concluded by the applicant at
fulfilment of all external economic transactions for last year, and total sum of all
contracts, and also the purposes of import of the goods (for own needs, for
realisation of trading or other commercial activity, including connected with
realisation or processing of the goods, carrying out of vystavochno-exhibition
actions and other kinds of activity);

14) data on customs bodies in which customs operations with the goods of the
applicant within a year previous filing of application, and also about customs body
(customs bodies) in which (which) region of activity the applicant plans to carry out
activity as the authorised economic operator, with instructions of names of customs
posts and customs to which these customs posts submit were most often made;

15) data on used types of transport for transportation of the goods which are imported
into the Russian Federation and (or) taken out from the Russian Federation;

16) data on foreign counterparts, including the name, the location, a principal view of
activity, data on, whether are they affiliated persons in relation to the applicant;

17) data on special applicant special and other simplified procedures of customs
registration earlier applied by the applicant, and also on the special simplifications
applied and (or) applied according to the present Federal law;

18) data on the received allowing documents necessary for observance of established

restrictions of realisation of the foreign trade activity, and on an order of their
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reception (it is independent, with use of intermediary services);

19) data on the nomenclature and mission of the goods in which relation the applicant
plans to apply special simplifications;

20) required special simplifications;

21) data on customs procedures under which the applicant plans to place the goods;

22) data on premises and (or) about the open areas which are in possession of the
applicant where will be carried out time storage of the goods of the applicant and
(or) to be performed customs operations of the goods (about their location,
arrangement, including about presence of access roads, protections, check-points) if
special simplification assumes time storage of the goods in premises, on the open
areas and other territories of the authorised economic operator;

23) data on commercial or other documents which can be presented the applicant to
customs body for release of the goods (with a view of identification of the goods
and control of correctness of calculation of the sums of the customs duties, the taxes
which are subject to payment at release of the goods, or definition of the size of
maintenance of payment of the customs duties, taxes) if the applicant applies for an
establishment of special simplification at which release (conditional release) the
foreign goods can be carried out before giving of the customs declaration;

24) data on the customs representative which will apply special simplifications for and
on behalf of the legal person in case of assignment to this legal body of the status of
the authorised economic operator, its heads and the employees who are carrying
out customs operations;

25) data on maintenance of payment of the customs duties, the taxes, given according to
subparagraph 1 of article 39 of the Customs code of the Customs union;

26) the consent or disagreement of the applicant to official publication of data on
assignment to it of the status of the authorised economic operator, 4 articles 95 of
the present Federal law provided by a part;

27) data on the persons authorised on representation of interests of the applicant by
consideration of the statement,

2. The data specified regarding 1 present article can be presented in the form of separate
applications to the statement for inclusion to the register of the authorised economic
operators,

3. The following documents confirming declared data are applied on the statement for
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inclusion in the register of the authorised economic operators:

1) constituent documents of the applicant;

2) the document confirming the fact of entering of record about the applicant in the

Uniform state register of legal bodies;

3) the certificate on statement of the applicant on the account in tax department;

4) the documents confirming granting of maintenance of payment of the customs duties,

taxes in the size established by the Customs code of the Customs union;

5) acknowledgement from banks about the accounts of the applicant opened in them;

6) an audit report copy about reliability of the accounting reporting of the applicant for

a year previous filing of application, signed by the head and the chief accountant and
assured by the press in case the applicant is subject to obligatory audit according to
the legislation of the Russian Federation or audit was spent at the initiative of the

applicant;

7) copies of the customs documents confirming realisation of foreign trade activities not

less of one year;

8) if activity of the authorised economic operator provides time storage of the goods in

premises, on the open areas and other territories:

The certificate on the state registration of the rights to premises and (or) the open
areas in case they are in the property or in economic conducting the applicant;

The lease contract (subrent) of the premise, registered when due hereunder;

The lease contract (subrent) of the ground area on which the open area, registered
when due hereunder is located;

The plan (drawing) of a warehouse with instructions of the planned location of the
goods which are under customs control;

The plan (drawing) of the open area with instructions of the sizes and arrangements

of this platform in industrial territory;

9) the documents confirming conformity to criteria, defined by the decision of the

Commission of the Customs union according to the paragraph the second
subparagraph 1 of article 39 of the Customs code of the Customs union, for the
persons carrying out activity on manufacture of the goods and (or) exporting the
goods to whom the export customs duties if the applicant applies for application to it

of the specified criteria are not applied.

4. The applicant has the right to put to the statement for inclusion in the register of the
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authorised economic operators any other documents, including independent experts

statements which, in its opinion, can be used by consideration of a question on its

inclusion in the specified register.

. Representation of the documents provided by a part of 3 present articles, and return by
customs body of originals after consideration of such documents are carried out in an
order provided by a part of 5 articles 54 of the present Federal law,

. The documents confirming granting to customs body of maintenance of payment of the
customs duties, taxes, can be presented the applicant after reception from customs body
of the notification message about acknowledgement of observance of other conditions
of inclusion of the legal person to the register of the authorised economic operators not
later than 30 days from the date of a direction of the preliminary decision of customs
body about observance of other conditions of inclusion,

. If the statement for inclusion in the register of the authorised economic operators does
not contain the data provided by a part of 1 present article in a case, or together with
the specified statement the documents confirming data, specified in this statement,
under the list provided by a part of 3 present articles are not presented, the customs
body notifies on it the applicant not later than five working days from the date of
reception of such statement,

. The customs body refuses acceptance of the statement for inclusion in the register of
the authorised economic operators only in following cases:

1) HenpecTaBJeHUs the applicant to customs body of missing data and (or)
documents within 30 days from the date of reception of the notification message of
customs body in a case provided by a part of 7 present articles;

2) previous conviction presence for fulfilment of crimes in sphere of economic activities
at the head of the legal person, its employees, into whose functions enter the
organisation of fulfilment of customs operations and (or) their fulfilment, and also at
the head and the employees making customs operations, the customs representative
who will apply special simplifications for and on behalf of the legal person in case of
assignment to this legal the status of the authorised economic operator;

3) excitation of procedure of bankruptcy concerning the applicant for date of filing of
application or after its giving;

4) filing of application before the expiration of three years from the date of coming into

force of the decision on an exception of the given legal person of the register of the
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authorised economic operators according to a part of 10 articles 94 of the present
Federal law.

9. In case of absence of the bases for refusal in acceptance of the statement for inclusion

in the register of the authorised economic operators to the consideration, 8 present

articles provided by a part, customs body notify the applicant on date of acceptance of

the specified statement to consideration.

Article 91, Consideration of the statement for inclusion in the register of the authorised

economic operators

1. The authorised customs body considers the statement for inclusion in the register of the
authorised economic operators and the decision on inclusion or on refusal in inclusion
of the legal person in the specified register in time, not exceeding 90 days from the date
of its acceptance to consideration makes. In a case if the applicant together with the
specified statement has not been present the documents confirming granting to
authorised customs body of corresponding maintenance of payment of the customs
duties, taxes, at observance of other conditions of assignment to the legal body of the
status of the authorised economic operator the authorised customs body notifies on it
the applicant within the specified term. The applicant within 30 days from the date of
reception of the specified notification message represents to the authorised customs
body the documents confirming granting of maintenance of payment of the customs
duties, taxes. In this case the authorised customs body makes the decision on inclusion
of the legal person in the register of the authorised economic operators not later than
three days after day of granting by the applicant to the authorised customs body of the
documents confirming granting of maintenance of payment of the customs duties,
taxes,

2. With a view of carrying out of check of observance of conditions of assignment to the
legal body of the status of the authorised economic operator the authorised customs
body spends exit customs inspection concerning the applicant according to
subparagraph 3 of point 4 of article 132 of the Customs code of the Customs union,

3. If the legal body actually is not in a case in the location specified in the statement for
inclusion in the register of authorised economic operators and also if based on the
results of testing the presented documents and data or customs inspection of premises

and (or) territories the customs body establishes that one or several conditions of
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assignment to the legal body of the status of the authorised economic operator are not
observed, but it can be corrected the applicant, the customs body before
decision-making on refusal in inclusion in the register of the authorised economic
operators notifies the applicant on the revealed facts. The applicant within 30 days from
the date of reception of such notification message has the right to confirm to customs
body performance of corresponding conditions,

. The current of term of consideration of the statement established regarding 1 present
article, stops for the period from the date of reception by the applicant of notification
messages of the authorised customs body before date of acknowledgement by the
applicant of performance of requirements and (or) the conditions established by
authorised customs body, or the expiration 3 present articles of term specified by a part.
. The customs body considering the statement for inclusion in the register of authorised
economic operators, has the right to request of the third parties, and also at state
structures the documents confirming data, specified by the applicant. The specified
persons are obliged within 10 days from the date of inquiry reception to present
required documents and data.

. In case of acknowledgement of observance of conditions of assignment to the legal
body of the status of the authorised economic operator within term of consideration of
the statement for inclusion in the register of the authorised economic operators customs
(customs) in which (which) region of activity the applicant plans to carry out activity as
the authorised economic operator, and the applicant co-ordinate an order of interaction
of the customs bodies which are carrying out customs operations, with the authorised
economic operator at application of special simplifications, and also information
interchange regulations between the authorised economic operator and customs bodies
by signing of the agreement provided by a part of 8 articles 86 of the present Federal
law.,

. The decision on inclusion of the legal person in the register of the authorised economic
operators is made out by delivery of the certificate provided by article 92 of the present
Federal law, to the head or other authorised representative of the legal person on
receipt or otherwise, confirming the fact and date of its reception, not later than 14
working days from the date of acceptance of such decision.

. The customs body makes the decision on refusal in inclusion in the register of the

authorised economic operators only in case of non-observance by the applicant of
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conditions of assignment to the legal body of the status of the authorised economic
operator, provided by article 39 of the Customs code of the Customs union and article
88 of the present Federal law, The decision on refusal in inclusion in the register of the
authorised economic operators is possible to the head or other authorised
representative of the legal person on receipt or otherwise, confirming the fact and date
of its reception, not later than 14 working days from the date of acceptance of such
decision,

9. For consideration of the statement for inclusion in the register of the authorised

economic operators and inclusion in the specified register the payment is not raised.

Article 92, The certificate on inclusion in the register of the authorised economic operators
1. The certificate on inclusion in the register of the authorised economic operators
contains:
1) the name, the instructions of the organizational-legal form and the location of the
authorised economic operator and its isolated structural divisions;
2) data on the size and a way of maintenance of payment of the customs duties, taxes;
3) the special simplifications given to the authorised economic operator;
4) places of fulfilment of customs operations at application of special simplifications;
5) customs bodies in which customs operations with the goods with application of
special simplifications can be made,
2. The certificate on inclusion in the register of the authorised economic operators comes
into force after 10 days from the date of its delivery and to period of validity is not

limited,

Article 93, Changes of the data specified in the statement for inclusion in the register of
authorised economic operators

1. About change of the data specified in the statement for inclusion in the register of
authorised economic operators or in documents applied on it, the legal body included
in the register of authorised economic operators (its assignee in case of transformation
of the legal person), is obliged to inform the authorised customs body in writing within
five working days from the date of approach of corresponding events or from the date
of when the person knew about their approach,

2. The customs body within five working days checks conformity of again specified data
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to conditions of assignment to the legal body of the status of the authorised economic
operator and if the data which are subject to instructions in the certificate change,
considers a question on delivery of the new certificate according to the order
established by article 91 of the present Federal law.

3. The presented documents join a package of the documents presented by the legal body

at inclusion in the register of authorised economic operators,

Article 94, Stay of action and a response of the certificate on inclusion in the register of the
authorised economic operators and an exception of the register of the
authorised economic operators

1. Customs bodies carry out observance monitoring by the authorised economic operator
of conditions of assignment of such status during realisation of activity by it as the
authorised economic operator.

2. The authorised customs body has the right to spend repeated check of observance of
conditions of assignment of the status of the authorised economic operator in following
cases:

1) essential change of the customs legislation of the Customs union and (or) legislations
of the Russian Federation on customs business that proves to be true the
corresponding decision of the federal enforcement authority authorised in the field of
customs business;

2) detection by results of application of forms of customs control of the data which
testify to possible non-observance by the authorised economic operator of one or
several conditions of assignment of the status of the authorised economic operator.

3.In a case if the certificate on inclusion in the register of the authorised economic
operators is given out the legal body created less than for three years prior to one day
of filing of application about inclusion in the register of authorised economic operators,
the authorised customs body inspects observance of conditions of assignment of the
status of the authorised economic operator before the expiration of the first year from
the date of certificate delivery,

4, Action of the certificate on inclusion in the register of the authorised economic
operators can be suspended the authorised customs body:

1) in the cases provided by points 1 and 2 parts of 1 article 56 of the present Federal

law;
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2) in case of non-observance revealing by the authorised economic operator of one or
several conditions of assignment of the given status;

3) in case of a reporting unaccordance under forms, the terms established according to
article 96 of the present Federal law are perfectly in order also;

4) in case of business excitation about an administrative offence in the field of the
customs business, provided by articles 16.1, 16.2, 16,3, 16.7, 16,9, 16,15, 16.17, 16,20
or 16,22 Codes of the Russian Federation about administrative offences;

5)in case of excitation concerning the head and (or) workers of the authorised
economic operator of criminal case preliminary investigation on which is carried by
the criminally-remedial legislation of the Russian Federation to the competence of
customs bodies.

5. In the cases provided by points 2 and 3 parts of 4 present articles, the authorised
customs body and (or) the customs body in which region of activity the authorised
economic operator carries out the activity, before decision-making on stay of action of
the certificate on inclusion in the register of the authorised economic operators notifies
the authorised economic operator on the revealed infringements. In a case if the
authorised economic operator within 30 days from the date of reception of such
notification message has not confirmed to the customs body which has revealed
infringement, performance of corresponding conditions and (or) has not presented the
corresponding reporting, the authorised customs body suspends the certificate for 30
days.

6. In the cases provided by points 4 and 5 parts of 4 present articles, the authorised
customs body suspends the certificate on inclusion in the register of the authorised
economic operators from the date of reception by the authorised economic operator of
the corresponding notification message about one day accordingly:

1) introductions into validity of the decision on the case of an administrative offence;

2) decision executions on the case of an administrative offence to the introduction into
validity of the specified decision;

3) introductions into validity of the decision on removal of action about an
administrative offence or criminal case;

4) introductions into validity of the decision or a court sentence,

7.1In a case provided by point 4 of a part of 4 present articles, the authorised customs

body has the right not to suspend the certificate on inclusion in the register of the
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authorised economic operators if decisions on affairs about administrative offences in

the field of the customs business, made by the legal body within one year, are executed

by such legal body in the terms provided by the Code of the Russian Federation about

administrative offences, and the total sum of administrative penalties does not exceed 3

percent of the general size of the import customs duties paid by the specified person

and taxes for the specified period.
. The certificate on inclusion in the register of the authorised economic operators
responds in following cases:

1) givings by the legal body of the statement for its exception of the register of the
authorised economic operators;

2) liquidations of the legal person according to the legislation of the Russian Federation;

3) reorganisation of the legal person, except for its transformation;

4) HenmoaATBepXAcHU observance by the legal body of conditions of assignment of
the status of the authorised economic operator and (or) an unaccordance of the
reporting during the term provided by a part of 5 present articles, after stay of action
of the certificate the legal body has not confirmed observance;

5) numerous (two and more times) attraction of the authorised economic operator to
administrative responsibility for administrative offences in the field of the customs
business, provided by articles 16.1, 16,2, 16.3, 16.7, 16.9, 16,15, 16,17, 16,20 and
16.22 Codes of the Russian Federation about administrative offences during term
when the person is considered inflicted to administrative punishment on affairs about
the administrative offences provided by specified articles provided that the sum of
the imposed administrative penalties in aggregate has made 500 000 roubles and
more;

6) coming into force of a sentence of court about bringing to criminal liability of the
head and (or) employees of the authorised economic operator for commission of
crime, preliminary investigation on which according to the criminally-remedial
legislation of the Russian Federation it is carried to the competence of customs
bodies;

7) cancellation of the agreement provided by a part of 8 articles 86 of the present
Federal law.

. The decision on an exception of the legal person from the register of the authorised

economic operators comes into force from the date of approach of the facts and events,
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the introduction into validity of the corresponding decisions provided by a part of 8

present articles.

10. In case of an exception of the legal person of the register of the authorised economic

11

operators on the bases provided by points 5 and 6 parts of 8 present articles, the
repeated statement for inclusion can be submitted to the register of the authorised
economic operators after three years from the date of coming into force of the decision
on an exception of the legal person of the register of the authorised economic
operators,

. In case of an exception of the legal person of the register of the authorised economic
operators return (cancellation) of maintenance of payment of the customs duties, the
taxes, given by this person at its inclusion in the specified register, is carried out

according to chapter 16 of the present Federal law.

Article 95. An order of conducting the register of the authorised economic operators

1.

The federal enforcement authority authorised in the field of customs business, conducts

the register of the authorised economic operators,

. The register of the authorised economic operators is conducted under the form defined

by federal enforcement authority, authorised in the field of customs business.

. The register of the authorised economic operators is formed on the basis of decisions

on inclusion of legal bodies in the specified register, about modification of the data
brought in the register, about stay and renewal of action of the certificate on inclusion
in the register of the authorised economic operators, and also about an exception of

legal bodies of the register, accepted by the authorised customs body.

. The federal enforcement authority authorised in the field of customs business, provides

regular, is not more rare than an once in three months, publication in the official
publications of the register of the authorised economic operators with inclusion in it
only those legal bodies, which distances on this preliminary consent at inclusion in the

specified register,

Article 96, System of the account and reporting granting by the authorised economic

1.

operator
The authorised economic operator is obliged to conduct the separate account of the

imported and taken out goods with a view of maintenance of formation full both
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trustworthy information about the goods and appropriate control over their presence
and movement according to requirements of the legislation of the Russian Federation
on conducting the accounting and tax account,

. The authorised economic operator is obliged quarterly to 10th date following for
accounting, to give in customs body the reporting by the accruing result about the
goods in which relation customs operations with application of the special
simplifications provided by point 1 of article 41 of the Customs code of the Customs
union are made.

. The authorised customs body makes the decision on reporting granting by the
authorised economic operator annually to 1st date following the accounting period, at
absence within one year previous acceptance of such decision, the facts of attraction of
the authorised economic operator to administrative responsibility for administrative
offences in the field of customs business.

. The reporting given in customs body under the account of the goods placed on time
storage according to subparagraph 1 of point 1 of article 41 of the Customs code of the
Customs union, should contain data on date of a premise of the goods on storage,
about the name and number of the transport document, on the name of the goods with
instructions of a code by the Commodity nomenclature of foreign trade activities, about
gross weight, net, about impressive cost under each name of the goods, about number
and date of the document confirming impressive cost of the goods, about number of
the foreign trade contract,

. The reporting under the account of the goods in which relation special simplifications
according to subparagraphs 2 and 3 points 1 of article 41 of the Customs code of the
Customs union are applied, should contain data on date of a premise of the goods on
storage, about the applied special simplifications, data on the person from which name
customs operations, about number of the customs declaration, on number of the
accompanying transport document, on the goods name, about a code by the
Commodity nomenclature of foreign trade activities, about gross weight, net, about
impressive cost of the goods, about the sum of the paid customs duties and taxes are
made,

. The reporting can be given in customs body in electronic form in the presence of the
electronic digital signature or in electronic form without the electronic digital signature

with obligatory granting of the information on the paper carrier,
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7. For an unaccordance and (or) untimely granting when due hereunder in customs body
of the reporting provided by a part of 1 present article, and is equal granting of the
reporting containing doubtful data, the authorised economic operator bears
responsibility according to the legislation of the Russian Federation.

8. Forms of the reporting given by the authorised economic operator in an order,
established by the present article, are established by the federal enforcement authority

authorised in the field of customs business.

Chapter 7. Information systems and information technologies

Article 97. Information systems, information technologies and the means of their

maintenance used by customs bodies

1. Information systems and information technologies are used by customs bodies with a
view of maintenance of performance of the problems assigned to them, including
information interchange with federal enforcement authorities, rendering of the state
services to the population, participants of foreign trade activities on information
granting in electronic form,

2. Creation of information systems, information technologies and means of their
maintenance is carried out by request of customs bodies according to the legislation of
the Russian Federation,

3. The order of use of information systems in customs business is established by the
federal enforcement authority authorised in the field of customs business, according to
the customs legislation of the Customs union and the legislation of the Russian

Federation,

Article 98, Requirements to the means intended for information processing
The means intended for information processing, containing in the information systems
used for the customs purposes, including programmno-means, should correspond to

requirements of the legislation of the Russian Federation.

Article 99, Information resources of customs bodies
1. Information resources of customs bodies are made by the documentary information

(data) which are available (available) at the disposal of customs bodies according to the
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international contracts, the customs legislation of the Customs union, the present

Federal law, other federal laws, including:

1) represented (represented) by persons at fulfilment of customs operations according
to the customs legislation of the Customs union and the legislation of the Russian
Federation on customs business;

2) represented (represented) by federal enforcement authorities according to
interdepartmental agreements on information interchange;

3) directed (directed) by departments of the foreign states on demand of the federal
enforcement authority authorised in the field of customs business, and (or) according
to the international contracts on information interchange.

2. The documents, which representation it is provided according to the customs legislation
of the Customs union and the legislation of the Russian Federation on customs business,
including the customs declaration, can be represented in the form of the electronic
document at observance of requirements to documenting of the information,

established by the legislation of the Russian Federation,

Article 100, Reception by persons of the information making information resources of

customs bodies

1. The persons who are carrying out activity, connected with moving of the goods and
vehicles through customs border, or activity in sphere of customs business, have the
right to access to the documentary information available for customs bodies on and on
specification of this information with a view of maintenance of its completeness and
reliability. Customs bodies give to persons available information on them free of
charge,

2. The information is given by customs bodies on the basis of the written reference of the
interested person by answer granting in writing in the terms established by the
legislation of the Russian Federation for consideration of written references of citizens
in state structures. By consideration of the reference and an answer direction the
customs body is obliged to be convinced that the information on the person, having
fixed access, is transferred to that person whom it concerns.

3. For reception of the necessary information the interested person has the right to address

in any customs body.
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Article 101, Information protection by customs bodies

1. Creation of programmno-technical and other protection frames of the information is
carried out by request of customs bodies according to the legislation of the Russian
Federation. The order of use of programmno-technical and other protection frames of
the information is established by the federal enforcement authority authorised in the
field of customs business, according to the customs legislation of the Customs union
and the legislation of the Russian Federation,

2. Control over observance of requirements to use of protection frames of the information
is carried out by the federal enforcement authority authorised in the field of customs
business, and other federal enforcement authorities according to the legislation of the

Russian Federation,

Chapter 8. The customs statistics

Article 102, The customs statistics of foreign trade of the Russian Federation

1. With a view of the analysis of a status of foreign trade of the Russian Federation, control
over receipt in the federal budget of customs payments, currency control, the analysis
of dynamics and tendencies of development of foreign trade of the Russian Federation,
its trading and payment balances and economy as a whole customs bodies conduct
gathering and processing of data on moving of the goods through customs border of
the Customs union, represented in the customs declaration on the goods according to
article 180 of the Customs code of the Customs union,

2. The customs statistics of foreign trade of the Russian Federation is conducted according
to the Customs code of the Customs union, Uniform methodology of conducting
customs statistics of foreign trade and statistics of mutual trade of the Customs union
and the legislation of the Russian Federation,

3. Customs bodies give the data of customs statistics of foreign trade of the Russian
Federation to the President of the Russian Federation, Federal Meeting of the Russian
Federation, to the Government of the Russian Federation is obligatory and free,
Customs bodies give to other federal public authorities, public authorities of subjects of
the Russian Federation, local governments, courts, bodies of Office of Public
Prosecutor, Bank of Russia, the state off-budget funds, trade-union associations and

associations of employers, and also the international organisations the data of customs
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statistics of foreign trade of the Russian Federation, not containing state, commercial,
bank and others secret (secrets) protected by the law or other information of fixed
access, is free and in an order established by the legislation of the Russian Federation

and the international contracts of the Russian Federation,

. The federal enforcement authority authorised in the field of customs business, publishes

the data of customs statistics of foreign trade of the Russian Federation as it should be

and terms which are defined by the Government of the Russian Federation,

. Customs bodies give to other interested persons the data of customs statistics of foreign

trade of the Russian Federation, not published officially and not containing state,
commercial, bank and others secret (secrets) protected by the law or other information
of fixed access, for a payment is perfectly in order, which is defined by the Government

of the Russian Federation,

Article 103, The special customs statistics

1.

With a view of maintenance of the decision of the problems assigned to customs bodies
with the specified bodies the special customs statistics in an order defined by federal

enforcement authority, authorised in the field of customs business is conducted.

. With a view of maintenance of the decision of the problems assigned to the

Government of the Russian Federation and other state structures, customs bodies carry
out gathering, processing and transfer of data, the list and which periodicity of

representation are defined by the Government of the Russian Federation,

Article 104, Statistics of mutual trade with member states of the Customs union

According to the legislation of the Russian Federation and the international contracts of the

Russian Federation of the statistican of mutual trade of the Russian Federation with

member states of the Customs union it is conducted by the authorised federal enforcement

authorities in an order defined by the Government of the Russian Federation,

Chapter 9, Classification of the goods by the Commodity nomenclature of
foreign trade activities of the Customs union

Article 105, The commodity nomenclature of foreign trade activities

The Commodity nomenclature of foreign trade activities confirmed by the Commission of
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the Customs union is applied to realisation of measures of customs-tariff and not tariff
regulation foreign trade and other kinds of foreign trade activities, conducting customs

statistics in the Russian Federation,

Article 106, Classification of the goods

1. The goods are subject to classification at declaring in cases when in the customs
declaration or other documents represented to customs bodies, according to the
customs legislation of the Customs union and the present Federal law the instructions of
a code of the goods under the Commodity nomenclature of foreign trade activities are
required,

2. In the customs declaration the code of the goods by the Commodity nomenclature of
foreign trade activities is underlined the goods the customs applicant or on the
instructions of the customs applicant the customs representative,

3. At revealing of incorrect classification of the goods the customs body independently
carries out classification of the goods and makes decisions on their classification.

4. The decision on goods classification should contain following basic data:

1) the name of the customs body, made the decision on goods classification;

2) the name of the customs applicant;

3) decision slip number on classifications of the goods and date of its acceptance;

4) the goods name;

5) data on the goods, necessary for its classification;

6) a classification code by the Commodity nomenclature of foreign trade activities;

7) the signature of the official of the customs body, made the decision on goods
classification,

5. The decision on goods classification can contain following additional data:

1) a decision-making substantiation on goods classification;

2) declaration number on the goods and article number in which relation the decision
on its classification is accepted,;

3) data on presence of the application or additional sheets and other data necessary for
the customs purposes;

4) the information on cancellation of the decision of subordinate customs body on
classification of the goods (in case of decision-making by higher customs body and

necessity of cancellation of the decision of subordinate customs body in connection
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with illegality of its acceptance or change of this decision for other reasons).

6. At acceptance by customs body of the decision on classification of the goods before
their release such decision is possible to data of the customs applicant, If the decision
made by customs body on classification of the goods influences the size of the customs
duties subject to payment, taxes, release of the goods is not carried out before payment
of the customs duties, the taxes in addition added according to the decision of customs
body on classification of the goods. In case of non-payment of the customs duties,
taxes in full in the terms defined by article 196 of the Customs code of the Customs
union for release of the goods, customs body refuses goods release according to point 1
of article 201 of the Customs code of the Customs union,

7.1f the decision made by customs body on classification of the goods influences
application to the goods of interdictions and restrictions, release of the goods is not
carried out before granting of the documents confirming observance of established
restrictions, except for cases when according to article 219 of the present Federal law
such documents can be given after release of the goods.

8. If the decision of customs body on classification of the goods does not lead to increase
in the size of subjects to payment of customs payments and does not influence
application to the goods of interdictions and restrictions, such decision is not the basis
for refusal in release of the goods. In this case the customs applicant (the customs
representative) is obliged to carry out updating of the declared data in time, not
exceeding five working days from the date of release of the goods.

9. At detection before release of the goods of the signs specifying that classification of the
goods is incorrect or the declared data properly are not confirmed, the customs body
spends additional check. With a view of carrying out of additional check the customs
body appoints customs examination or requests additional documents and data. For
reception of additional documents and data the customs body immediately in writing
notifies the customs applicant on necessity of granting of data on characteristics of the
goods influencing classification of these goods, and about the supplied information
should be confirmed by what documents, The customs applicant has the right to give
other documents available for it containing data on the goods.

10. If additional check cannot be ended in the terms defined by article 196 of the Customs

code of the Customs union for release of the goods, release of the goods is carried out

by customs body under condition of support of payment of the customs duties, taxes
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11,

12,

13.

which can be in addition added by results of carrying out of additional check. The
customs body in writing informs the customs applicant the size of demanded
maintenance of payment of the customs duties, taxes. In the specified case release of
the goods is made by customs body not later than one day following day of granting
of maintenance of payment of the customs duties, taxes.

For carrying out of additional check release of the goods is not carried out, if change
of a code of the goods specified in the customs declaration, influences application of
interdictions and restrictions, except for cases when the customs applicant presents the
documents confirming observance of established restrictions or when according to
article 219 of the present Federal law such documents can be presented after release of
the goods., Term of carrying out of customs examination at additional check if release
of the goods is not carried out before reception of its results, should not exceed a
deadline of release of the goods, established by point 4 of article 196 of the Customs
code of the Customs union,

At acceptance by customs body of the decision on classification of the goods after
release of the goods such decision goes to the customs applicant within five working
days after its acceptance, Collecting of not paid sums of the customs duties, taxes is
carried out according to the present Federal law.

The customs applicant has the right to appeal against against the decision of customs

body on classification of the goods according to chapter 3 of the present Federal law,

Article 107. A decision-making order on goods classification in not collected or

1.

disassembled kind, including in the incomplete or not complete kind, time
imported or taken out during the established period
The goods in not collected or disassembled kind, including in an incomplete or not
complete kind, import or which export are supposed various commodity parties during
the period of time exceeding terms, defined by article 170 of the Customs code of the
Customs union, can be declared with instructions of one classification code by the
Commodity nomenclature of foreign trade activities in the presence of the decision of

customs body on goods classification.

. The decision on goods classification in not collected or disassembled kind, including in

an incomplete or not complete kind, import or which export is supposed various

commodity parties during the certain period of time (further in the present article - the



= M. 2Aore] S2/2ME 179

decision on goods classification), accepts the federal enforcement authority authorised

in the field of customs business, on the basis of the written statement of the person,

competent to represent itself as the customs applicant of the goods.
. The statement for decision-making on goods classification should contain:

1) data on the applicant;

2) data on the goods (the name, the list of components of the goods);

3) term of delivery of the goods;

4) a customs procedure under which the goods will be placed;

5) the name of customs body where goods declaring will be carried out,

. To the statement specified regarding 3 present articles, following documents are
applied:

1) the documents confirming fulfilment of the external economic transaction concerning
the goods;

2) constituent documents of the applicant or the changes brought in such documents,
passed the state registration when due hereunder, in case of import of components
of the goods as the contribution in ycTaBHBIH (CKJIaQOUHBIN ) the organisation
capital;

3) the statement of the resident of a special economic zone in case of goods premise
under a customs procedure of a free customs area;

4) the list of components of the goods (in the form of the table) on the paper and
electronic carrier:

Names of components, including the parts making a separate component of the
goods;

Classification code of a component of the goods by the Commodity nomenclature of
foreign trade activities;

Quantity or weight of components, including the parts making a separate component
of the goods, in the units of measure applied in the Commodity nomenclature of
foreign trade activities;

5) the technical specification with instructions of the appointment, carried out functions,
an action principle, including interaction of separate components of the goods;

6) the description of separate components of the goods with instructions of the
appointment, carried out functions, a principle of action, a material of which they are

made;
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7) the assembly (assembly) drawing (scheme).

5.1f the documents presented by the applicant and data are insufficient for
decision-making on goods classifications, the federal enforcement authority authorised
in the field of customs business, notifies the applicant on necessity of granting of the
additional information within 30 calendar days from the date of filing of application
about decision-making on goods classification, The additional information should be
given within 60 calendar days from the date of the notification message of the applicant
in writing,.

6. If the information is not given when due hereunder or the applicant has refused to give
documents and the data necessary for classification of the goods, the statement for
decision-making on goods classification deviates, The statement for decision-making on
goods classification also deviates, if in such statement and the documents applied on it,
the inconsistent information or if goods components in not collected or disassembled
kind, including in an incomplete or not complete kind, according to rules of
classification do not form the goods classified on a code of the complete or complete
goods contains.

7. The decision on goods classification is accepted within 90 calendar days from the date
of registration of the statement for decision-making on goods classification, In case of
need grantings of the additional information according to a part 5 present articles the
current of the term specified in the present part, stops and renews from the date of
reception by the federal enforcement authority authorised in the field of customs
business, last document containing required data.

8. The decision on goods classification should contain following data:

1) the name of the customs body, made the decision on goods classification;

2) decision slip number on classifications of the goods and date of its acceptance;

3) data on the applicant (the organisation name, the mailing address on which the
decision on goods classification should be sent);

4) the goods name;

5) a ten-character code of the goods by the Commodity nomenclature of foreign trade
activities;

6) the list of components of the goods:
Names of components, including the parts making a separate component of the

goods;
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Classification code of a component of the goods by the Commodity nomenclature of
foreign trade activities;
Quantity or weight of components, including the parts making a separate component
of the goods, in the units of measure applied in the Commodity nomenclature of
foreign trade activities;

7) requisites of documents which confirm fulfilment of the external economic
transaction and according to which import or export of components of the goods, or
other documents necessary for the customs purposes is carried out;

8) the name of customs body where goods declaring will be carried out;

9) a customs procedure kind under which the goods will be placed;

10) the signature of the official of customs body.

9. The decision on goods classification comes into force from the date of its acceptance,
10. Decision change on goods classification is made in cases:

1) acceptances by the Commission of the Customs union or the federal enforcement
authority authorised in the field of customs business, obligatory for execution by
customs bodies of the decision or an explanation on classification of separate kinds
of the goods;

2) revealings of errors, the typing errors admitted at decision-making on classification of
the goods or by preparation of documents by the applicant;

3) changes of conditions of the external economic transaction if such change concerns
the goods or its separate components;

4) changes of the Commodity nomenclature of foreign trade activities,

11. The decision on decision change on goods classification comes into force in time,
specified in the decision on decision change on goods classification,
12. Decision cancellation on goods classification is made in cases:

1) if by customs body it is established that the applicant for decision-making on goods
classification has presented false documents or has declared doubtful data;

2) if the total customs declaration is not submitted to the terms provided by a part of 8
articles 215 of the present Federal law;

3) if the applicant has in writing refused goods deliveries, including after import or
export of separate components of the goods.

13. The decision on decision cancellation on goods classification is not accepted, if

conditionally let out components of the goods according to classification rules concern
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14,

15,

a classification code of the complete or complete goods specified in the decision on
classification of the goods.

The decision on decision cancellation on goods classification comes into force from
the date of decision-making on goods classification.

Goods declaring in not collected or disassembled kind, including in an incomplete or
not complete kind, import or which export is supposed various commodity parties
with instructions of one classification code by the Commodity nomenclature of foreign

trade activities, is carried out according to article 215 of the present Federal law,

Article 108, The preliminary decision, explanations and other decisions on classification of

1.

2,

3.

the goods

The federal enforcement authority authorised in the field of customs business, and other
customs bodies defined by federal enforcement authority, authorised in the field of
customs business, on demand of the interested person make preliminary decisions on
classification of the goods by the Commodity nomenclature of foreign trade activities
according to articles 53 - 56 Customs codes of the Customs union, The order of
acceptance of such decision is defined by the federal enforcement authority authorised
in the field of customs business,

The federal enforcement authority authorised in the field of customs business, makes
decisions and explanations on classification of separate kinds of the goods.

The federal enforcement authority authorised in the field of customs business, provides
a free easy approach of any interested persons in territory of the Russian Federation to
the information on preliminary decisions and the explanations accepted by customs

bodies according to article 52 of the Customs code of the Customs union,

Chapter 10. Country of origin of the goods

Article 109. Definition and the statement of country of origin of the goods

1.

2,

Definition of country of origin of the goods occurring from the states, not being
members of the Customs union, at their import to the Russian Federation, is carried out
according to the Agreement on uniform rules of definition of country of origin of the
goods and chapter 7 of the Customs code of the Customs union,

In need of definition of country of origin of the goods occurring from member states of
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the Customs union, rules of definition of country of origin of the goods, established
according to the international contracts of the Russian Federation, prisoners within the
limits of a zone of free trade of the Commonwealth of Independent States if other is not
established by the international contracts of member states of the Customs union are

applied.

3. The country of origin of the goods is defined by the customs applicant, and in the cases

established by the present Federal law, customs body. The country of origin of the
goods is declared by the customs applicant to customs body at customs declaring of the
goods, The origin of the goods from country of origin of the goods declared by the
customs applicant should be documentary confirmed according to the customs

legislation of the Customs union,

Article 110, Control of correctness of definition of country of origin of the goods

1

. Customs bodies carry out control of correctness of definition of country of origin of the

goods with a view of maintenance of observance of measures of customs-tarift and not
tariff regulation in cases when application of such measures depends on country of

origin of the goods, before release of the goods.

. By results of control of correctness of definition of country of origin of the goods the

customs body makes the decision on country of origin of the goods and (or) granting of
tariff preferences under the form and is perfectly in order, which are defined by the

federal enforcement authority authorised in the field of customs business.

. If during control of correctness of definition of country of origin of the goods by

customs body it is revealed that conditions of granting of the tariff preferences,
established by the customs legislation of the Customs union are not met, the customs
body when due hereunder makes the decision on refusal in granting of tariff

preferences,

. At detection before release of the goods of the signs specifying that the declared data

on country of origin of the goods which influence the size of the customs duties subject
to payment, taxes and (or) on application of measures of not tariff regulation, can be
doubtful or properly not confirmed, the customs body spends additional check. Within
the limits of carrying out of additional check by customs body additional documents
and data can be requested. Carrying out of additional check is not the basis for refusal

in release of the goods. Release of the goods is carried out under condition of payment
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of the customs duties, taxes or maintenance of their payment according to article 63 of
the Customs code of the Customs union,

5. At acceptance by customs body of the decisions specified in parts 2 and (or) 3 present
articles, after release of the goods such decisions go to the customs applicant within five
working days after their acceptance. Collecting of not paid sums of the customs duties,

taxes is carried out according to the present Federal law.,

Article 111, The preliminary decision on country of origin of the goods

1. The federal enforcement authority authorised in the field of customs business, and other
customs bodies defined by federal enforcement authority, authorised in the field of
customs business, on demand of the applicant make the preliminary decision on an
origin of the goods from the concrete country. The applicant the Russian person who is
representing itself as the owner of the goods, the buyer of the goods, the customs
applicant can be, The applicant the foreign person who is representing itself as the
customs applicant can be,

2. The person interested in acceptance of the preliminary decision, directs to
corresponding customs body inquiry about acceptance of the preliminary decision. In
such inquiry all data on the goods, necessary for acceptance of the preliminary decision
should be specified: the full commercial name, a company name, the basic technical
and commercial characteristics (appointment, a grade, mark, model, the article, a
material of which the goods, functions carried out by the goods, the description of
individual and transport packing are made),

3. Test reports, certificates of examination of commercial and industrial chambers or other
expert enterprises of the country of the manufacturer of the goods, the conclusion of
experts of the expert organisations in which results of research of the goods are
resulted, are applied on inquiry the documents confirming fulfilment of the external
economic transaction, accounting of cost of the made goods, the detailed description of
technological process of manufacturing of the goods, certificates on an origin of the
goods and other documents, testifying that the given goods completely are made or will
subject to sufficient processing in territory of the country of an origin of the goods,
Tests can be applied on inquiry and samples of the goods.

4. If the data presented by the applicant are insufficient for acceptance of the preliminary

decision, the customs body notifies the applicant on necessity of granting of the
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11,

12,

13.

14,
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additional information within 30 calendar days from the date of inquiry registration
about acceptance of the preliminary decision, The additional information should be
given within 60 calendar days from the date of registration in customs body of the
notice in writing of the applicant. If the information is not given when due hereunder,
the customs body refuses inquiry consideration about acceptance of the preliminary

decision,

. The preliminary decision is accepted not later than 90 calendar days from the date of

inquiry registration in customs body.

. In case of need grantings of the additional information according to a part 4 present

articles the current of the term specified regarding 5 present articles, stops from the date
of registration of the notice in writing of the applicant and renews from the date of

reception by customs body of last document containing required data.

. The form and an order of acceptance of the preliminary decision on goods country of

origin are defined by the federal enforcement authority authorised in the field of

customs business .

. The preliminary decision operates within three years from the date of its acceptance if it

is not changed, is not withdrawn or its action is not stopped. The preliminary decision

is obligatory for all customs bodies of the Russian Federation,

. The customs body can make the decision on cancellation, on change or a response

accepted by it or subordinate customs body of the preliminary decision. The decision
on cancellation of the preliminary decision is accepted, if by customs body is
established that the applicant for acceptance of the preliminary decision has presented
false documents both (or) has informed doubtful and (or) incomplete data.

. The decision on cancellation of the preliminary decision comes into force from the
date of acceptance of such preliminary decision,

Change of the preliminary decision is made in case of revealing by customs body or
the applicant of the errors admitted at acceptance of the preliminary decision.

The decision of customs body on change of the preliminary decision comes into force
in time, specified in the decision on change of the preliminary decision.

The preliminary decision responds in cases if the international contracts of the Russian
Federation or standard legal certificates of the Russian Federation establish other
requirements and conditions of definition of country of origin of the goods.

The decision on a response of the preliminary decision is accepted by customs body
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15.

within 30 calendar days after day of publication of the international contracts of the
Russian Federation or the standard legal certificates of the Russian Federation specified
regarding 13 present articles, and comes into force simultaneously with them.

The decision on cancellation, on change or a response of the preliminary decision
goes to the applicant not later than the day following day of removal of the decision

on cancellation, about change or a response of the preliminary decision.

Chapter 11, Customs cost of the goods

Article 112, Definition, declaring, control and updating of customs cost of the goods

1.

Definition of customs cost of the goods moved through customs border of the Customs
union at their import to the Russian Federation, is carried out according to the
international contract of member states of the Customs union, regulating questions of
definition of customs cost of the goods moved through customs border of the Customs
union, taking into account features of its application in the cases established by the

Customs code of the Customs union,

. The government of the Russian Federation establishes an order of definition of customs

cost of the goods which are taken out from the Russian Federation,

. Declaring, control and updating of customs cost of the goods moved through customs

border of the Customs union at import to the Russian Federation, are carried out

according to chapter 8 of the Customs code of the Customs union,

. The federal enforcement authority authorised in the field of customs business, in

coordination with the federal enforcement authority authorised in the field of the
finance, establishes an order of control of customs cost of the goods which are taken

out from the Russian Federation.

. The federal enforcement authority authorised in the field of customs business,

establishes:

1) an order and forms of declaring of customs cost of the goods which are taken out
from the Russian Federation;

2) forms and rules of filling of the declaration of customs cost of the goods imported
into the Russian Federation, at definition of customs cost of the goods in the cases
established by the customs legislation of the Customs union;

3) size of the general customs cost of an imported consignment of goods at which
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customs cost of the goods is declared in the declaration on the goods without filling
of the declaration of customs cost;

4) cases when control of customs cost of the goods is carried out by specialised
(functional) divisions of customs bodies at customs cost;

5) an order of cancellation of decisions of customs bodies about updating of customs
cost of the goods,

6. According to article 68 of the Customs code of the Customs union the decision on
updating of the declared customs cost of the goods is accepted by customs body at
control of customs cost both to, and after release of the goods if customs body or the
customs applicant it is revealed that doubtful data on customs cost of the goods are
declared, including the method of definition of customs cost of the goods is incorrectly
chosen and (or) customs cost of the goods is defined. The decision on updating of the
declared customs cost of the goods is accepted by customs body at control of customs
cost before release of the goods and without carrying out of additional check in
following cases:

1) revealings affected size of customs cost of the goods of discrepancy declared in the
declaration on the goods of data (qualitative and commercial characteristics, quantity,
properties, an origin, cost and other data) to the actual data established by customs
body in the course of carrying out of customs control;

2) revealings of discrepancy of the declared size of customs cost and its components to
the documents shown in their acknowledgement;

3) revealings of technical errors (a typing error, arithmetic errors, application of a wrong

exchange rate and other errors), affected size of customs cost,

Article 113, Consultation concerning customs cost of the goods

According to article 52 of the present Federal law customs bodies advise interested
persons concerning customs cost of the goods. At carrying out of the specified
consultations the customs body has not the right to carry out check of documents and to

make preliminary decisions at customs cost.
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Section I

Customs payments

Chapter 12, General provisions on payment of customs payments

Article 114, Payers of the customs duties, taxes

Payers of the customs duties, taxes are the customs applicant or other persons to whom

the duty on payment of the customs duties, taxes according to the Customs code of the

Customs union, the international contracts of member states of the Customs union and the

present Federal law is assigned.

Article 115, Terms of payment of the customs duties, taxes

1.

Terms of payment of the customs duties, taxes are established according to the Customs

code of the Customs union,

. The customs duties, taxes concerning the goods, are specified feature of which customs

declaring in subparagraphs 2 and 4 articles 194 of the Customs code of the Customs
union, paid before giving of the customs declaration or simultaneously with giving of

the customs declaration.

Article 116, An order and forms of payment of the customs duties, taxes

1

. The import customs duties, except for the import customs duties concerning the goods

for private use, are paid into the account defined by the international contract of
member states of the Customs union. The import customs duties cannot be 3auTeHbI

on account of payment of other payments,

. At will of the payer the import customs duties can be paid before giving of the customs

declaration. The order the sums of the import customs duties paid before giving of the
customs declaration, is carried out with reference to an order provided by article 121 of
the present Federal law, taking into account positions of the international contract of

member states of the Customs union.,

. Special, antidumping and the countervailing duties established by the Commission of

the Customs union, are paid into the account defined by the international contract of

member states of the Customs union,

. Preliminary special, preliminary antidumping and preliminary compensatory the duties
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established by the Commission of the Customs union, are paid into the account of
Federal exchequer, In case by results of the investigation previous introduction of
special protective, antidumping and compensatory measures, it will be established that
the bases for introduction special protective, antidumping and countervailing duties are
absent, the paid sums preliminary special, preliminary antidumping and preliminary
compensatory duties are subject to return to the payer in an order established by article
148 of the present Federal law. In case by results of the specified investigation the
decision on application of special protective, antidumping and compensatory measures,
the sums preliminary special is accepted, preliminary antidumping and preliminary
compensatory duties are subject to transfer into the account defined by the international
contract of member states of the Customs union,

. Special, antidumping and the countervailing duties applied in the Russian Federation
unilaterally, and also preliminary special, preliminary antidumping and preliminary
compensatory the duties applied in the Russian Federation unilaterally, are paid into the
account of Federal exchequer, In case by results of the investigation previous
introduction of special protective, antidumping and compensatory measures, it will be
established that the bases for introduction special, antidumping and countervailing
duties are absent, the paid sums preliminary special, preliminary antidumping and
preliminary compensatory duties are subject to return to the payer in an order
established by article 148 of the present Federal law,

. The export customs duties are paid into the account of Federal exchequer.

. Taxes, and also the customs duties, taxes concerning the goods for private use are paid
into the account of Federal exchequer, Payment by physical persons of the customs
duties, taxes concerning the goods for private use can be carried out in cash desk of
customs body.

. Payment of the customs duties, taxes can be carried out in the centralised order by
entering of the sums of the customs duties, taxes to the accounts specified in parts 1, 3 -
7 present articles, for the goods assumed to import to the Russian Federation or export
from the Russian Federation for the certain period without dependence from the
customs declaration will be submitted to what customs body on such goods.

. Payment of the customs duties, taxes in the centralised order can be carried out by
payers of the customs duties, the taxes, concluded with the federal enforcement

authority authorised in the field of customs business, or the customs bodies defined by
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federal enforcement authority, authorised in the field of customs business, the
agreement on application of the centralised order of payment of the customs duties,
taxes. The specified agreement cannot contain the position, releasing persons from
observance of requirements and the conditions established by the customs legislation of
the Customs union and (or) the legislation of the Russian Federation about customs
business, regarding completeness and timeliness of payment of customs payments, and
also from observance of customs procedures. The federal enforcement authority
authorised in the field of customs business, the typical form of the agreement on
application of the centralised order of payment of the customs duties, taxes can be
confirmed,

10. The agreement on application of the centralised order of payment of the customs
duties, taxes between the federal enforcement authority authorised in the field of
customs business, and the payer of the customs duties, taxes consists in a case:

1) if the sum of the customs duties, the taxes paid within year, the specified agreement
previous the conclusion, exceeds 100 billion roubles;

2) absence of debts on payment of the customs duties, taxes;

3) realisation of foreign trade activities over three years;

4) fulfilment of the customs operations connected with a premise of the goods under a
customs procedure, in two and more customs bodies located in regions of activity of
two and more regional customs offices, or in the customs bodies defined by federal
enforcement authority, authorised in the field of customs business;

5) absence made repeatedly (two and more times) within one year previous the
conclusion of the specified agreement, administrative offences in the field of the
customs business, provided by articles 16,7 and 16.22 Codes of the Russian
Federation about administrative offences;

6) if import and (or) export of the goods are carried out not less often than an once in a
month,

11, The agreement on application of the centralised order of payment of the customs
duties, taxes between the customs body certain by federal enforcement authority,
authorised in the field of customs business, and the payer of the customs duties, taxes
consists in a case:

1) if the sum of the customs duties, the taxes paid within year, the specified agreement

previous the conclusion, makes from 50 billion to 100 billion roubles inclusive;
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2) absence of debts on payment of the customs duties, taxes;

3) realisation of foreign trade activities over three years;

4) fulfilment of the customs operations connected with a premise of the goods under a
customs procedure, in two and more customs bodies located in region of activity of
regional customs office;

5) absence made repeatedly (two and more times) within one year previous the
conclusion of the specified agreement, administrative offences in the field of the
customs business, provided by articles 16.7 and 16.22 Codes of the Russian
Federation about administrative offences;

6) if import and (or) export of the goods are carried out not less often than an once in a

month,

The agreement on application of the centralised order of payment of the customs

duties, taxes consists current calendar year. Under the agreement of parties specified

agreement can be concluded for less long term,

At declaring of the goods in which relation the customs duties, taxes are paid with

application of the centralised order of payment of the customs duties, taxes, granting

to customs body of the payment documents confirming payment of the customs
duties, taxes, it is not required.

Payment of the customs duties, taxes can be carried out through electronic or payment

terminals, cash dispenses.

For the present Federal law operators of payment systems are understood as the legal

bodies who are carrying out an information exchange between participants of

calculations at payment of the customs duties, taxes with use of electronic or payment
terminals, the cash dispenses, responsible for receipt into the account of Federal
exchequer and (or) into the account defined by the international contract of member
states of the Customs union, the money resources paid with use of electronic or
payment terminals, cash dispenses, and providing appropriate execution of obligations
taken up according to the legislation of the Russian Federation by granting of bank
guarantees and (or) entering of money resources (money) for the account of Federal
exchequer. Requirements to operators of payment systems, an order of the
organisation of interaction between the operator of payment system, payers of the
customs duties, taxes and the federal enforcement authority authorised in the field of

customs business, are defined by the Government of the Russian Federation,
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16. An order and technologies of fulfilment of operations on payment of the customs
duties, taxes with use of electronic or payment terminals, cash dispenses are defined

by the federal enforcement authority authorised in the field of customs business.

Article 117, Discharge of duty on payment of the customs duties, taxes

1. The duty of the payer on payment of the customs duties, taxes is considered executed if
the size of the money resources specified in the present article makes not less the sum
of the customs duties subject to payment, taxes:

1) from the moment of write-off of money resources from the account of the payer in
bank, including at payment of the customs duties, taxes through electronic terminals,
cash dispenses;

2) from the moment of entering of cash money resources into cash desk of customs
body or from the moment of payment of cash money resources through payment
terminals, cash dispenses;

3) from the moment of offset on account of payment of the customs duties, taxes of
unduly paid or unduly collected sums of the customs duties, taxes and if such offset
is made at the initiative of the payer, - from the moment of reception by customs
body of the statement for offset;

4) from the moment of offset on account of payment of the customs duties, taxes of
advance payments or monetary pledge and if such offset is made at the initiative of
the payer, - from the moment of reception by customs body of the order about offset;

5) from the moment of offset on account of payment of the customs duties, taxes of the
money resources paid by bank, other credit organisation or the insurance
organisation according to a bank guarantee, and also the guarantor according to the
guarantee contract;

6) from the moment of transfer of money resources into the accounts specified in article
116 of the present Federal law, in case of collecting of customs payments for the
account:

The goods in which relation the customs duties, taxes are not paid;

Pledge of property of the payer of the customs duties, taxes.

2. For release of the goods at payment of the customs duties, taxes in a non-cash order
acknowledgement of discharge of duty of the payer on payment of the customs duties,

taxes is receipt of the sums of the customs duties, taxes to the accounts specified in
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article 116 of the present Federal law, and at payment of the customs duties, taxes with
use of electronic and payment terminals, cash dispenses by means of the payment
systems which operators are specified regarding 15 articles 116 of the present Federal
law, such acknowledgement is the document generated by the electronic or payment
terminal, a cash dispense, including in electronic form, confirming payment realisation
into the accounts specified in article 116 of the present Federal law.,

3. The customs duties, taxes are considered as the paid physical persons concerning the
goods for private use in an order established by the international contract of member
states of the Customs union,

4. On request of the payer of the customs duties, taxes, and also the persons specified
regarding 1 article 119, a part of 5 articles 168 of the present Federal law, customs
bodies are obliged to give out acknowledgement of payment of the customs duties,
taxes in writing, but no more than for three calendar years previous this requirement.
The form of acknowledgement of payment of the customs duties, taxes affirms the
federal enforcement authority authorised in the field of customs business, Customs
bodies have not the right to demand from the payer of the customs duties, taxes, and
also at the persons specified regarding 1 article 119, a part of 5 articles 168 of the
present Federal law, acknowledgement of receipt of money resources into the account
of Federal exchequer or into the account defined by the international contract of
member states of the Customs union. Under the written statement of the payer of the
customs duties, taxes, and also the persons specified regarding 1 article 119, a part of 5
articles 168 of the present Federal law, the customs body is obliged to give itself data on
receipt of money resources into the account of Federal exchequer or into the account
defined by the international contract of member states of the Customs union,

5. The bank does not raise service charges on operations on transfer of the sums of
customs payments, fines, percent from the account of the payer of the customs duties,

taxes in bank into the accounts specified in article 116 of the present Federal law,

Article 118, Application of a rate of foreign exchange

In cases when for calculation of the customs duties, taxes, including definition of customs
cost of the goods, foreign currency recalculation is required to make, the rate of foreign
exchange to currency of the Russian Federation, established by the Central bank of the

Russian Federation and operating at date of registration of the customs declaration if other
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is not established by the customs legislation of the Customs union and (or) the legislation

of the Russian Federation on customs business is applied.

Article 119, An order of payment of the customs duties, taxes concerning the goods placed
in the Russian Federation under a customs procedure of release for internal
consumption, let out conditionally

1. In cases when for acquisition by the goods which have been conditionally let out in
territory of the Russian Federation according to a customs procedure of release for
internal consumption, status of the goods of the Customs union payment of the customs
duties, taxes it is required (subparagraphs 1 and 3 points 1, point 5 of article 200 of the
Customs code of the Customs union), such payment can be made by the customs
applicant (its assignee) or other person at whom these goods are in lawful possession,

2. Payment of the sums of the customs duties specified regarding 1 present article, taxes is
made on the basis of the statement of the persons specified regarding 1 present article,
submitted to the customs body making conditional release of the goods, ¢ by
instructions of number of the customs declaration on which conditional release of the
goods, and requisites of the payment document on which payment of the customs
duties, taxes is made was carried out,

3. Concerning the goods specified in subparagraph 1 of point 1 of article 200 of the
Customs code of the Customs union, the customs duties, taxes are paid at a rate of the
sums estimated in the customs declaration on which conditional release of the goods,
and the privileges not paid in connection with granting on payment of the customs
duties, taxes was made,

4. Concerning the goods specified in subparagraph 3 of point 1 of article 200 of the
Customs code of the Customs union, the customs duties are paid at a rate of a
difference of the sums of the import customs duties estimated under rates of the import
customs duties, established by Uniform custom duties, and the sums of the import
customs duties paid at release of the goods.

5. The customs duties specified regarding 1 present article, taxes are subject to payment
into the accounts defined by parts 1, 3 - 7 articles 116 of the present Federal law.,

6. From the sums of the customs duties, the taxes which are subject to payment according

to a part of 1 present article, a fine are not charged and are not paid.
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Article 120, Payment of percent

1. Percent are paid in following cases:

1) for granting of a delay or instalments of payment of the customs duties, taxes;

2) in the cases provided by point 5 of article 250, article 251 point 3, article 263 point 2,
article 276 point 2, point 3 of article 284 and point 2 of article 291 of the Customs
code of the Customs union;

3) in a case provided by article 288 of the present Federal law,

2. Percent are paid next sizes:

1) for granting of a delay or instalments of payment of the customs duties, taxes percent
are charged for the sum of the customs duties, the taxes which term of payment has
been changed, proceeding from the rate of refinancing of the Central bank of the
Russian Federation operating during the period from the date of, release of the goods
following day, till day of the termination of a duty on payment of the customs duties,
taxes;

2) in the cases provided by point 5 of article 250, article 251 point 3, article 263 point 2,
article 276 point 2, point 3 of article 284 and point 2 of article 291 of the Customs
code of the Customs union and article 288 of the present Federal law, percent are
charged for the sum of the customs duties subject to payment, taxes proceeding from
the rate of refinancing of the Central bank of the Russian Federation operating during
the established period if other is not provided by point 3 of the present part;

3) in case of a premise of temporarily taken out natural gas under a customs procedure
of export the percent provided by point 2 of article 291 of the Customs code of the
Customs union, are charged for the sum of the customs duties subject to payment
proceeding from the rate of 0 percent.

3. Percent are paid not later than the day following day of the termination of a duty on
payment of the customs duties, taxes.

4. Payment, collecting and return of percent are carried out in an order provided by the
Customs code of the Customs union and the present Federal law with reference to
payment, collecting and return accordingly the customs duties and taxes.

5. Payment of percent in the cases provided by a part of 6 articles 147 and a part of 19

articles 155 of the present Federal law, is made according to specified articles,
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Chapter 13, Advance payments

Article 121, Payment of advance payments

1. Advance payments and not identified by the payer the money resources brought in the
account of payment of the forthcoming export customs duties, taxes, custom charges
admit a cut of concrete kinds and the sums of the export customs duties, taxes, custom
charges concerning the concrete goods.

2. Advance payments are paid into accounts of Federal exchequer in currency of the
Russian Federation,

3. The money resources paid as advance payments, are property of the person who have
brought advance payments, and cannot be considered as customs payments or
monetary pledge until the specified person will not make the order about it to customs
body or the customs body will not turn collecting on advance payments. As the order
of the person who have brought advance payments, representation by it or from his
name of the customs declaration, the statement on return of advance payments or
fulfilment of other actions testifying to intention of this person to use the money
resources as customs payments or maintenance of payment of the customs duties, taxes
is considered.

4. On the basis of the order of the person who have brought advance payments, about
their use, except for the statement on return of advance payments, customs body which
carries out administration of the specified money resources, makes identification of
advance payments as customs payments or monetary pledge by their kinds and the
sums,

5. Under the written statement of the person who have brought advance payments, the
customs body not later than 30 days from the date of reception of such statement is
obliged to give in writing to the specified person the report on an expenditure of the
money resources brought as advance payments, but no more than for three years
previous the specified statement. The report on an expenditure of the money resources
brought as advance payments, which form affirms the federal enforcement authority
authorised in the field of customs business, should contain data for the period specified
in the statement of the person, by kinds of customs and other payments:

1) about the sums of the arrived advance payments for the period specified in the

statement including if under the statement of the payer the status of advance
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payments was got by the money resources brought by it earlier in the form of
monetary pledge, either unduly paid or collected customs payments;

2) about the sums of the advance payments spent for payment of customs and other
payments, entering of monetary pledge, with instructions of requisites of documents
on which basis indisputable collecting of the customs duties, taxes at the expense of
not spent rest of advance payments was carried out;

3) about the sums of the advance payments returned to the person with instructions of
requisites of statements for return and decisions on return,

6. In case of disagreement of the person who have brought advance payments, with
results of the report of customs body joint adjustment of an expenditure of money
resources of this person is spent. Results of such adjustment are made out by the
certificate under the form confirmed by federal enforcement authority, authorised in the
field of customs business. The certificate is made in duplicate, subscribes customs body
and the person who has brought advance payments, One copy of the certificate after its

signing is handed over to the specified person.,

Article 122, Return of advance payments

1. Return of advance payments is carried out by the rules provided for return of unduly
paid customs duties, taxes if the statement for their return is submitted by the person
who has brought advance payments (its assignee), within three years from the date of
last order about use of advance payments. If the order about use of advance payments
was not made by the specified person, the specified term of filing of application about
their return is estimated from the date of receipt of money resources into the account of
Federal exchequer, The application form about return of advance payments affirms the
federal enforcement authority authorised in the field of customs business.

2. After the specified term not demanded sums of advance payments are considered as a
part of other not tax incomes of the federal budget and to return are not subject.

3. Following documents are applied on the statement for return of advance payments:
1) the payment document confirming transfer of advance payments;
2) the documents specified in parts 4 - 7 present articles, depending on the status of the

person;

3) other documents which can be given the person who has put in the statement for

return of advance payments, for acknowledgement of validity of return,
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4. The legal bodies created according to the legislation of the Russian Federation, give:

1) a copy of the certificate on statement on the account in the tax department, assured
notarially or customs body at an original document presentation;

2) a copy of the certificate on the state registration, assured notarially or customs body
at an original document presentation;

3) the document confirming powers of the person, signed the statement for return of the
advance payments, assured notarially or customs body at an original document
presentation;

4) the sample of the signature of the person who have signed the statement for return of
advance payments, assured notarially or customs body at a presentation of the
original document proving the identity of the person, signed the statement;

5) a copy of the document confirming assignment in case the statement for return of
advance payments moves the assignee of the person who have brought advance
payments, assured notarially or customs body at an original document presentation,

5. Legal bodies, except for the persons specified regarding 4 present articles, give:

1) a copy of the document confirming the status of the legal person under the
legislation of the country in which territory this legal body (with translation into
Russian), assured notarially is created;

2) a copy of the document confirming powers of the person, signed the statement for
return of advance payments (with translation into Russian), assured notarially;

3) the sample of the signature of the person who have signed the statement for return of
advance payments, assured notarially.

6. The physical persons registered as individual businessmen, give:

1) a copy of the certificate on statement on the account in the tax department, assured
notarially or customs body at an original document presentation;

2) a copy of the certificate on the state registration, assured notarially or customs body
at an original document presentation;

3) a copy of the passport of the citizen of the Russian Federation, assured notarially or
customs body at an original document presentation;

7. Physical persons give:

1) a copy of the passport of the citizen of the Russian Federation or other document

proving the identity of the citizen according to the legislation of the Russian

Federation, assured notarially or customs body at an original document presentation;
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2) a copy of the document confirming the right for the sums of advance payments in
case the statement for return of advance payments moves the successor of the person
who have brought advance payments, assured notarially or customs body at an
original document presentation,

8. If in customs body the documents specified in parts 4 - 7 present articles earlier were
given, the person has the right not to give such documents repeatedly, having informed
data on granting to customs body of such documents and on absence in them of
changes.

9. The statement for return of advance payments with the application of the documents
which list is established by the present article, moves in customs body which carries out

administration of the given money resources.

Chapter 14, Custom charges

Article 123, Kinds of custom charges

1. Custom charges are the obligatory payments raised by customs bodies for fulfilment by
them of actions, the goods connected with release, customs support of the goods,
storage of the goods,

2. Custom charges concern:
1) custom charges for fulfilment of the actions connected with release of the goods

(further - custom charges for customs operations);

2) custom charges for customs support;

3) custom charges for storage.

Article 124, Payers of custom charges

1. Payers of custom charges for customs operations and custom charges for customs
support are the persons specified in article 114 of the present Federal law.

2. Payers of custom charges for storage are the persons who have placed the goods on a

warehouse of time storage of customs body,

Article 125, An order of calculation of custom charges
1. Custom charges are estimated in payers, except for the cases established by a part of 2

present articles.
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2. Custom charges are estimated in customs bodies at exhibiting of requirements about

payment of customs payments, and also at calculation of custom charges concerning

the goods for private use,

. Calculation of the sums which are subject to payment of custom charges, is made in

currency of the Russian Federation. In cases if for calculation of the sums of custom
charges it is required to make foreign currency recalculation, the rate of foreign
exchange to currency of the Russian Federation, established by the Central bank of the
Russian Federation and operating at date of registration of the customs declaration by

customs body is applied.

Article 126, Application of rates of custom charges

1.

For calculation of the sums of custom charges for customs operations the rates
operating at date of registration of the customs declaration by customs body are

applied.

. For calculation of the sums of custom charges for customs support the rates operating at

date of registration of the transit declaration by customs body are applied.

. For calculation of the sums of custom charges for storage the rates operating in storage

of the goods in a warehouse of time storage of customs body are applied.

Article 127, Terms of payment of custom charges

1.

Custom charges for customs operations should be paid simultaneously with giving of

the customs declaration,

. Custom charges for customs support should be paid prior to the beginning of actual

realisation of customs support.

. Custom charges for storage should be paid before actual delivery of the goods from a

warehouse of time storage of customs body.

Article 128, An order and forms of payment of custom charges

1.

Custom charges are paid:

1) for customs operations - at declaring of the goods, including at giving in customs
body of the incomplete customs declaration, the periodic customs declaration, the
time customs declaration full of the customs declaration;

2) for customs support - at support of the vehicles transporting the goods according to a
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customs procedure of customs transit;

3) for storage - at storage of the goods in a warehouse of time storage of customs body.

. Payment of custom charges is carried out by rules and in forms which are established

by the present Federal law concerning payment of the customs duties, taxes taking into

account positions of a part 3 present articles.

. Payment of custom charges is carried out into the account of Federal exchequer in

currency of the Russian Federation. Payment by physical persons of custom charges

concerning the goods for private use can be carried out in cash desk of customs body.

Article 129, Collecting and return of custom charges

1

. Collecting and return of custom charges are carried out according to the order provided

by the present Federal law for collecting and return of the customs duties, taxes, except

for the cases provided by parts of 2 and 3 present articles.

. If after registration of the customs declaration during its check updating of the data

containing in it influencing size of custom charges for customs operations, the sum of
custom charges for the customs operations, declared is carried out at declaring of the
goods, not recalculated, additional collecting and return of the sums of custom charges

for customs operations are not made.

. In the cases established by points 1 and 2 parts of 1 article 148 of the present Federal

law, return of custom charges for customs operations is not made.

Article 130. Rates of custom charges

1.

Rates of custom charges for customs operations are established by the Government of

the Russian Federation,

. The size of custom charges for customs operations is limited to approximate cost of

services of customs bodies and cannot exceed 100 000 roubles,

. At export from the Russian Federation of the goods which are not assessed with the

export customs duties, rates of custom charges for customs operations cannot depend

on cost of such goods,

. At declaring of the goods with giving of the time customs declaration of the rate of

custom charges for customs operations cannot depend on cost of such goods. At the
subsequent giving on the same goods custom charges for customs operations are paid

to customs body of the full customs declaration in sizes according to a part 2 present
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articles.

5. Custom charges for customs support are paid next sizes:

1) for realisation of customs support of each vehicle and each unit of a railway rolling
stock on distance:
To 50 km inclusive - 2 000 roubles;
From 51 to 100 km inclusive - 3 000 roubles;
From 101 to 200 km inclusive -
4 000 roubles;
Over 200 km - 1 000 roubles for each 100 kilometres of a way, but not less than 6 000
roubles;

2) for realisation of customs support of everyone water or the aircraft - 20 000 roubles
irrespective of moving distance,

6. Custom charges for storage in a warehouse of time storage of customs body are paid at
a rate of 1 rouble from each 100 kgs of weight of the goods a day, and in specially
adapted (equipped and equipped) for storage of separate kinds of the goods premises -
2 roubles from each 100 kgs of weight of the goods a day. Incomplete 100 kgs of
weight of the goods are equated to full 100 kgs, and incomplete day - to full.

Article 131, Clearing of payment of custom charges
1. Custom charges for customs operations are not raised in the relation:

1) imported into the Russian Federation and the goods taken out from the Russian
Federation concerning according to the legislation of the Russian Federation to free
aid (assistance);

2) the goods which are imported into the Russian Federation and taken out from the
Russian Federation by diplomatic representatives, consular establishments, other
official representations of the foreign states, the international organisations, the
personnel of these representations, establishments and the organisations, and also
concerning the goods intended for private use of separate categories of foreign
persons, enjoying advantages, privileges and (or) immunities according to the
international contracts of the Russian Federation;

3) the cultural values placed under a customs procedure of time import (admission) or a
customs procedure of time export by the Russian state or municipal museums,

archives, libraries, other state storehouses of cultural values with a view of their
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exhibiting, and also at end of action of the specified procedures by a premise of the
goods under procedure of re-export and peumtopTa the goods accordingly;

4) the goods which are imported into the Russian Federation and taken out from the
Russian Federation with a view of demonstration at carrying out vystavochno -
kongressnyh of actions with foreign participation, aerospace salons and other similar
actions for the decision of the Government of the Russian Federation;

5) the cash currency of member states of the Customs union which are imported or
taken out by the central banks of member states of the Customs union, except for
memorable coins;

6) the goods (except for the goods for private use), imported into the Russian
Federation or taken out of the Russian Federation to one addressee from one sender
under one transport (transportation) document, the general which customs cost does
not exceed the sum equivalent of 200 euros at a Central Bank rate of the Russian
Federation, operating at the moment of registration by customs body of the customs
declaration;

7) the goods placed under a customs procedure of customs transit;

8) forms of books MIII moved between Association of the international automobile
carriers of Russia and the International union of motor transport, and also forms Kap
HeToB ATA or their parts intended for delivery in customs territory of the Customs
union;

9) the excise marks which are imported into the Russian Federation and taken out from
the Russian Federation;

10) the goods moved by physical persons for personal, family, house and other not
connected with realisation of enterprise activity of needs in which relation outright
release from payment of the customs duties, taxes is given;

11) the goods sent in the international items of mail, except for cases when declaring of
the specified goods is carried out by giving of the separate customs declaration;

12) the goods which are imported into the Russian Federation and taken out from the
Russian Federation as supplies;

13) the goods placed under special customs procedures, including at a premise of the
goods under the procedures necessary for end of special procedures;

14) a waste (rests) formed as a result of destruction of the foreign goods according to a

customs procedure of destruction in which relation the customs duties, taxes are not
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subject to payment;

15) the goods which have appeared are destroyed, irrevocably lost or damaged owing

to failure or action of force majeure and are placed under a destruction customs

procedure;

16) the goods which have arrived on territory of the Russian Federation, being in a

place of arrival or in other zone of customs control located in immediate proximity
from a place of arrival, not placed under any customs procedure, placed under a
customs procedure of re-export and decreasing from territory of the Russian

Federation;

17) the goods temporarily imported into the Russian Federation with application kapHe

TOB ATA, in case of observance of conditions of time import of the goods with
application kapHeTOB ATA and at their return export from the Russian Federation,
and also concerning the goods which are temporarily taken out from the Russian
Federation with application kapaeTOB ATA, in case of observance of conditions of
time export of the goods with application kapaeToB ATA and at their return

import to the Russian Federation;

18) spare parts and the equipment which are imported into the Russian Federation and

are taken out from the Russian Federation simultaneously with a vehicle according

to article 349 of the Customs code of the Customs union,;

19) vehicles of international transportation, including let out in territory of the Russian

Federation according to a customs procedure of time import (admission) or a
customs procedure of a free customs area and further international transportation

used as vehicles;

20) the professional equipment which list is established by the Government of the

Russian Federation and which is used for manufacture and the release of mass
media placed under a customs procedure of time export, and also at end of a
customs procedure of time export by a premise of the goods under a customs

procedure peIMIIOPTA;

21) the goods intended for carrying out of filmings, representations, performances and

similar actions (theatrical suits, circus suits, film suits, the scenic equipment, scores,
musical instruments and other theatrical requisite, a circus requisite, a film requisite),
placed under a customs procedure of time import (admission) or a customs

procedure of time export, and at their return export (re-export) or return import (pe
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umoptTe) if concerning such goods full conditional clearing of payment of the
customs duties, taxes is given;

22) the goods intended for sports competitions, indicative sports actions or the trainings
placed under a customs procedure of time import (admission) or a customs
procedure of time export, and at end of the specified procedures by a premise of
the goods under a customs procedure of re-export and peumIiropra accordingly if
concerning such goods full conditional clearing of payment of the customs duties,
taxes is given;

23) the goods imported on territory of the Kaliningrad region according to a customs
procedure of a free customs area, and the products of their processing placed under
customs procedures of release for internal consumption or peUMIIOPTA;

24) the scientific or commercial samples imported into the Russian Federation according
to a customs procedure of time import (admission) with full conditional clearing of
payment of the customs duties, taxes and taken out from the Russian Federation
according to a customs procedure of time export;

25) other goods in the cases defined by the Government of the Russian Federation,

2, Custom charges for storage are not raised:

1) at a premise customs bodies of the goods on a warehouse of time storage of customs

body;

2) in other cases defined by the Government of the Russian Federation,

3. The government of the Russian Federation has the right to define cases of clearing of

payment of custom charges for customs support,

Chapter 15. Change of term of payment of the customs duties, taxes

Article 132, Change of term of payment of the customs duties

1. Change of term of payment of the customs duties is made in the form of a delay or
instalments on the bases, on conditions and is perfectly in order, which are defined by
the international contract of member states of the Customs union,

2, The government of the Russian Federation has the right to define the federal
enforcement authorities, authorised to confirm presence of the bases for granting of a
delay or instalments of payment of the customs duties provided by the international

contracts of member states of the Customs union,
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3. In case of acceptance by the Government of the Russian Federation of decisions on
definition of the federal enforcement authorities, authorised to confirm presence of the
bases for granting of a delay or instalments of payment of the customs duties provided
by the international contracts of member states of the Customs union, presence of such
acknowledgement is obligatory at the reference of the person with the statement for

delay or instalments granting.

Article 133, The general conditions of change of term of payment of taxes

1. In the presence of the bases established by article 134 of the present Federal law, the
federal enforcement authority authorised in the field of customs business, or other
customs bodies defined by it under the statement of the payer of the customs duties,
taxes in writing can change term of payment of taxes in the form of granting of a delay
or instalments of their payment.

2. The delay or the instalments of payment of taxes can be given on one or several types
of tax, and also concerning all sum which are subject to payment, or its part.

3. The delay or the instalments of payment of taxes is given under condition of
maintenance of payment of the sum of taxes in an order provided by the Customs code
of the Customs union and the present Federal law. The decision on granting of a delay
or instalments of payment of taxes or about refusal in its granting is accepted in time,
not exceeding 15 days from the date of filing of application about it. Granting of a delay
or instalments of payment of taxes can be refused exclusively in the presence of the
circumstances provided by article 135 of the present Federal law.,

4. The delay or the instalments of payment of taxes is given for the term from one about
six months,

5. The decision on granting of a delay or instalments of payment of taxes or about refusal
in its granting in writing is possible to the person who have addressed with the
statement for its granting. In the decision term on which the delay or the instalments of
payment of taxes is given, and in default in granting of a delay or instalments of

payment of taxes - the reasons of such decision is underlined.

Article 134, The bases for granting of a delay or instalments of payment of taxes
1. The delay or the instalments of payment of taxes is given to the payer of the customs

duties, taxes at presence at least one of following bases:
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1) causings to this person of a damage as a result of act of nature, technological accident
or other force majeure circumstances;

2) delays to this person of financing from the federal budget or payment of the state
order executed by this person;

3) if the goods imported on territory of the Russian Federation, are the goods which are
exposed to fast damage;

4) realisation by the person of deliveries under the international contract of the Russian
Federation;

5) if the goods imported on territory of the Russian Federation, are the goods included
in confirmed Government of the Russian Federation the list of separate types of
imported foreign aircrafts and accessories to them in which relation the delay or the
instalments of payment of taxes can be given.

2. The government of the Russian Federation has the right to define the federal
enforcement authorities, authorised to confirm presence of the bases for granting of a
delay or instalments of payment of the taxes provided by the present Federal law.,

3. In case of acceptance by the Government of the Russian Federation of decisions on
definition of the federal enforcement authorities, authorised to confirm presence of the
bases for granting of a delay or instalments of payment of the taxes provided by the
present Federal law, presence of such acknowledgement is obligatory at the reference

of the person with the statement for delay or instalments granting.

Article 135, The circumstances excluding granting of a delay or instalments of payment of

taxes

1. The delay or the instalments of payment of taxes is not given, if concerning the person
applying for granting of the specified delay or instalments:

1) criminal case preliminary investigation on which is carried by the criminally-remedial
legislation of the Russian Federation to the competence of customs bodies is brought;
2) bankruptcy procedure is raised.,

2. In the presence of the circumstances specified regarding 1 present article, the decision
on granting of a delay or instalments of payment of taxes cannot be taken out, and the
passed decision is subject to cancellation about what the person who has put in the
statement for reception of a delay or instalments, is notified by customs body in writing

within three working days.
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Article 136, Percent for delay or instalments granting
Percent are paid for granting of a delay or instalments of payment of the customs duties,

taxes in sizes and an order which are established by article 120 of the present Federal law,

Chapter 16, Maintenance of payment of the customs duties, taxes

Article 137, The general conditions of maintenance of payment of the customs duties,

taxes

1. The general conditions of maintenance of payment of the customs duties, taxes are
defined by chapter 12 of the Customs code of the Customs union,

2. Discharge of duty on payment of the customs duties, taxes is provided in the cases
established by point 1 of article 85 of the Customs code of the Customs union, and also
in cases:

1) release of the goods is perfectly in order and on conditions which are established by
point 2 of article 69 and point 5 of article 88 of the Customs code of the Customs
union;

2) release of the goods at carrying out of additional check according to a part of 10
articles 106 of the present Federal law;

3) conditional release of the goods according to subparagraph 1 of point 1 of article 200
of the Customs code of the Customs union and points 1 and 3 parts of 1 article 222 of
the present Federal law, except for the cases established by parts of 4 and 5 present
articles;

4) premises of the goods under customs procedures of a customs warehouse without
actual placing of the goods under customs locks, processings in customs territory,
processings for internal consumption, time import (admission), time export, except
for the cases established by parts of 4 and 5 present articles;

5) provided by the present Federal law, at realisation by persons of activity in sphere of
customs business;

6) realisation of activity as the resident of a port special economic zone if it is
established by the international contract of member states of the Customs union,
regulating IIPAaBOOTHONIEHMA on an establishment and application of a customs
procedure of a free customs area;

7) in other cases provided by the present Federal law, other federal laws, certificates of
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the Government of the Russian Federation.

3. Maintenance of payment of the customs duties, taxes can be given for goods release in
a case HemocTymJieHUd and (or) receipts not in full into the account of Federal
exchequer and (or) the account defined by the international contract of member states
of the Customs union, the paid sums of the customs duties, taxes.

4. Maintenance of payment of the customs duties, taxes is not given in the cases
established by the international contracts, the Customs code of the Customs union,
certificates of the President of the Russian Federation or the Government of the Russian
Federation and also in case the customs body has the bases to believe that the
obligations taken before it, will be executed.

5. Without dependence from the positions provided by points 3 and 4 parts of 2 present
articles, maintenance of payment of the customs duties, taxes is not given, except for
the cases specified regarding 6 present articles, in the relation:

1) technology equipment (including accessories and spare parts to it) which import is
not subject to taxation on the added cost according to the legislation of the Russian
Federation on taxes and tax collections;

2) air and the sea-crafts imported by the organisations with a view of realisation of
economic activities, rendering of transport services according to a customs procedure
of time import (admission) or imported in yCTaBHBIA (CKJIaZOUHBIHN ) the capital
of the enterprises with foreign investments, and also placed under a processing
customs procedure in customs territory with a view of repair realisation;

3) the goods (behind an exception TOaKIMM3HBIX the goods), imported as free aid
(assistance) of the Russian Federation;

4) commercial and scientific samples at their time import (admission) and time export
by the scientific organisations;

5) the natural gas which is taken out by pipeline transport on time storage in
underground storehouses, located outside of territory of the Russian Federation,
according to a customs procedure of time export.

6. Customs bodies have the right to make the decision on necessity of granting of
maintenance of payment of the customs duties, taxes concerning the goods listed in
points 1 - 4 parts 5 present articles, in cases:

1) if the customs applicant carries out foreign trade activities less than one year;

2) if the customs applicant has not executed requirements on payment of customs
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payments in the terms established by given requirements;

3) if the customs applicant within one year to the reference in customs body was
involved in administrative responsibility under article 16,20 of the Code of the
Russian Federation about administrative offences;

4) if the customs applicant has not executed decisions on affairs about administrative
offences in the field of customs business;

5) in other cases when the customs body has the bases to believe that the obligations

taken before it, will not be executed,

. The decision on necessity of granting of maintenance concerning the natural gas which

is taken out by pipeline transport on time storage in underground storehouses, located
outside of territory of the Russian Federation, according to a customs procedure of time

export, is accepted by customs body according to article 314 of the present Federal law.,

. The decision on necessity of granting of maintenance of payment of the customs duties,

taxes for release of the goods is accepted in terms of release of the goods, provided by

article 196 of the Customs code of the Customs union,

. Maintenance of payment of the customs duties, taxes is given in currency of the Russian

Federation. In the sum of maintenance of payment of the customs duties, taxes are

subject to inclusion of the sum of custom charges for customs operations and percent.

10, According to point 4 of article 88 of the Customs code of the Customs union the

federal enforcement authority authorised in the field of customs business, has the right
to establish fixed size of maintenance of payment of the customs duties, taxes

concerning separate kinds of the goods.

Article 138, General maintenance of payment of the customs duties, taxes

1.

General maintenance of payment of the customs duties, taxes (further - general
maintenance) is applied, if the same person in territory of the Russian Federation makes

some customs operations in certain term,

. General maintenance can be applied by the persons who have given such maintenance,

and to be given in one or several customs bodies,

. For choice the person specified regarding 2 present articles, general maintenance can

be given in the form of monetary pledge, the guarantee or a bank guarantee,

. General maintenance is given for the term of not less than one year. At will of the

person specified regarding 2 present articles, the sum of general maintenance can be
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increased a way:

1) entering of additional monetary pledge;

2) renewals (replacement) of the bank guarantee which period of validity should not be
less period of validity of a bank guarantee, before accepted by customs body as
general maintenance;

3) entering of respective alterations into the guarantee contract,

5. Control of use of general maintenance is carried out by the customs body which has
accepted such maintenance,

6. In case of the collecting reference on general maintenance the customs body which is
carrying out collecting, informs on it the person who has given general maintenance,
within three working days from the date of the collecting reference.

7. The customs body which has revealed infringement of execution of the obligation of
the person, attracting a duty on payment of the customs duties, the taxes which
execution is provided with the guarantee or a bank guarantee, has the right to represent
itself as the creditor (6erHeduiimapa) with full volume of the rights of the creditor (6e
He(ummapa) even if in the contract of the guarantee or a bank guarantee as the
creditor (6beHeduIapa) other customs body is named,

8. The size of general maintenance of payment of the customs duties, taxes is defined
proceeding from the sums of the customs duties subject to payment, taxes taking into
account the requirements established by points 1 and 2 articles 88 of the Customs code
of the Customs union, Concerning separate kinds of the goods the Government of the
Russian Federation has the right to define cases and conditions at which the size of
given general maintenance can be below the size of the sums of the customs duties, the
taxes which payment is provided with such general maintenance, and also an order of
definition of a parity of the size of given general maintenance with the size of the sums
of the customs duties, the taxes which payment is provided with such general

maintenance,

Article 139, Application of general maintenance at fulfilment of customs operations

1. Under the statement of the person who have given general maintenance, the customs
body which has accepted general maintenance, gives out acknowledgement on granting
of general maintenance (further in the present article - acknowledgement) under the

form confirmed by federal enforcement authority, authorised in the field of customs
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business.

2. Acknowledgement is the document testifying to acceptance by customs body of general
maintenance and possibility of its use in customs body, specified in acknowledgement
as customs body in which customs operations in certain term are made some.

3. Acknowledgement stands out for each customs body in which customs operations in
certain term, within the sum of the accepted general maintenance are made some,

4. In acknowledgement are specified:

1) the customs body which has accepted general maintenance;

2) the person who has given general maintenance;

3) the sum of the accepted general maintenance;

4) period of validity of the accepted general maintenance, during which probably timely
acceptance of measures on debts collecting on payment of customs payments by the
collecting reference on general maintenance;

5) customs operations for which fulfilment general maintenance is accepted;

6) customs body in which customs operations in certain term are made some;

7) the sum of general maintenance which can be used in customs body in which
customs operations in certain term are made some.

5. The total sum of given out simultaneously given out and operating acknowledgement
all simultaneously cannot exceed the sum of the accepted general maintenance, except
for the cases established according to a part of 8 articles 138 of the present Federal law,

6. About acceptance of general maintenance and acknowledgement delivery the customs
body which has accepted general maintenance, informs customs body in which
customs operations will be made.

7. The customs body in which customs operations in certain term are made some, reserves
the sum necessary at fulfilment of customs operations of maintenance of payment of the
customs duties, taxes from the sum or a part of the sum of not reserved general
maintenance provided that period of validity of general maintenance will be sufficient
for a timely direction customs body of the requirement about execution of the
obligation accepted before this customs body, in case of default of such obligation.

8. In case of execution of the obligation provided with general maintenance, the reserved
sum of general maintenance is liberated (paspesdepBupyeTcst) provided that the
customs body will make sure performed by the provided obligation,

9. In case of default of the obligation provided with general maintenance, the customs
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body before which there is not executed obligation, turns collecting on the given

general maintenance according to chapter 18 of the present Federal law,

10. In the presence of technical possibility at customs bodies and at will of the person

who have given general maintenance, the account and control of application of
general maintenance can be carried out with use of information systems without
acknowledgement delivery, In this case the customs body in which customs
operations in certain term are made some, by means of information system of customs
bodies reserves the sum necessary at fulfilment of customs operations of maintenance
of payment of the customs duties, taxes from the sum or a part of the sum of not
reserved general maintenance provided that period of validity of general maintenance
will be sufficient for a timely direction customs body of the requirement about
execution of the obligation accepted before this customs body, in case of default of
such obligation. Under the written statement of the person who have given general
maintenance, not more often an once in a month the customs body which has
accepted general maintenance, gives to the specified person the report on use of
general maintenance, but no more than for three years previous the statement, The
form of the report on use of general maintenance affirms the federal enforcement

authority authorised in the field of customs business.

Article 140. Property pledge

1.

Property pledge is made out by the contract on property pledge between customs body
and the payer of the customs duties, taxes. By transportation the goods according to a
customs procedure of customs transit property pledge can be presented also other
person if this person has the right to own, use and (or) to dispose of the goods in

which relation maintenance of payment of the customs duties, taxes is made.

. To mpaBooTHOIeHUIM, connected with the conclusion of the contract on property

pledge, performance of the obligations provided with pledge, the collecting reference
on a mortgaged property, the pledge termination, applies positions of the civil

legislation of the Russian Federation and the present Federal law,

. The property which according to the civil legislation of the Russian Federation can be a

pledge subject, behind an exception can be a pledge subject:
1) the property which is outside of the Russian Federation;

2) the property already put for maintenance of other obligation, or the property



214

burdened with other previous obligations in favour of the third parties;

3) the goods which are exposed to fast damage, animals;

4) electric, thermal and other kinds of energy;

5) the enterprises;

6) property rights;

7) securities;

8) space objects;

9) pledge of the goods in a turn;

10) production and the production wastes which free realisation according to the
legislation of the Russian Federation is forbidden;

11) property collecting on which according to the legislation of the Russian Federation
addresses only on a judgement,

4. The subject of pledge during all period of validity about property pledge should be in
territory of the Russian Federation,

5. For definition of market cost of a subject of pledge the estimation of a subject of pledge
according to the legislation regulating estimated activity in the Russian Federation is
carried out,

6. The person who posesses put property, at a choice of pledge of property as
maintenance of payment of the customs duties, taxes directs the offer on the conclusion
of the contract on property pledge to customs body. Together with the specified offer
the documents confirming the property right about pledge and its market cost which
can be presented in the form of originals or notarially certified copies are given in two
identical copies the contract draught on the property pledge, signed and certified by the
given person in an order established by the civil legislation of the Russian Federation,
and,

7. The contract draught on property pledge should contain positions that:

1) the subsequent pledge of the property put for maintenance of obligations to customs
bodies, during period of validity of the contract on property pledge is not supposed;
2) the person who posesses a mortgaged property (depositor), has not the right to

dispose of a subject of pledge without the consent of customs body;
3) the depositor is obliged to insure the subject of pledge at own expense transferred as
a deposit irrespective of, whether there is a subject of pledge at the depositor or is

transferred to customs body;



10

11,

12,

13.

14,

= M. 2Aote] S2/ZME 215

4) the depositor makes an estimation of a subject of pledge at own expense;

5) the depositor and customs body have come to the agreement on the collecting
reference on a mortgaged property extrajudicially in case of default of the obligations
provided with pledge of property;

6) replacement of a subject of pledge is supposed from the written approval of customs
body by other equal property at cost that is made out by the additional agreement to
the contract on property pledge;

7) in case of the reference of collecting about pledge expenses on its realisation become
covered at the expense of the money resources obtained from realisation of a subject

of pledge, and at their insufficiency - at the expense of the depositor,

. The contract on property pledge can be concluded, if market cost of a subject of pledge

exceeds the size of necessary maintenance of payment of the customs duties, taxes

more than for 20 percent.

. The contract on property pledge can consist with ocTaBJieHreM a subject of pledge at

the depositor or with mortgaged property transfer to customs body, The contract on
property pledge consists with ocTaBsieHEM a subject of pledge at the depositor if the
customs body does not have bases to believe that conditions of using, the order and
storage of a subject of pledge will not be observed.

. The offer to conclude the contract on property pledge it is considered by customs
body in time, not exceeding 15 working days from the date of receipt of the given
offer and applied documents in customs body.

In case of the conclusion of the contract on property pledge the customs body gives
out to the depositor the customs credit order.

In default in the conclusion of the contract on property pledge the customs body in
time, 10 present articles established by a part, is informed on it by the person,
suggested to conclude the contract on property pledge, with instructions of the
reasons which have formed the basis for refusal,

At default of the obligations provided with pledge of property, the sum of the customs
duties subject to payment, taxes are transferred into account Federal exchequer and
(or) into the account defined by the international contract of member states of the
Customs union, at the expense of the means obtained from realisation of a mortgaged
property in an order, established by the legislation of the Russian Federation,

All expenses connected with the conclusion of the contract on pledge of property and
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the reference of collecting on a mortgaged property, the depositor bears,

Article 141, A bank guarantee

1. Customs bodies as maintenance of payment of the customs duties, taxes accept the
bank guarantees which have been given out by banks, other credit organisations or the
insurance organisations included in the Register of banks, other credit organisations and
the insurance organisations possessing the right of delivery of bank guarantees of
payment of the customs duties, taxes which conducts the federal enforcement authority
authorised in the field of customs business (further in the present chapter - the
Register),

2. To IIpaBoOOTHOIIIEHUAM, connected with delivery of a bank guarantee, representation
of requirements on a bank guarantee, performance by the guarantor of obligations and
the termination of a bank guarantee, apply positions of the legislation of the Russian
Federation about banks and bank activity, the civil legislation of the Russian Federation
and the present Federal law,

3. The bank guarantee is accepted by customs body if at the moment of its receipt in
customs body the guarantor is included in the Register, under a condition HeIIPDEBBIIII
eHud the maximum sum of one bank guarantee and the maximum sum of the
operating bank guarantees all simultaneously specified in the Register for the given
guarantor,

4. The bank guarantee should be irrevocable. In it should be specified:

1) obligations of the payer of the customs duties, the taxes, appropriate which execution
is provided with a bank guarantee;

2) the right to indisputable write-off by customs body from the guarantor of the due
sum in case of default by the guarantor of obligations on a bank guarantee;

3) a duty of the guarantor to pay to customs body the penalty at a rate of 0,1 percent of
the sum which are subject to payment for each calendar day of delay;

4) a condition according to which execution of obligations of the guarantor on a bank
guarantee is actual receipt of money resources into the account of Federal exchequer
and (or) into the account defined by the international contract of member states of
the Customs union;

5) period of validity of a bank guarantee,

5. Period of validity of the given bank guarantee cannot exceed 36 months and should be
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sufficient for a timely direction customs body to the guarantor of the requirement on a

bank guarantee in case of default of the obligations provided with a bank guarantee.

. The bank guarantee at the moment of its representation in customs body should come

into force. Acceptance of a bank guarantee before its coming into force is supposed
provided that the bank guarantee is given with a view of a continuity of maintenance of
payment of the customs duties, taxes under the operating obligation and the difference
between day of its representation in customs body and day of the introduction of a
bank guarantee in force does not exceed 15 days. Such bank guarantee is used as

maintenance of payment of the customs duties, taxes after its introduction into force,

. The payer of the customs duties, taxes at a choice of a bank guarantee as maintenance

of payment of the customs duties, taxes represents to customs body with the covering
letter a bank guarantee. The bank guarantee also can be presented to customs body
bank, other credit organisation or the insurance organisation which have given out a
bank guarantee (guarantor), Together with a bank guarantee in the form of originals or
notarially certified copies the documents confirming corresponding powers of persons,
signed a bank guarantee are given. In case the specified documents were represented
earlier to customs body, their additional representation it is not required.,

The customs body considers the arrived bank guarantee in time, not exceeding three
working days from the date of its receipt.

In case of reception of a bank guarantee the customs body gives out to the payer of the
customs duties, taxes the customs credit order,

. In default in reception of a bank guarantee the customs body in time, 8 present articles
established by a part, is informed on it by the person who has presented a bank
guarantee, with instructions of the reasons which have formed the basis for refusal.
Return of a bank guarantee is carried out by customs body on the basis of the written
statement of the payer of the customs duties, taxes provided that the customs body
will make sure performed by, the termination of the provided obligations or provided
that such obligation has not arisen. The direction customs body to the guarantor of the
letter on clearing of the guarantor of its obligations in connection with refusal of
customs body of the rights on a bank guarantee is supposed instead of return of a
bank guarantee.

Term of consideration of the written statement of the payer of the customs duties,

taxes should not exceed five working days from the date of its receipt in customs
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body. In default in return of a bank guarantee the customs body in the specified term
in writing informs on it the payer of the customs duties, taxes with instructions of the
reasons which have formed the basis for refusal.

13. In case of a response the Central bank of the Russian Federation of the licence for
realisation of bank operations at bank, other credit organisation or the federal
enforcement authority which is carrying out functions on control and supervision in
sphere of insurance activity (insurance business), licences for the right of carrying out
of insurance activity at the insurance organisation, given out a bank guarantee, the
payer of the customs duties, taxes, whose obligations were provided with a bank
guarantee of the specified bank, other credit organisation or the insurance
organisation, is obliged not later than one month from the date of a response of the
corresponding licence to give to customs body other maintenance of payment of the
customs duties, taxes. After the term specified in the present part the bank guarantee
is considered become invalid and is subject to return to the payer of the customs
duties, taxes according to the order established by a part of 11 present articles.

14, The federal enforcement authority authorised in the field of the finance, in
coordination with the federal enforcement authority authorised in the field of customs
business, establishes for banks, other credit organisations and the insurance
organisations the maximum sum of one bank guarantee and the maximum sum of the
operating bank guarantees all simultaneously which has been given out by one bank
or one other credit organisation, one insurance organisation, for acceptance of bank
guarantees by customs bodies with a view of maintenance of payment of the customs
duties, taxes,

15. To bank, other credit organisation and their branches the identical maximum sum of
one bank guarantee and the uniform maximum sum of operating bank guarantees all

simultaneously is defined.

Article 142, Conducting the Register of banks, other credit organisations and the insurance
organisations possessing the right of delivery of bank guarantees of payment
of the customs duties, taxes

1. Inclusion of banks, other credit organisations and the insurance organisations in the

Register is carried out at observance of the conditions provided by present article, The

Register in addition can join branches of banks, branches of other credit organisations
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which on behalf of bank, other credit organisation carry out delivery of bank

guarantees, The payment for inclusion in the Register is not raised.

. Conditions of inclusion of bank, other credit organisation in the Register are:

1) presence of the licence for realisation of the bank operations, the Russian Federation
given out by the Central bank in which the right of delivery of bank guarantees is
specified;

2) realisation of bank activity not less than five years;

3) presence of the registered authorised capital stock at a rate of not less 200 million
roubles;

4) presence of own means (capital) at a rate of not less one billion roubles;

5) observance of the obligatory specifications provided by the legislation of the Russian
Federation about banks and bank activity, for all accounting dates within last six
months;

6) absence of the requirement of the Central bank of the Russian Federation about
realisation of measures on financial improvement of the credit organisation;

7) absence of debts on payment of customs payments,

. Conditions of inclusion of branch of bank, branch of other credit organisation in the

Register are:

1) inclusion of bank, other credit organisation in the Register;

2) entering of branch into the Book of the state registration of the credit organisations;

3) presence of the right of delivery by branch of the bank guarantees, provided by
position about branch,

. Conditions of inclusion of the insurance organisation in the Register are:

1) presence of an operating constant of the licence of the federal enforcement authority
which is carrying out functions on control and supervision in sphere of insurance
activity (insurance business), on the right of realisation of insurance activity;

2) presence of the registered authorised capital stock at a rate of not less 500 million
roubles;

3) realisation of activity as the insurance organisation not less than five years;

4) absence of losses within last calendar year;

5) presence of free actives for last accounting date at a rate of not less standard size;

6) presence of a net wealth upon termination of last accounting period which cost

should be not less than size of the paid authorised capital stock;
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7) absence of debts on payment of customs payments,

5. For inclusion in the Register the bank, other credit organisation or the insurance

organisation address in the federal enforcement authority authorised in the field of

customs business, with the statement in writing and represent following documents:

1) bank, other credit organisation:

Constituent documents;

The document confirming the fact of entering of record about the legal body in the
Uniform state register of legal bodies;

The certificate on registration of the credit organisation by the Central bank of the
Russian Federation (if it stood out);

The licence of the Central bank of the Russian Federation for realisation of bank
operations in which the right of delivery of bank guarantees is specified;

The card assured when due hereunder with samples of signatures of officials of bank,
other credit organisation to whom the right to sign on bank guarantees, and an
impress of a seal of bank, other credit organisation is given;

The document containing calculations of own means (capital) for each accounting
date within last six months, signed by the head and the chief accountant and assured
by the press;

The turnover sheet under accounts of accounting of the credit organisation for last
accounting date signed by the head and the chief accountant and assured by the
press;

The report on profits and on losses for last accounting date, signed by the head and
the chief accountant and assured by the press;

The inquiry on performance of obligatory specifications for each accounting date
within last six months, signed by the head and the chief accountant and assured by
the press;

Audit report about reliability of the accounting reporting for the last year;

2) the insurance organisation:

Constituent documents;

The document confirming the fact of entering of record about the legal body in the
Uniform state register of legal bodies;

The constant licence (with applications) the federal enforcement authority which is

carrying out functions on control and supervision in sphere of insurance activity
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(insurance business), on the right of realisation of insurance activity;

The card assured when due hereunder with samples of signatures of officials of the
insurance organisation to whom the right to sign on bank guarantees, and an impress
of a seal of the insurance organisation is given;

Balances for last two quarters signed by the head and the chief accountant and
assured by the press;

Reports on profits and on losses for every quarter within last calendar year, signed by
the head and the chief accountant and assured by the press;

Calculations of a parity of actives and obligations for every quarter within last
calendar year, signed by the head and the chief accountant and assured by the press;
The document containing data on the basic indicators of activity for last two quarters,
signed by the head and the chief accountant and assured by the press;

Audit report about reliability of the accounting reporting for the last year.

6. For inclusion in the Register of branch of bank, branch of other credit organisation
along with the documents specified in point 1 of a part of 5 present articles, are
represented:

1) position about branch;

2) the information letter of the Central bank of the Russian Federation on entering of
branch in the Book of the state registration of the credit organisations;

3) the card assured when due hereunder with samples of signatures of officials of
branch to whom the right to sign on bank guarantees, and a branch impress of a seal
is given,

7. The documents provided by parts of 5 and 6 present articles, can be presented in the
form of originals or notarially certified copies. Upon termination of statement
consideration the federal enforcement authority authorised in the field of customs
business, is obliged to return to the applicant under its requirement originals of the
presented documents,

8. The federal enforcement authority authorised in the field of customs business, considers
the statement for inclusion in the Register and accepts in time, not exceeding 30 days
from the date of its reception, the decision on inclusion of bank, other credit
organisation or the insurance organisation in the Register or about refusal in inclusion in
the Register. The decision on refusal in inclusion in the Register is accepted only in case

of non-observance of conditions of inclusion in the Register, provided by parts 2 - 4
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10

11,

12,

13.

present articles, and (or) HenpegcTaBJieHUS the documents provided by parts of 5
and 6 present articles, The applicant is informed on the accepted decision in writing
within three working days from the date of acceptance of such decision, At refusal in

inclusion in the Register causes of a failure are in addition specified.

. The federal enforcement authority authorised in the field of customs business,

confirming to the documents presented by the applicant and data has the right to
request of the third parties, and also at state structures the documents containing the
necessary information, The specified persons within 10 days from the date of inquiry
reception are obliged to present required documents., The inquiry of documents and
data does not prolong and does not stop a current of the terms specified regarding 8
present articles.

. The bank, other credit organisation or the insurance organisation join in the Register
for a period of three years from 1st date following after month of decision-making on
inclusion in the Register.

The federal enforcement authority authorised in the field of customs business,
according to the statement of bank, other credit organisation or the insurance
organisation for change of the data containing in the Register, brings on the basis of
the documents confirming such changes, necessary changes in the Register.

The form and an order of conducting the Register affirm the federal enforcement
authority authorised in the field of customs business,

The federal enforcement authority authorised in the field of customs business,
provides periodic, but Register publication on the official site and in the official

publications is not more rare than an once in three months.

Article 143, Duties of banks, other credit organisations and the insurance organisations

included in the Register Banks, other credit organisations and the insurance
organisations included in the Register, are obliged:

1) to observe restriction on the maximum sum of one bank guarantee and the maximum
sum of the operating bank guarantees all simultaneously which has been given out
by one bank, one other credit organisation or one insurance organisation, for
acceptance of such bank guarantees by customs bodies with a view of maintenance
of payment of the customs duties, taxes;

2) to represent to target dates properly issued accounting documentation and other data
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according to order of conducting the Register;

3) to satisfy the condition of a bank guarantee and the obligation on it,

Article 144. An exception of bank, other credit organisation or the insurance organisation

of the Register

1. The bank, other credit organisation or the insurance organisation are excluded from the
Register under the decision of the federal enforcement authority authorised in the field
of customs business, in cases:

1) liquidations of bank, other credit organisation or the insurance organisation;

2) a response the Central bank of the Russian Federation of the licence for realisation of
bank operations at bank, other credit organisation or the federal enforcement
authority which is carrying out functions on control and supervision in sphere of
insurance activity (insurance business), licences for the right of realisation of
insurance activity at the insurance organisation;

3) defaults at least one of inclusion conditions in the Register;

4) defaults of the duties established by article 143 of the present Federal law;

5) the inclusion expiry of the term in the Register if before the expiration of the
specified term the statement when due hereunder about repeated inclusion in the
Register is not put in;

6) under the written statement of bank, other credit organisation or the insurance
organisation,

2. The federal enforcement authority authorised in the field of customs business, within
three working days from the date of an exception of bank, other credit organisation or
the insurance organisation of the Register informs on it bank, other credit organisation
or the insurance organisation with instructions of the reasons of an exception.

3. The exception of bank, other credit organisation or the insurance organisation of the
Register does not stop action given out by them and the bank guarantees accepted by
customs bodies and does not relieve from their responsibility for default or inadequate
execution of conditions of such bank guarantees,

4. The bank, other credit organisation or the insurance organisation, excluded from the
Register in connection with default of obligations on a bank guarantee, can be
repeatedly included in the Register under condition of debts repayment on payment of

customs payments, fines and percent in one year after repayment of such debts,
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5. The bank, other credit organisation or the insurance organisation, excluded from the
Register in connection with restriction non-observance on the maximum sum of one
bank guarantee and (or) the maximum sum of the operating bank guarantees all
simultaneously defined in the Register for given bank, other credit organisation or the
insurance organisation, can be repeatedly included in the Register under condition of

elimination of the reasons of an exception of the Register.

Article 145, Entering of money resources (money) as maintenance of payment of the

customs duties, taxes

1. Money resources (money) as maintenance of payment of the customs duties, taxes
(monetary pledge) are brought into the account of Federal exchequer, Monetary pledge
can be brought the physical persons moving through customs border the goods for
private use, also in cash desk of customs body.

2. Percent for the sum of monetary pledge are not charged.

3. At default of the obligation provided with monetary pledge, the sums of customs
payments subject to payment, a fine, percent are subject to collecting by customs
bodies from the sums of monetary pledge of an order established by the present
Federal law,

4. At execution, the termination of the obligation provided with monetary pledge or if
such obligation has not arisen, monetary pledge is subject to return, use for payment of
customs payments or to offset on account of advance payments in an order established
by the present Federal law,

5. Confirming to entering into cash desk of customs body or receipt into the account of
Federal exchequer of monetary pledge to the person who has brought monetary
pledge, the customs receipt stands out, the form and which order of use are defined by
the federal enforcement authority authorised in the field of customs business, in
coordination with the federal enforcement authority authorised in the field of the
finance. The customs receipt is not subject to transfer to other person. In case of loss of
the customs receipt the customs body, its given out, on the basis of the statement of the
person who have brought monetary pledge (its assignee), gives out the duplicate of the
customs receipt.

6. Monetary pledge can be used for payment of the customs payments estimated on the

goods in which relation of the obligation were provided with this monetary pledge, at
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representation of the customs receipt and observance of one of following conditions:

1) if obligations on the goods specified in the present part, are executed or stopped;

2) if use of monetary pledge on account of payment of customs payments attracts the
termination of the obligations provided with it on the goods specified in the present
part.

7. The rest not used for payment of customs payments of monetary pledge is subject to
return or offset on account of advance payments according to article 149 of the present

Federal law,

Article 146, The guarantee

1. The guarantee is made out by the guarantee contract between customs body and the
guarantor, To IIpaBOOTHOINIeHUIM, connected with the conclusion of the contract of
the guarantee, performance of the obligations provided with the guarantee,
representation to the guarantor of the requirement, the guarantee termination, applies
positions of the civil legislation of the Russian Federation and the present Federal law,

2. At a choice the payer of the customs duties, taxes of the guarantee as maintenance of
payment of the customs duties, taxes the person having intention to become by the
guarantor, directs the offer on the conclusion of the contract of the guarantee to
customs body. Together with the specified offer the contract draught of the guarantee
signed and certified by the given person in an order, established by the civil legislation
of the Russian Federation, and also the consent of the payer of the customs duties, taxes
is represented in two identical copies to that the person having intention to become by
the guarantor, can support it the guarantor.

3. The guarantee contract draught should contain positions that:
1) the payer of the customs duties, taxes and the guarantor bear a joint liability for

execution of the provided obligation;

2) period of validity of the contract of the guarantee does not exceed two years,

4. The guarantee is accepted by customs bodies at observance of any of following
conditions:
1) if the person having intention to become by the guarantor, corresponds to the criteria

defined by the Government of the Russian Federation;

2) if the person having intention to become by the guarantor, in the guarantee contract

assumes liability to give as the document providing appropriate execution by the
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guarantor of the obligations to customs body, a bank guarantee on which 6eHeduIL
napoM the customs body, at a rate of not less taken by the guarantor up obligations
under the guarantee contract acts. Thus the guarantee contract comes into force from
the date of granting of the specified bank guarantee.

5. The offer to conclude the guarantee contract it is considered by customs body in time,
not exceeding 15 working days from the date of receipt of the given offer and applied
documents in customs body.

6. In case of the conclusion of the contract of the guarantee the customs body gives out to
the payer of the customs duties, taxes the customs credit order,

7. In default in the conclusion of the contract of the guarantee the customs body in time, 5
present articles established by a part, is informed on it by the person, suggested to
conclude the guarantee contract, with instructions of the reasons which have formed
the basis for refusal.

8. For maintenance of discharge of duty on payment of the customs duties, taxes of
several persons the conclusion with the guarantor of the contract of the guarantee
under obligations of such persons can be carried out by the federal enforcement
authority authorised in the field of customs business.

9. The customs body does not bear the expenses connected with the conclusion of the

contract of the guarantee,

Chapter 17. Return (offset) of the customs duties, taxes and other money resources

Article 147, Return (offset) of unduly paid or unduly collected sums of the customs duties,
taxes and other money resources

1. Unduly paid or unduly collected sums of the customs duties, taxes are subject to return
under the decision of customs body under the statement of the payer (its assignee). The
specified statement and documents applied on him move in customs body in which
declaring of the goods, and in case of application of the centralised order of payment of
the customs duties, taxes in customs body with which the agreement on its application,
or in customs body by which collecting, not later than three years from the date of their
payment or collecting has been made is entered into is made.

2. Following documents should be applied on the statement for return of unduly paid or

unduly collected sums of the customs duties, taxes:
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1) the payment document confirming payment or collecting of the customs duties, the
taxes which are subject to return;

2) the documents confirming charge of the customs duties, the taxes which are subject
to return;,

3) the documents confirming the fact of excessive payment or excessive collecting of
the customs duties, taxes;

4) the documents specified in parts 4 - 7 articles 122 of the present Federal law,
depending on the status of the applicant and taking into account the status of
returned money resources;

5) the document confirming the consent of the person, paid the customs duties, taxes,
to their return to the person to whom the duty on payment of the customs duties,
taxes is assigned, at filing of application about return of the customs duties, taxes the
person to whom the duty on their payment is assigned;

6) other documents which can be presented the person, for acknowledgement of
validity of return,

3. If the documents specified in parts 4 earlier were represented to customs body - 7
articles 122 of the present Federal law, the payer has the right not to represent such
documents repeatedly, having informed data on representation in customs body of such
documents and on absence in them of changes.

4. At absence in the statement for return of demanded data and HelpeacTaBJIEHUU
necessary documents the specified statement is subject to return to the payer (its
assignee) without consideration with MOTHBUPOBAaHHBIM an explanation in writing
the reasons of impossibility of consideration of the specified statement. Return of the
specified statement is made not later than five working days from the date of its receipt
in customs body. In case of return by customs body of the specified statement without
consideration the payer (its assignee) has the right to address repeatedly with the
statement for return of unduly paid or unduly collected customs duties, taxes within the
terms established by a part of 1 present article.

5. At detection of the fact of excessive payment or excessive collecting of the customs
duties, taxes the customs body not later than one month from the date of detection of
such fact is obliged to inform the payer on the sums of unduly paid or unduly collected
customs duties, taxes.,

6. Return of unduly paid or unduly collected customs duties, taxes is made under the



228

7.

8.

9.

decision of customs body which carries out administration of the given money
resources, The general term of consideration of the statement for return, and return of
the sums of unduly paid or unduly collected customs duties, taxes cannot exceed
decision-making on return one month from the date of filing of application about return
and representations of all necessary documents. At infringement of the specified term
for the sum of unduly paid or unduly collected customs duties, the taxes, not returned
when due hereunder, percent per every day of infringement of term of return are
charged. At return unduly collected according to positions of chapter 18 of the present
Federal law of the customs duties, taxes percent for the sum of unduly collected
customs duties, taxes are charged from the date of, collecting following day, till day of
actual return. The interest rate is accepted to the equal rate of refinancing of the Central
bank of the Russian Federation operating in infringement of term of return.

Return of unduly paid or unduly collected customs duties, taxes is made into the
account of the payer (its assignee), specified in the statement for return,

Return of unduly paid or unduly collected customs duties, taxes is made in currency of
the Russian Federation,

At return of unduly paid or unduly collected customs duties, taxes the sums of fines and
the percent, paid or collected from the sum of the returned customs duties, taxes,
except for return of customs payments according to article 148 of the present Federal

law also are subject to return,

10. Return of unduly paid or unduly collected export customs duties, taxes at will of the

11,

payer (its assignee) can be made in the form of offset on account of discharge of
duties on payment of the customs duties, taxes, fines, percent, Return of unduly paid
or unduly collected import customs duties at will of the payer (its assignee) can be
made in the form of offset on account of discharge of duties on payment of the import
customs duties. Offset of unduly paid or unduly collected import customs duties on
account of discharge of duty on payment of the export customs duties, taxes is not
supposed.,

Offset of unduly paid or unduly collected customs duties, taxes is carried out
according to the present article with reference to an order of return taking into account

positions of a part 12 present articles,

12, Return of unduly paid or unduly collected customs duties, taxes is not made:

1) at presence at the payer of debts on payment of the customs duties, taxes at a rate of
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the specified debts. In the specified case under the statement of the payer (its
assignee) offset of unduly paid or unduly collected customs duties, taxes on account
of repayment of the specified debts taking into account position of a part 10 present
articles can be made;

2) if the sum of the customs duties, the taxes which are subject to return, makes less
than 150 roubles, except for cases of excessive payment of the customs duties, taxes
physical persons or their excessive collecting from the specified persons;

3) in case of filing of application about return of the sums of the customs duties, taxes
after target dates.

13. In the presence of debts on payment of the customs duties, taxes, fines and percent
the customs body has the right to carry out its collecting at the expense of the sums of
unduly paid or unduly collected customs duties, taxes according to article 158 of the
present Federal law, The customs body is obliged to inform the payer (its assignee) on
the made offset within three days from the date of, its realisation following day.

14. At return of the customs duties, taxes percent from them are not paid, except for a
case provided by a part of 6 present articles, and the sums are not indexed,

15. An application form of the payer about return (offset) of unduly paid or unduly
collected customs duties, taxes and the form of the decision of customs body about
return (offset) of unduly paid or unduly collected customs duties, taxes affirm the

federal enforcement authority authorised in the field of customs business,

Article 148, Other cases of return of the customs duties, taxes
1. Return of the customs duties, taxes is made also in a case:

1) refusal in release of the goods according to the declared customs procedure
concerning the sums of the customs duties, the taxes paid in connection with
registration of the customs declaration on a premise of the goods under this customs
procedure;

2) a response of the customs declaration;

3) restoration of a mode of the most favoured nation or tariff preferences;

4) if the Customs code of the Customs union and (or) the present Federal law provides
return of the paid sums of the customs duties, taxes at a premise of the goods under
a customs procedure of re-export or at a premise of the goods under customs

procedures of destruction or refusal in favour of the state or peummopTa the goods;
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5) changes with the permission of customs body before the declared customs procedure
if the sums of the customs duties, the taxes, subject to payment at a premise of the
goods under again selected customs procedure, there are less than sums of the
customs duties, the taxes paid at an initial customs procedure, except for a case
provided by point 6 of article 282 of the Customs code of the Customs union;

6) return (in full or in part) the preliminary special duty, the preliminary antidumping
duty and a preliminary countervailing duty according to the international contracts of
member states of the Customs union and (or) the legislation of the Russian
Federation on special protective, antidumping and compensatory measures at import
of the goods.

2. Return of the customs duties, taxes to the cases specified regarding 1 present article, is
made at filing of application about it not later than one year from the date of, approach
of the circumstances involving return of the paid sums of the customs duties following
day, taxes, according to the present article with reference to return of unduly paid or
unduly collected customs payments. Thus positions of a part of 9 articles 147 of the

present Federal law are not applied.

Article 149, Return (offset) of monetary pledge

1. Return of monetary pledge or its offset on account of advance payments is carried out
under condition of execution or the termination of the obligation provided with
monetary pledge if the statement for return (offset) of monetary pledge is submitted by
the person who has brought monetary pledge (its assignee), to customs body within
three years from the date of, execution following day or the obligation termination,
Return (offset) of monetary pledge also is carried out, if the obligations provided with
monetary pledge, have not arisen, thus specified term of filing of application about
return (offset) of monetary pledge is estimated from the date of registration by customs
body of the customs receipt. After the specified terms not demanded sums of monetary
pledge are considered as a part of other not tax incomes of the federal budget and to
return are not subject.

2. Following documents are applied on the statement for return (offset) of monetary
pledge:
1) the payment document confirming entering of monetary pledge;

2) the customs receipt;
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3) the documents confirming execution (termination) of the obligation, provided with
monetary pledge;

4) the documents specified in parts 4 - 7 articles 122 of the present Federal law,
depending on the status of the applicant and taking into account the status returned
(3auUThIBaEMBIX) MOnNey resources;

5) other documents which can be presented for acknowledgement of validity of return
(offset),

. If the documents specified in parts 4 earlier were represented to customs body - 7
articles 122 of the present Federal law, the payer has the right not to represent such
documents repeatedly, having informed data on representation in customs body of such
documents and on absence in them of changes.

. The statement for return (offset) of monetary pledge and documents applied on him
move in customs body which carries out administration of the given monetary pledge.
At absence in the specified statement of demanded data, HepencTaBJieHUU the
customs receipt and (or) necessary documents this statement is subject to return to the
person who has brought monetary pledge (its assignee), without consideration with M0
TUBUPOBAaHHBIM an explanation in writing the reasons of impossibility of
consideration of this statement. Return of the specified statement is made not later than
five working days from the date of its receipt in customs body. In case of return by
customs body of the specified statement without consideration the person who has
brought monetary pledge (its assignee), has the right to address repeatedly with the
statement for return (offset) of monetary pledge within the terms established by a part
of 1 present article,

. Return (offset) of monetary pledge is made under the decision of customs body which
carries out administration of the given monetary pledge. The general term of
consideration of the statement for return (offset) of monetary pledge, decision-making
on return (offset) of monetary pledge and return (offset) of the sums of monetary
pledge cannot exceed one month from the date of giving of the specified statement and
representation of all necessary documents,

. Monetary pledge comes back in currency of the Russian Federation in a non-cash order

to the account of the person who have brought monetary pledge (its assignee),

specified in the statement for return of monetary pledge. Offset of monetary pledge on

account of advance payments is carried out in currency of the Russian Federation,
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7. Return (offset) of monetary pledge is not made at presence at the person who have
brought monetary pledge (its assignee), debts on payment of customs payments, fines
or percent at a rate of such debts, The customs body has the right to turn collecting on
monetary pledge according to article 158 of the present Federal law.

8. At return (offset) of the sums of monetary pledge percent from them are not paid, the
sums are not indexed also a commission on bank operations is paid for the account of
translated means.

9. An application form of the payer about return (offset) of monetary pledge and the form
of the decision of customs body about return (offset) of monetary pledge affirm the

federal enforcement authority authorised in the field of customs business.

Chapter 18. Collecting of customs payments

Article 150, The general rules of compulsory collecting of the customs duties, taxes

1. Compulsory collecting of the customs duties, taxes is made from payers of the customs
duties, taxes or at the expense of cost of the goods in which relation the customs duties,
taxes are not paid,

2. Compulsory collecting of the customs duties, taxes from legal bodies and individual
businessmen is made at the expense of the money resources which are on accounts of
the payer in banks, at the expense of maintenance of payment of customs payments, at
the expense of not spent rests of advance payments, the monetary pledge, unduly paid
(collected) customs payments and other property of the payer, and also in a judicial
order. Compulsory collecting of the customs duties, taxes from physical persons, except
for individual businessmen, is made in a judicial order, except for a case established by
a part of 3 articles 154 of the present Federal law,

3. Before application of measures on compulsory collecting of the customs duties, taxes
the customs body exposes to the payer of the customs duties, taxes the requirement
about payment of customs payments according to article 152 of the present Federal law,
except for the cases provided by parts of 2 both 3 articles 154 and a part of 2 articles
157 of the present Federal law and also if the payer of the customs duties, taxes the
customs body is.

4. At a solidary duty on payment of the customs duties, taxes of the customs applicant and

the customs representative of the requirement about payment of customs payments are
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exposed simultaneously to the customs applicant and the customs representative with
instructions on it in the given requirements, The requirement about payment of customs
payments is exposed to the person who was carrying out declaring of the goods as the
customs representative, also in case this person has stopped the activity as the customs
representative, In case possibility to expose the requirement about payment of customs
payments at once to two persons specified in the present part, no, customs body
exposes the requirement about payment of customs payments to one of these two
persons. At application of measures on compulsory collecting of the customs duties,
taxes at a solidary duty on payment of the customs duties, taxes customs bodies have
the rights of the creditor at a solidary duty by the rules established by the civil
legislation of the Russian Federation,

. Compulsory collecting of customs payments is not made:

1) if the requirement about payment of customs payments is not exposed within three
years from the date of the expiry of the term of their payment, or from the date of
detection of the fact of non-payment of the customs duties, taxes at carrying out of
customs control after release of the goods specified in subparagraph 1 of point 1 of
article 200 of the Customs code of the Customs union, or from the date of approach
of the event attracting a duty of persons to pay the customs duties, taxes according to
the customs legislation of the Customs union and (or) the legislation of the Russian
Federation on customs business;

2) if the duty on payment of the customs duties, taxes has stopped according to
subparagraph 4 of point 2 of article 80 of the Customs code of the Customs union,

. If according to the present Federal law the payer of the customs duties, taxes is the
customs body, collecting of the customs duties, taxes is made in an order established by
the Government of the Russian Federation.

. Compulsory collecting of the customs duties, taxes from a customs carrier according to
the paragraph the second point 2 of article 93 of the Customs code of the Customs
union is made in an order defined by the present chapter.

. At duty occurrence on payment of the customs duties, taxes to territories of other
member state of the Customs union the customs duties subject to payment, taxes are
collected on the basis of the documents defined by the international contract of

member states of the Customs union, without charge of fines,
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Article 151, Fines

1. Fines the sums of money established by the present article which the payer of the
customs duties, taxes is obliged to pay in case of non-payment or incomplete payment
of the customs duties, taxes in the terms established by the customs legislation of the
Customs union and (or) the legislation of the Russian Federation about customs
business admit,

2. Except for the cases provided by parts 5 - 8 present articles, fines are charged for each
calendar day of delay of payment of the customs duties, taxes since the day following
day of the expiration of terms of payment of the customs duties, taxes, till day of
discharge of duty on payment of the customs duties, taxes or till day of decision-making
on granting of a delay or instalments of payment of the customs duties, taxes inclusive
in percentage of the sum of not paid customs duties, taxes at a rate of the one
three-100-th rate of refinancing of the Central bank of the Russian Federation operating
in delay of payment of the customs duties, taxes. For calculation of fines the rate of
refinancing of the Central bank of the Russian Federation, operating in delay of
payment of the customs duties, taxes is applied.

3. Fines are not charged in cases:

1) if the customs body does not establish the payer of the customs duties, taxes;

2) if the customs duties, taxes are collected according to a part of 8 articles 150 of the
present Federal law;

3) provided by the legislation of the Russian Federation on an inconsistency
(bankruptcy);

4) definitions of customs cost of the goods according to point 5 of article 64 of the
Customs code of the Customs union;

5) in other cases provided by the present Federal law,

4. Reduction of the size of the added fines, and also granting of a delay or instalments of
payment of fines are not supposed.

5. At representation to the guarantor or the guarantor of the requirement of the creditor
under the guarantee or requirement contract 6eHedHuIIapa on a bank guarantee of a
fine 2 present articles till day of exhibiting of the specified requirement inclusive if other
is not provided by the international contracts of the Russian Federation are charged
according to a part,

6. At requirement exhibiting about payment of customs payments to the payer of a fine
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are charged till day of exhibiting of the specified requirement inclusive. In case of
non-payment of the customs duties, taxes in the terms specified in the given
requirement, or in case of their collecting not in full under compulsion, defined by the

present Federal law, fines are charged according to a part 2 present articles,

. In cases if the sum of fines added according to a part of 2 present articles, is not

collected in full at the expense of other property of the payer or in a judicial order,
concerning the sums of not paid fines to the payer of the customs duties, taxes the
requirement about payment of customs payments goes, and at default of the specified
requirement in target dates measures of compulsory collecting in an order provided by
the present chapter are taken.

At default of the obligation provided with monetary pledge, fines are charged till day of
detection of the fact of default of the obligation provided with monetary pledge and

extinguished at the expense of it.

. Fines are paid along with the sums of a shortage irrespective of application of other

measures of liability of infringement of the customs legislation of the Customs union
and (or) legislations of the Russian Federation on customs business,

. Fines are paid simultaneously with payment of not paid sums of the customs duties,
taxes or after payment of such sums, but not later than one month from the date of
payment of the sums of the customs duties, taxes,

Filing of application about granting of a delay or instalments of payment of the
customs duties, taxes does not stop charge of fines for the shortage sum.

Payment, collecting and return of fines are carried out by the rules established by the
customs legislation of the Customs union and (or) the legislation of the Russian
Federation about customs business in the relation of payment, collecting and return of

the customs duties, taxes,

Article 152, The requirement about payment of customs payments

1.

The requirement about payment of customs payments represents the notice of customs
body in writing about the sum of customs payments not paid when due hereunder, and
also about a duty to pay in the term established by this requirement not paid sum of

customs payments, fines and (or) percent,

. In case the duty on payment of the customs duties, taxes in which relation according to

the present Federal law the requirement about payment of customs payments goes, has
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changed after a direction of the specified requirement, the customs body directs the
specified requirement about payment of customs payments with instructions of the
bases of change of a duty, Thus originally directed requirement about payment of
customs payments responds simultaneously with a direction of the specified
requirement about payment of customs payments,

3. At a solidary duty of payers of the customs duties, taxes the specified requirement about
payment of customs payments goes to the same persons (the same person) to whom
(which) the withdrawn requirement about payment of customs payments has been
directed.

4. The requirement about payment of customs payments (the specified requirement about
payment of customs payments) should contain data on the sum of customs payments
subject to payment, the size of fines and (or) the percent added at date of exhibiting of
the requirement, term of payment of the customs duties, taxes, a requirement date of
performance, and also about measures on compulsory collecting of the customs duties,
taxes and maintenance of their collecting which are applied in case of default of the
specified requirement by the payer, and about the bases of exhibiting of such
requirement, The requirement form about payment of customs payments and an order
of its filling affirm the federal enforcement authority authorised in the field of customs
business.

5. The requirement about payment of customs payments should be directed the payer of
the customs duties, taxes not later than 10 working days from the date of detection of
the facts of non-payment or incomplete payment of customs payments including if the
specified facts are revealed at realisation of customs control after release of the goods,
including check of reliability of the data declared at carrying out of customs operations,
the goods connected with release,

6. Detection of the fact of non-payment or incomplete payment of customs payments is
fixed by the certificate of customs body about detection of the fact of non-payment or
incomplete payment of customs payments not later than five working days after day of
decision-making by the authorised person of customs body by results of carrying out of
customs control in the corresponding form by which the infringements attracting
occurrence of a duty on payment of the customs duties, taxes are revealed.

7. At carrying out of customs control in the form of customs inspection detection of the

fact of non-payment or incomplete payment of customs payments is fixed by the
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certificate of customs body not later than five working days after day of reception by
the customs body making release of the goods, copies of the certificate of customs
inspection and the corresponding decision (corresponding decisions) in sphere of

customs business,

. In case of decision-making on updating of customs cost, on modification of the data

containing in the declaration on the goods, after release of the goods and updating of
its electronic copy by day of detection of the fact of non-payment or incomplete
payment of customs payments it is considered day of filling of the form of updating of

customs cost and customs payments, forms of updating of the declaration on the goods.

. In the certificate of customs body about detection of the fact of non-payment or

incomplete payment of customs payments, the form and which order of filling affirm

the federal enforcement authority authorised in the field of customs business, should be

specified:

1) date and number of the corresponding document of the customs body issued by
results of carrying out of customs control;

2) numbers of the documents, allowing to identify the goods, with the application of the
specified documents;

3) calculation of customs payments subject to payment (surcharge);

4) the infringements attracting occurrence of a duty on payment of the customs duties,
the taxes revealed by results of carrying out of customs control in the corresponding

form.,

10, At infringement of requirements and conditions of customs procedures which

11,

according to the customs legislation of the Customs union and (or) the legislation of
the Russian Federation on customs business attracts approach of term of payment of
the customs duties, taxes, the requirement about payment of customs payments should
be directed not later than three months after day of detection of the specified
infringement, Day of detection of the fact of non-payment or incomplete payment of
customs payments is fixed by the certificate of customs body about detection of the
fact of non-payment or incomplete payment of customs payments according to parts 6
- 8 present articles,

The requirement date of performance about payment of customs payments makes not
less than 10 working days and no more than 20 calendar days from the date of

reception of the specified requirement,
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12. The specified requirement about payment of customs payments should be directed not
later than 10 working days from the date of acknowledgement of the fact testifying to
change of a duty on payment of the customs duties, taxes,

13. The date of performance of the specified requirement makes no more than 10 working
days from the date of reception of the specified requirement about payment of
customs payments,

14, The requirement direction about payment of customs payments (the specified
requirement about payment of customs payments) after the expiration of the terms
established by present article, is not the basis for a recognition of the given
requirement illegal.

15. At a requirement direction about payment of customs payments (the specified
requirement about payment of customs payments) after the expiration of the terms
established by present article, a fine and (or) the percent which are subject to
payment, are charged till day of the termination of the specified terms inclusive,

16. The requirement about payment of customs payments (the specified requirement
about payment of customs payments) can be transferred the head or other authorised
representative of the organisation or the physical person personally on receipt or
otherwise, confirming the fact and date of reception of the requirement, If the
specified persons evade from reception of the specified requirement, it goes by mail
the certified mail, The requirement about payment of customs payments (about
payment of customs payments) is considered the specified requirement received after
six days from the date of certified mail departure,

17. At requirement default about payment of customs payments (the specified requirement
about payment of customs payments) in the terms established by present article,
customs bodies take measures on compulsory collecting of the customs duties, taxes
according to the present chapter.

18. The requirement about payment of customs payments (the specified requirement
about payment of customs payments) goes to the payer of the customs duties, taxes

irrespective of its attraction to criminal or administrative responsibility.

Article 153, Collecting of customs payments for the account of the money resources which
are on accounts of the payer in banks (indisputable collecting)

1. At requirement default about payment of customs payments (about payment of customs
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payments) in target dates the customs body makes of the specified requirement the
decision on collecting of money resources from accounts of the payer in banks in an
indisputable order within the sums of customs payments (the specified requirement on
payment of customs payments), specified in the requirement about payment of customs
payments, and the sums of the fines added at date of removal of such decision.

2. The decision on collecting of money resources in an indisputable order (further - the
decision on indisputable collecting), the form and which order of filling affirm the
federal enforcement authority authorised in the field of customs business, should
contain data on the sum of customs payments subject to collecting, the size of fines and
(or) the percent added at date of exhibiting of the decision, on indisputable collecting,
requisites of not executed requirement about payment of customs payments (the
specified requirement about payment of customs payments).

3. The decision on indisputable collecting is accepted by customs body not later than 60
calendar days from the date of the expiry of the term of execution of the requirement
about payment of customs payments (the specified requirement about payment of
customs payments) if the customs body has an information on accounts of the payer in
bank,

4. The decision on indisputable collecting is the basis for a direction customs body in
bank, in which open accounts of the payer, the collection order (order) on write-off
from accounts of the payer and transfer to the account of Federal exchequer or to the
account defined by the international contract of member states of the Customs union,
necessary money resources,

5. Collecting of customs payments in an indisputable order is made from bank accounts of
the payer, except for loan accounts if other is not provided by the legislation of the
Russian Federation on taxes and tax collections, Collecting of customs payments from
the bank accounts opened in foreign currency, is made in the sum equivalent to the
sum of customs payments subject to payment in currency of the Russian Federation at a
Central Bank rate of the Russian Federation at date of actual collecting. At collecting of
the money resources which are on bank accounts, opened in foreign currency, the chief
(deputy chief) of customs body simultaneously with the collection order (order) directs
the commission to bank of the payer about sale of money resources of the payer stored
in foreign currency, not later than next day.

6. The collection order (order) of customs body goes to bank in which open accounts of
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the payer, within one month from the date of decision-making on indisputable
collecting and it is executed by bank as it should be and terms which are established by
the legislation of the Russian Federation on taxes and tax collections for execution of
the collection order (order) of tax department.

7. In case the duty on payment of customs payments is stopped or executed in full by the
payer independently or the debts sum on payment of customs payments is collected at
the expense of property of the payer according to the present Federal law, the customs
body, passed the decision on indisputable collecting, not later than three working days
from the date of the termination or execution in full duties on payment of customs
payments are cancelled by such decision and in writing notifies bank on a response of
the collection order (order).

8. If the debts on payment of customs payments are extinguished stopped or executed)
partially, the customs body, passed the decision on indisputable collecting, not later
than three working days from the date of partial discharge of duty on payment of
customs payments directs to bank the new collection order (order) on the outstanding
sum of debts on payment of customs payments with the notice in writing of bank of a
response of the previous collection order (order). Thus the new decision on

indisputable collecting by customs body is not taken out,

Article 154, The collecting reference on maintenance of payment of the customs duties,
taxes

1. The customs body has the right to demand from the guarantor who has given out a
bank guarantee, the guarantor to pay the sums of money resources at a rate of not paid
customs payments, including fines and percent, or to turn collecting about pledge. The
customs body which has revealed infringement of execution of the obligation of the
person, attracting a duty on payment of the customs duties, the taxes which execution
is provided with pledge of property, a bank guarantee, the guarantee, has the right to
represent itself as the creditor (6eHeduinapa) with full volume of the rights of the
creditor (beHeduinapa) even if in the contract on pledge of property, a bank
guarantee or in the contract of the guarantee as the creditor (bemedurinapa) other
customs body is named.

2. In case the location (residence) of the payer of the customs duties, taxes or the payer of

the customs duties is not established, taxes the foreign person is, the customs body has
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the right to make the actions specified regarding 1 present article, without exhibiting to
this person of the requirement about payment of customs payments. If the payer of the
customs duties, taxes is the foreign person, customs body simultaneously with
fulfilment of the actions specified regarding 1 present article, notifies this person on the
collecting reference on maintenance of payment of the customs duties, taxes,

3. At use as maintenance of payment of the customs duties, taxes of monetary pledge the
collecting reference for the sums of monetary pledge is carried out without a
requirement direction about payment of customs payments and without collecting of
customs payments for the account of the money resources which are on accounts of the
payer in banks if the duty on payment of the customs duties, taxes has arisen in
connection with default of the obligation provided with monetary pledge. Collecting is
carried out within three working days from the date of detection of the fact of default of
the obligation. The customs body informs the payer on the made collecting within three
working days from the date of the collecting reference for the sum of monetary pledge.
If the sums of monetary pledge will be insufficiently for debts repayment on payment of
customs payments, fines, for the outstanding sum of debts on payment of customs
payments, the fine exposes the requirement about payment of customs payments and
measures of compulsory collecting in an order established by the present Federal law

are applied.

Article 155. Stay of operations under accounts (account) of the payer of the customs
duties, taxes (the organisations or individual businessmen) in bank

1. Stay of operations under accounts (account) of the payer of the customs duties, taxes
(the organisations or individual businessmen) in bank is applied to maintenance of
execution of the decision on indisputable collecting. Stay of operations under accounts
(account) of the payer of the customs duties, taxes (the organisations or individual
businessmen) in bank does not extend on the payments which sequence of execution
according to the civil legislation of the Russian Federation precedes discharge of duty
on payment of the customs duties, taxes, and also to operations on write-off and
transfer of money resources on account of payment of the customs duties, taxes and
other obligatory payments in budgetary system of the Russian Federation.

2. The decision on stay of operations under accounts (account) of the payer of the

customs duties, taxes (the organisations or individual businessmen) in bank is accepted
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by the chief (deputy chief) of the customs body which has directed the requirement
about payment of customs payments (the specified requirement about payment of
customs payments) in case of default by the specified payer of this requirement, The
decision on stay of operations under accounts (account) of the payer of the customs
duties, taxes (the organisations or individual businessmen) in bank cannot be accepted
before removal of the decision on indisputable collecting,

3. Stay of operations under accounts (account) of the payer of the customs duties, taxes
(the organisations or individual businessmen) in bank means the termination by bank
of account operations under these accounts (account) within the sum specified in the
decision on stay of operations under accounts (account) of the payer of the customs
duties, taxes (the organisations or individual businessmen) in bank if other is not
provided by a part of 1 present article.

4, Stay of operations under accounts (account) of the payer of the customs duties, taxes
(the organisations or individual businessmen) in bank is cancelled by the decision of
customs body on cancellation of stay of operations under accounts (account) of the
payer of the customs duties, taxes (the organisations or individual businessmen) in
bank not later than one operational day following day of reception by customs body of
documents (their copies), confirming the fact of collecting of the customs duties, taxes.

5. The decision on stay of operations under accounts (account) of the payer of the
customs duties, taxes (the organisations or individual businessmen) in bank is
transferred by customs body in bank on the paper carrier or in electronic form not later
than a next working day after day of its acceptance,

6. The decision on cancellation of stay of operations under accounts (account) of the
payer of the customs duties, taxes (the organisations or individual businessmen) in
bank is handed over to the representative of bank by the official of customs body on
receipt or goes to bank in electronic form not later than a next working day after day of
its acceptance,

7. Forms of the decision on stay of operations under accounts (account) of the payer of
the customs duties, taxes (the organisations or individual businessmen) in bank and
decisions on cancellation of stay of operations under accounts (account) of the payer of
the customs duties, taxes (the organisations or individual businessmen) in bank in
electronic form and an order of a direction of the specified decisions customs body in

bank are established by the Central bank of the Russian Federation in coordination with
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the federal enforcement authority authorised in the field of customs business.

. Forms of the decision on stay of operations under accounts (account) of the payer of

the customs duties, taxes (the organisations or individual businessmen) in bank and
decisions on cancellation of stay of operations under accounts (account) of the payer of
the customs duties, taxes (the organisations or individual businessmen) in bank on the
paper carrier and an order of a direction of the specified decisions customs body in
bank are established by the federal enforcement authority authorised in the field of

customs business .

. The decision on stay of operations under accounts (account) of the payer of the

customs duties, taxes (the organisations or individual businessmen) should contain
instructions of requisites of not executed requirement on payment of customs payments
in bank (the specified requirement about payment of customs payments) and decisions
on indisputable collecting, a bank full name, BUK, a kind and numbers of accounts of
the payer of the customs duties, taxes.

. The decision on cancellation of stay of operations under accounts (account) of the
payer of the customs duties, taxes (the organisations or individual businessmen)
should contain instructions of a full name of bank in bank, BUK, a kind and numbers
of accounts of the payer of the customs duties, taxes.

The copy of the decision on stay of operations under accounts (account) of the payer
of the customs duties, taxes (the organisations or individual businessmen) in bank or
decisions on cancellation of stay of operations under accounts (account) of the payer
of the customs duties, taxes (the organisations or individual businessmen) in bank is
transferred to the specified payer on receipt or otherwise, testifying to date of
reception by it to a copy of the corresponding decision.

The bank is obliged to inform in customs body on the rests of money resources of the
payer of the customs duties, taxes (the organisations or individual businessmen) on
accounts (account) in bank operations on which (which) are suspended, not later than
next day after day of reception of the decision on stay of operations under accounts
(account) of the payer of the customs duties, taxes (the organisations or individual
businessmen) in bank.

The decision on stay of operations under accounts (account) of the payer of the
customs duties, taxes (the organisations or individual businessmen) in bank is subject

to unconditional execution by bank.,
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18.

Stay of operations under accounts (account) of the payer of the customs duties, taxes
(the organisations or individual businessmen) in bank operates from the moment of
reception by bank of the decision on stay of such operations and about day of
reception by bank of the decision on cancellation of stay of operations under accounts
(account) of the payer of the customs duties, taxes (the organisations or individual
businessmen) in bank.

Date and time of reception about stay of operations under accounts (account) of the
payer of the customs duties, taxes (the organisations or individual businessmen) in
bank are specified by bank of the decision of customs body in the assurance of receipt
or in the receipt on reception of such decision. At a direction in bank of the decision
on stay of operations under accounts (account) of the payer of the customs duties,
taxes (the organisations or individual businessmen) in bank in electronic form date
and time of its reception are defined by bank in an order established by the Central
bank of the Russian Federation in coordination with federal enforcement authority,
authorised in the field of customs business.

In case the total sum of money resources of the payer of the customs duties, taxes (the
organisations or individual businessmen), being on accounts (account) in bank
operations on which (which) are suspended on the basis of the decision on stay of
operations under accounts (account) of the payer of the customs duties, taxes (the
organisations or individual businessmen) in bank, exceeds the sum specified in this
decision, the specified payer in writing has the right to put in in customs body the
statement for cancellation of stay of operations under the accounts (account) in bank
with obligatory instructions of accounts (accounts) in the bank which is in territory of
the Russian Federation on which (which) there are enough money resources for
execution of the decision on indisputable collecting.

The customs body before decision-making on cancellation of stay of operations under
accounts (account) of the payer of the customs duties, taxes (the organisations or
individual businessmen) in bank during the day, reception of the specified statement
of the payer of the customs duties following day, taxes (the organisations or individual
businessmen), directs to bank in which are opened specified by the payer (the
organisations or individual businessmen) accounts (accounts), inquiry about the rests
of money resources on these accounts (account).

After reception from bank of the information on presence of money resources on
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accounts (account) of the payer of the customs duties, taxes (the organisations or
individual businessmen) in bank in size, sufficient for execution of the decision on
collecting, the customs body is obliged within two working days to make the decision
on cancellation of stay of operations under accounts (account) of the payer of the
customs duties, taxes (the organisations or individual businessmen) in bank regarding
excess of the sum of the money resources specified in the decision of customs body
about stay of operations under accounts (account) of the payer of the customs duties,
taxes (the organisations or individual businessmen) in bank,

In case of infringement by customs body of term of cancellation of the decision on
stay of operations under accounts (account) of the payer of the customs duties, taxes
(the organisations or individual businessmen) in bank or term of delivery to the
representative of bank (a direction in bank) decisions on cancellation of stay of
operations under accounts (account) of the payer of the customs duties, taxes (the
organisations or individual businessmen) in bank for the sum of money resources in
which relation the stay mode operated, are charged the percent which are subject to
payment to the payer of the customs duties, taxes (to the organisations or individual
businessmen) for each calendar day of infringement of the specified terms. The
interest rate is accepted to the equal rate of refinancing of the Central bank of the
Russian Federation operating in days of infringement by customs body of term of
cancellation of the decision on stay of operations under accounts (account) of the
payer of the customs duties, taxes (the organisations or individual businessmen) in
bank or term of delivery to the representative of bank (a direction in bank) decisions
on cancellation of stay of operations under accounts (account) of the payer of the
customs duties, taxes (the organisations or individual businessmen) in bank,

The bank does not bear the liability for damages, suffered by the payer of the customs
duties, taxes (the organisations or individual businessmen) as a result of stay of
operations under accounts (account) of the payer of the customs duties, taxes (the
organisations or individual businessmen) in bank,

In the presence of the decision on stay of operations under accounts (account) of the
payer of the customs duties, taxes (the organisations or individual businessmen) in

bank the bank has not the right to open to this payer new accounts.
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Atticle 156, Property arrest

1.

Arrest of property as a way of maintenance of execution of the decision of customs
body about collecting of the customs duties, taxes at the expense of other property of
the payer action of customs body from the sanction of the public prosecutor on
restriction of the property right of the payer of the customs duties, taxes (the
organisation or the individual businessman) concerning its property admits, Property
arrest is made in case of default by the payer of the customs duties, taxes in duty target
dates on payment of the customs duties, taxes, fines and at presence at customs bodies
of the sufficient bases to believe that the specified person will take measures to

disappear or hide the property.

. Property arrest can be full or partial.

. Full arrest of property such restriction of the rights of the payer of the customs duties,

taxes concerning its property at which he has not the right to dispose of the arrested
property admits, and possession and using this property are carried out from the

permission and under control of customs body.

. Partial arrest such restriction of the rights of the payer of the customs duties, taxes

concerning its property at which possession, using and the order this property are

carried out from the permission and under control of customs body admits.

. The permissions specified in parts of 3 and 4 present articles, are made out in written

form under the form confirmed by federal enforcement authority, authorised in the field
of customs business, and should contain data on the property name, on individual signs

of property, on preliminary cost, on the bases for permission delivery.

. That property which is necessary and enough for discharge of duty on payment of the

customs duties, taxes, fines is subject to arrest only.

. The decision on seizure of property of the payer of the customs duties, taxes is

accepted by the chief (deputy chief) of customs body in the form of the corresponding
decision under the form confirmed by federal enforcement authority, authorised in the

field of customs business,

. Arrest of property of the payer of the customs duties, taxes is made with participation of

the understood.,

. At impossibility of definition of cost of property its cost is defined by the official making

arrest, taking into account the conclusion of the customs expert, In case of impossibility

of attraction of the customs expert property cost is defined according to the legislation
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of the Russian Federation on estimated activity.

. Officials of the customs body making arrest of property, have not the right to refuse to

the payer of the customs duties, taxes (its lawful and (or) to the authorised

representative) to be present at property arrest,

To the persons participating in manufacture of arrest of property, their rights and a

duty are explained.

Before property arrest the authorised officials making arrest, are obliged to show to

the persons who are present by manufacture of arrest, the decision on seizure, the

sanction of the public prosecutor and the documents certifying them of power,

The property on which arrest is imposed, is shown understood and to the persons

participating in manufacture of arrest.

Carrying out of arrest of property is not supposed at night, except for cases, being

urgent,

By arrest manufacture the report on property arrest under the form confirmed by

federal enforcement authority, authorised in the field of customs business is made. In

the report on property arrest following data should be specified:

1) surnames, names, patronymics of the persons who were present by manufacture of
arrest of property;

2) the name of each thing brought in the certificate, distinguishers of the specified thing;

3) a tentative estimation of cost of each thing entered in the minutes and a total cost of
all property which arrest is put;

4) a kind, volume and term of restriction of the right of use of property;

5) about the person to whom the official of customs body transfers under protection or
to storage property, the location (residence) of the specified person;

6) remarks and statements of the persons who were present by manufacture of arrest of
property.

. In the report on property arrest following marks should be made also:

1) about property withdrawal,

2) about an explanation to the person to whom the official of customs body transfers
under protection or to storage the arrested property, its duties and its prevention of
responsibility for waste, alienation, concealment or illegal transfer of the given
property with the signature of the specified person about an explanation to it of its

duties,
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17. The report on arrest of property of the debtor subscribes the official of the customs
body, understood, the person to whom the official of customs body transfers under
protection or to storage the specified property, and other persons who were present at
arrest, In default someone from the specified persons to sign the report in it the
corresponding mark becomes.

18. The chief (deputy chief) of customs body by whom the decision about seizure of
property is taken out, defines a place where there should be a property which arrest is
put.

19. Not later than a next working day after day of drawing up of the report on arrest of
property the chief (deputy chief) of customs body directs a copy of the specified
report to the payer of the customs duties, taxes, and also together with the statement
for seizure of property to the judicial police officer-executor who has raised executive
manufacture on the basis of taken out customs body according to article 158 of the
present Federal law of the decision about collecting of the customs duties, taxes at the
expense of other property of the payer,

20. Alienation (except for made from the permission and under control of the customs
body which has seized), waste or property concealment which arrest is put, are not
supposed. Non-observance established by the legislation of the Russian Federation of
an order of possession, using and the order property which arrest is put, is the basis
for attraction of guilty persons to the responsibility provided by the legislation of the
Russian Federation,

21, The decision on property arrest is cancelled by the decision of the chief (deputy chief)
of customs body in the form of the corresponding decision under the form confirmed
by federal enforcement authority, authorised in the field of customs business, on the
basis of the decision made by the judicial police officer-executor on seizure of
property of the debtor according to the legislation of the Russian Federation on
executive manufacture, and also in case of the duty termination on payment of the
customs duties, taxes, fines or in case of the termination or the termination of the
executive manufacture raised on the basis of the decision about collecting of the
customs duties, taxes at the expense of other property of the payer who has been
taken out by customs body according to article 158 of the present Federal law.,

22, The decision on cancellation of arrest of property in the form of the corresponding

decision specified regarding 21 present articles, is possible to the payer of the customs
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duties, taxes (its lawful and (or) the authorised representative), the judicial police
officer-executor and the public prosecutor not later than a next working day after day
of its acceptance,

23 The decision on property arrest operates from the moment of seizure before
cancellation of this decision by the chief (deputy chief) of the customs body, passed
such decision, or before cancellation of the specified decision by higher customs body

or court,

Article 157, Collecting of the customs duties, taxes at the expense of the goods in which

relation the customs duties, taxes are not paid

1. In the cases provided by the present Federal law, and also in case of absence of money
resources on accounts of the payer or null information about accounts of the payer
customs bodies have the right to collect the customs duties, taxes at the expense of the
goods of the payer in which relation the customs duties, taxes are not paid if these
goods have not got the status of the goods of the Customs union according to the order
established by the customs legislation of the Customs union and (or) the legislation of
the Russian Federation about customs business.

2. The collecting reference on the goods in which relation the customs duties, taxes are
not paid, without a requirement direction about payment of customs payments is
supposed in cases if deadlines of storage of the goods detained by customs bodies
according to chapter 21 of the Customs code of the Customs union, have expired or if
the payer of the customs duties, taxes is not established by customs bodies,

3. The collecting reference on the goods on account of payment of the customs duties,
taxes is made on the basis of a judgement if the payer of the customs duties, taxes the
physical person or the payer of the customs duties is, taxes is not established by
customs bodies, or arbitration court decisions if the payer of the customs duties, taxes
the legal body or the individual businessman, except for cases when such goods are
transferred customs bodies as a pledge subject according to article 140 of the present
Federal law and also when collecting on the goods which deadlines of storage at their
detention by the customs bodies, 7 articles 189 of the present Federal law established
by a part, have expired addresses is.

4. The collecting reference is made only on those goods in which relation are not paid or

the customs duties, taxes are not completely paid, is perfectly in order and in terms
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which are provided by the Customs code of the Customs union and the present Federal
law.
5. The order the sums obtained from realisation of the goods, is carried out according to

article 191 of the present Federal law.,

Article 158, Collecting of customs payments for the account of not spent rests of advance
payments, the monetary pledge, unduly paid (collected) customs payments
and other property of the payer

1. At requirement default about payment of customs payments (the specified requirement
about payment of customs payments) customs bodies have the right to collect customs
payments subject to payment for the account of not spent rests of advance payments,
the monetary pledge, unduly paid (collected) customs payments,

2. The collecting reference for the sums of advance payments, the monetary pledge,
unduly paid (collected) customs payments is made during periods of storage of these
means on the account of Federal exchequer or on the account defined by the
international contract of member states of the Customs union, under the decision of the
chief (deputy chief) of customs body. The customs body informs on collecting of the
sums of customs payments for the account of advance payments, the monetary pledge,
unduly paid (collected) customs payments in writing to the payer of the customs duties,
taxes (its assignee) within one day after collecting, The collecting reference for the
sums of advance payments, the monetary pledge, unduly paid (collected) customs
payments is made without decision-making on indisputable collecting within 10
calendar days from the date of the expiry of the term of execution of the requirement
about payment of customs payments (the specified requirement about payment of
customs payments), In case of formation of not spent rests of advance payments, the
monetary pledge, unduly paid (collected) customs payments after the expiry of the term
of execution of the requirement about payment of customs payments (the specified
requirement about payment of customs payments) collecting is carried out within five
calendar days from the date of their formation,

3. At requirement default about payment of customs payments (the specified requirement
about payment of customs payments) and insufficiency or absence of money resources
on accounts of the payer or null information about accounts of the payer customs

bodies have the right to collect customs payments subject to payment for the account of
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other property of the payer, including at the expense of cash money resources.

4. Collecting of customs payments for the account of other property of the payer is made
by a direction within three working days from the date of acceptance by the chief
(deputy chief) of customs body of the corresponding decision to the judicial police
officer-executor in an order provided by the legislation of the Russian Federation about
taxes and tax collections, Execution of the decision of customs body is made by the
judicial police officer-executor according to the legislation of the Russian Federation on
taxes and tax collections and the legislation of the Russian Federation on executive

manufacture,

Article 159, Duties of banks and other credit organisations on execution of decisions of

customs body about collecting of customs payments

1. Banks and other credit organisations are obliged to execute decisions of customs body
on indisputable collecting of customs payments,

2. The decision of customs body on indisputable collecting of customs payments is
executed by bank and other credit organisation within one operational day following
day of reception of such decision.

3. In the presence of money resources on the account of the payer execution of decisions
of customs bodies about indisputable collecting of customs payments has not the right
to detain banks and other credit organisations.

4. Banks and other credit organisations bear responsibility for default or inadequate
execution of the duties provided by the present article according to the legislation of
the Russian Federation,

5. Positions of present article are applied also concerning a duty of banks and other credit
organisations on execution of decisions of customs bodies about indisputable collecting

of the sums of fines and percent.

Article 160. A recognition hopeless to collecting and debts write-off on payment of
customs payments (shortage), to fines, percent
1. To collecting the debts on payment of customs payments (shortage), a fine, the percent,
registered for separate payers of the customs duties, taxes, payment and (or) which
collecting have appeared impossible in cases admit hopeless:

1) organisation liquidations - the payer of the customs duties, taxes according to the
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legislation of the Russian Federation in that part of debts which remained outstanding
after acceptance by customs body of all disciplinary measures provided by the
legislation of the Russian Federation;

2) recognitions the bankrupt of the individual businessman according to the legislation
of the Russian Federation in that part of debts which remained outstanding after
acceptance by customs body of all disciplinary measures provided by the legislation
of the Russian Federation, because of insufficiency of property of the debtor;

3) death of the physical person or its announcement died in an order established by the
legislation of the Russian Federation, concerning that part of debts which is
outstanding death for date of the physical person or its announcement died;

4) acceptances by certificate court according to which customs bodies lose possibility of
collecting of a shortage and debts on fines, percent in connection with the expiration
of a target date of their collecting, including definition removal about refusal in
restoration of the passed term of giving in court of the statement for collecting of a
shortage and debts on fines, percent.

2. The recognition of hopeless debts to collecting at one of the persons bearing a solidary
duty on payment of the customs duties, taxes, does not attract a recognition hopeless to
collecting and write-offs of debts at other solidary obliged persons at absence at them
the circumstances (circumstances) specified regarding 1 present article,

3. An order of write-off of debts on payment of customs payments (shortage), to fines,
percent, recognised hopeless to collecting, and also the list of the documents
confirming circumstances, 1 present article provided by a part, affirm the federal

enforcement authority authorised in the field of customs business,

Section I

Customs control

Chapter 19, General provisions on customs control

Atticle 161, Carrying out of customs control
1. Customs control is spent by customs bodies according to the customs legislation of the

Customs union and the legislation of the Russian Federation on customs business,
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2. Objects of customs control and a place of its carrying out are defined by article 95 of
the Customs code of the Customs union,

3. At carrying out of customs control customs bodies start with a principle BbIGOPOUHOCT
1 and are limited only to those forms of customs control which are sufficient for
maintenance of observance of the customs legislation of the Customs union and the
legislation of the Russian Federation on customs business., At a choice of forms and
methods of carrying out of customs control customs bodies are obliged to use means of
customs control, the preliminary analysis of the information so that at carrying out of
customs control not to suppose drawing to customs applicants, carriers and other
persons of the damage connected with storage of the goods, idle time of vehicles,
increase in term of release of the goods if it is not caused by the force majeure
connected with revealed signs of gross infringements in the field of customs business
and necessity of acceptance of exhaustive measures on detection and suppression of
specified infringements,

4. With a view of increase of efficiency of customs control customs bodies co-operate with
other supervising state structures according to the legislation of the Russian Federation,
and also with the persons specified regarding 3 present articles.

5. Forms of certificates, decisions, reports and other remedial documents made by customs
bodies at carrying out of separate forms of customs control according to the Customs
code of the Customs union and the present Federal law, are established by the federal
enforcement authority authorised in the field of customs business, except for cases
when the specified powers are assigned by the Customs code of the Customs union to

the Commission of the Customs union,

Article 162, Management system risks

1. The management system risks is based on an effective utilisation of resources of
customs bodies for prevention of infringements of the customs legislation of the
Customs union and the legislation of the Russian Federation on customs business:
1) having steady character;
2) connected with evasion from payment of the customs duties, taxes in the

considerable sizes;

3) domestic commodity producers undermining competitiveness;

4) infringing on other important interests of the Customs union and the Russian
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Federation, which maintenance of observance it is assigned to customs bodies.

. Strategy and tactics of application of management system by risks, an order of gathering

and information processing, carrying out of the analysis and an estimation of risks,
workings out and realisations of measures on management of risks are defined by the

federal enforcement authority authorised in the field of customs business,

. Use order customs bodies of the information containing in established profiles of risk, is

regulated by the federal enforcement authority authorised in the field of customs

business.

. The information of the fixed access containing in established profiles of risk, is not

subject to disclosure (distribution) or transfer to the third parties, including state
structures, except for cases when such information is necessary for the specified bodies
for the decision of the problems assigned to them by the legislation of the Russian
Federation. If other is not established by federal laws, the order of transfer of such
information is defined by the federal enforcement authority authorised in the field of

customs business, according to the legislation of the Russian Federation,

Article 163, Zones of customs control

1.

The places which are zones of customs control, are defined according to the Customs

code of the Customs union and the present Federal law.,

. Zones of customs control can be created along Frontier of the Russian Federation, in

check points through Frontier of the Russian Federation, in places of realisation of
customs operations, in places of unloading and an overload (transfer) of the goods,
their customs inspection and customs inspection, in parking lots of the vehicles

transporting the goods being under customs control,

. Zones of customs control can be constants in cases:

1) if the owner of the ground area, a premise assumes to use the specified territories
only for storage on them of the goods which are under customs control, or fulfilment
with such goods of other customs operations;

2) if on separate sites of territory the goods which are under customs control are mainly
transported or stored, or concerning the specified goods other customs operations
and restriction on moving of such goods through borders of zones of customs control
or access restriction to such goods are made it is necessary for maintenance of

observance of the customs legislation of the Customs union and the legislation of the
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Russian Federation on customs business.

. Moving of the goods, vehicles, persons, including officials of other state structures,
through borders of zones of customs control and in their limits it is supposed with the
permission of customs bodies and under their supervision, except for the cases
established by the present Federal law and other federal laws.

. The federal enforcement authority authorised in the field of customs business, on the
basis of representation of customs body into which region of activity the corresponding
site of territory of the Russian Federation enters, defines sites of Frontier of the Russian
Federation along which it is necessary to create zones of customs control, and the
decision on creation of such zones makes. The decision on creation of zones of
customs control along Frontier of the Russian Federation is made out by the standard
legal certificate of the federal enforcement authority authorised in the field of customs
business, co-ordinated with federal enforcement authority in the field of safety of the
Russian Federation and enforcement authorities of subjects of Russian Federatsi in
which territories the specified zones are created.

. On an overland site of territory of the Russian Federation the zone of customs control
along Frontier of the Russian Federation can be created within a strip of district in width
to 30 kilometres from a line of Frontier of the Russian Federation in depth of territory of
the Russian Federation,

. On sea, river and lake sites of territory of the Russian Federation the zone of customs
control along Frontier of the Russian Federation can be created accordingly within the
territorial sea of the Russian Federation, the Russian part of waters of the boundary
rivers, lakes and other reservoirs, and also a strip of district in width to 15 kilometres
from a coastal line in depth of territory of the Russian Federation.

. Zones of customs control along Frontier of the Russian Federation are designated on its
limits in places of crossing with transport ways, in places of crossing of Frontier of the
Russian Federation persons, the goods and vehicles the signs containing an inscription
of white colour “Zone of customs control” on the green background, made according to
specifications and the standards defined for road information signs.

. The decision on creation of a zone of customs control in check points through Frontier
of the Russian Federation, established and opened according to the legislation of the
Russian Federation, is accepted by the chief of customs in which region of activity the

check point is located, and is made out by the order of the chief of the customs,
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10

11,

12

13.

14

co-ordinated with the federal enforcement authority authorised in the field of customs
business. The zone of customs control created in a check point through Frontier of the
Russian Federation, joins sites of territory (water area), a building, a construction, a
platform in which limits customs operations, storage, unloading and an overload
(transfer) of the goods being under customs control, their customs inspection and
customs inspection, places of parking of the vehicles transporting such goods are
carried out,
. At definition of border of a zone of customs control the opinion of administration of
object of a transport infrastructure in which limits the check point through Frontier of
the Russian Federation is established should be considered: the head of administration
of seaport, the chief 6acceil HOBoro state body on an internal sailing charter, the
head of the airport (airdrome), the chief of railway station (station), The opinion of
administration of object of the transport infrastructure, issued in written form, is
applied on the project of the order of the chief of the customs, directed on the
coordination in the federal enforcement authority authorised in the field of customs
business.
In the order of the chief of customs on creation of a zone of customs control in a
check point should be specified:
1) the check point location;
2) border of a zone of customs control and a place of its crossing by persons, the goods
and vehicles,
In the decision on creation of a zone of customs control in the places specified
regarding 5 present articles, should be specified:
1) the check point location;
2) border of a zone of customs control and a place of its crossing by persons, the goods
and vehicles,
. In the application to the order of the chief of customs about creation of a zone of
customs control in a check point graphic display of border and territory of the
specified zone of customs control in the form of plans or maps should be resulted.
Decisions on creation of zones of customs control in other places are accepted by the
chief of customs in which region of activity places and territories where such zones of
customs control are created are located.

. The decision on creation of a zone of the customs control, 13 present articles provided
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17.

18,

19.

= M. 2Aote] S22 257

by a part, is made out by the order of the chief of customs in which should be

specified:
1) the location of a zone of customs control;
2) border of a zone of customs control and a place of its crossing by persons, the goods

and vehicles;

3) the means used for a designation,
. In the application to the order of the chief of customs specified regarding 14 present
article about creation of a zone of customs control graphic display of border and
territory of a zone of customs control in the form of plans or maps should be resulted.
The time zone of customs control can be created under the decision of the chief of a
customs post. The specified decision is made out by the order of the chief of a
customs post with instructions of the purpose of creation of a time zone of customs
control, the location of a time zone of customs control, period of validity, border and
places of its crossing by persons, the goods and vehicles, and also the applied means
of a designation,
The border of a zone of customs control is designated by squared shape signs on
which green background white colour executes an inscription in Russian and English
languages “Zone of customs control”, The specified signs are the basic means of a
designation of a zone of customs control, The zone of customs control can be
designated inscription drawing “the Zone of customs control” in Russian and English
languages directly on protective constructions and walls of the premises making its
perimetre, Inscription replacement in English by an inscription in any other language,
expedient for use at creation of a concrete zone of customs control is supposed.
The designation of a zone of customs control is made on its border in places of its
crossing with transport ways, and also in places of crossing of border of a zone of
customs control by persons, the goods and vehicles, At a designation of a zone of
customs control boards with the information on its border, on the established places of
crossing of its border, on the list of the persons having access to a zone of customs
control, on means of its designation and on other circumstances connected with its
functioning in addition can be applied.
The border of a time zone of customs control can be designated by a protective tape,
and also temporarily established signs. Application of improvised materials and means

is thus supposed.
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20,

21,

22,

23,

24,

25,

Zones of customs control are liquidated in cases of change of the location of customs
body, check point closing through Frontier of the Russian Federation, change of a
place of storage of the goods which are under customs control, repositionings of
places of realisation of customs operations, unloadings and overloads (transfer) of the
goods, their customs inspection and customs inspection, parking of the vehicles
transporting the goods being under customs control. The decision on liquidation of a
zone of customs control is made out by the order of the customs body which has
created such zone.

The time zone of customs control is liquidated on termination of the actions which
have formed the basis for its creation, or after term of its action specified in the
decision of customs body about creation of a time zone of customs control,

The customs body after the liquidation of a zone of customs control which were in
region of its activity, takes measures on removal of means of its designation and
informing of interested persons on its liquidation.

The industrial and other economic activities connected with transportation, unloading
and an overload (transfer), storage of the goods which are under customs control; the
organisation and service of parking of the vehicles transporting such goods; service
legal and the physical persons moving through Frontier of the Russian Federation the
goods and vehicles; with building, with reconstruction of buildings and constructions,
and also their engineering networks used for carrying out of customs operations; To
check points, the transportno-engineering constructions used for moving of the goods
and vehicles through Frontier of the Russian Federation (including building of
parkings, installation of road protections, traffic signs) in zones of customs control,
including created along Frontier of the Russian Federation within a five-kilometre zone
from Frontier of the Russian Federation, it is supposed by building and reconstruction
of roads and access roads with the permission of customs bodies and under their
supervision,

The industrial and other economic activities which are carried out within a zone of
customs control, should not create a hindrance to unobstructed work of officials of
customs bodies,

The permission to realisation of industrial and other economic activities in a zone of
customs control stands out the chief of customs body in which region of activity the

zone of customs control under the written statement of the interested person is
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created.,

The statement on the permission of industrial and other economic activities should
contain data on a kind and character of activity which is supposed to be carried out
within a zone of customs control, the list of persons which will carry out such activity,
data on planned term of realisation of such activity in a zone of customs control,

The chief of customs body considers the statement and at conformity of prospective
activity to parts 23 and 24 present articles Industrial and other economic activities in a
zone of customs control put on the statement the resolution “are resolved to (date is
underlined)”, At refusal in permission delivery on the statement the resolution “In the
permission to realisation of the declared activity is put refused” with instructions of
causes of a failure,

The statement original comes back to the interested person, the statement copy is
stored in customs body.

Positions of present article do not extend on time storage of the goods in premises, the
open areas and other territories of the authorised economic operator according to

article 89 of the present Federal law.,

Article 164, Terms of realisation of customs control

1

. Check of observance of positions of the customs legislation of the Customs union and

the legislation of the Russian Federation on customs business in the relation of
conditionally let out goods, and also the goods which have been taken out from the
Russian Federation under the obligation about return import or according to a customs
procedure of processing out of customs territory, is supposed during terms of a finding
of the goods under customs control or before end of action of customs procedures of

time export or processing out of customs territory.

. Customs bodies carry out customs control after release of the goods within three years

from the moment of the termination of a finding of the goods under customs control,

Article 165, Attraction of officials of other federal enforcement authorities which are

carrying out functions of control and supervision, for participation in customs

control

Attraction of officials of other federal enforcement authorities of the Russian Federation

which is carrying out functions of control and supervision, for participation in customs
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control is carried out in an order defined by corresponding federal laws, standard legal
certificates of the President of the Russian Federation, the Government of the Russian
Federation, and also joint certificates of the federal enforcement authority authorised in the

field of customs business, and corresponding federal enforcement authorities.

Article 166, Representation of documents and the data necessary for carrying out of

customs control

1. The customs applicant, the persons who are carrying out activity in sphere of customs
business, and other interested persons are obliged to represent to customs bodies
documents and the data necessary for carrying out of customs control, according to
article 98 of the Customs code of the Customs union,

2. Customs bodies have the right to receive the data necessary for them for carrying out of
customs control from the bodies which are carrying out the state registration of legal
bodies, and other state structures. The information interchange order is defined by the
federal enforcement authority authorised in the field of customs business, together with
federal enforcement authority in which conducting there are specified state structures.

3. The documents necessary for carrying out of customs control, should be stored by
customs applicants and other interested persons, and also customs bodies not less than
three calendar years after a year during which the goods lose the status being under
customs control, The authorised economic operators, customs representatives, owners
of warehouses of time storage, owners of customs warehouses, owners of duty free
shops and customs carriers should store the specified documents within five calendar

years after a year during which customs operations were made,

Atticle 167, Granting by banks of documents and the data necessary for carrying out of
customs inspection
1. The customs body spending customs inspection, has the right to request of the banks
having documents and data, concerning activity of the checked organisations
(individual businessmen), in a subject of check certified copies of contracts (contracts),
certified copies of the passport of transactions, sheets of bank control, the inquiry on
confirming documents, certified copies of a card with samples of signatures and prints
of the seals, and also extracts on operations on accounts of the organisations (individual

businessmen), including containing bank secret, according to the legislation of the
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Russian Federation on banks and bank activity. The bank which has received MoTUBI
POBaHHBIA inquiry about representation of documents and data, executes it within
five days from the date of reception or in the same term informs that has no required
documents and data,

2. The requirement of the notarial certificate of copies of the documents represented to
customs body if other is not provided by the legislation of the Russian Federation is not
supposed. In case of need the customs body has the right to familiarise with originals of
documents,

3. The form and a direction order customs body of inquiry in bank are established by the
federal enforcement authority authorised in the field of customs business.

4. The form and an order of representation by banks of documents and data by inquiries
of customs bodies are established by the federal enforcement authority authorised in
the field of customs business, in coordination with the Central bank of the Russian

Federation,

Article 168, Additional powers of the customs bodies which have found out the goods,
illegally imported into the Russian Federation, or the goods in which relation
conditions of application of customs procedures or restriction on using and
(or) to the order are violated by the goods

1. At detection within the limits of customs control by customs bodies of the goods

illegally imported into the Russian Federation, or the goods in which relation conditions
of application of customs procedures or restriction on using and (or) to the order by the
goods in which relation privileges on payment of the import customs duties are given,
taxes are violated that has caused non-payment of the customs duties, taxes or
non-observance of interdictions and restrictions, at the persons who have got the goods
in customs territory of the Customs union in connection with realisation by them of
enterprise activity, such goods are subject to withdrawal by customs bodies if they have
not been withdrawn and arrest has not been put them according to the legislation of the
Russian Federation on administrative offences or the criminally-remedial legislation of
the Russian Federation. The specified goods for the customs purposes are considered as
being under customs control.

2. Withdrawal of the goods according to a part of 1 present article is made on the basis M

O0TUBUPOBAaHHOTO decisions of the chief of customs body or the official authorised by
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it in the presence of the person in whom such goods, or its representative, and also in
the presence of not less than two understood are found out,

3. About withdrawal of such goods the statement in the presence of two understood is
drawn up. In the certificate or inventories applied on it the withdrawn goods are in
detail described with instructions of their name, quantity and individual signs. The
specified certificate subscribes the official of the customs body who has spent
withdrawal, the person in whom the withdrawn goods, or its representative, and also
understood are found out. The certificate copy is handed over to the person from
whom the goods, or to its representative are withdrawn,

4. The goods withdrawn, according to a part of 1 present article, take place in warehouses
of time storage according to article 202 of the present Federal law or in other places, by
the rules established by a part of 4 articles 189 of the present Federal law, The period of
storage of the withdrawn goods makes one month.

5. The persons specified regarding 1 present article, have the right to pay the customs
duties, taxes according to article 81 of the Customs code of the Customs union, article
119 of the present Federal law, to present the documents confirming observance of
restrictions, and to carry out declaring of the goods according to article 217 of the
present Federal law. Fines for the specified sums of customs payments are not charged.
In case such persons pay customs payments not later than five days from the date of
detection at them the goods specified regarding 1 present article, such goods are not
withdrawn provided that requirements on observance of restrictions concerning such
goods are executed,

6. The goods withdrawn, according to a part of 1 present article, come back to the person
who has fulfilled the requirements, 5 present articles established by a part, before the
expiry of the term of storage of the withdrawn goods established by a part of 4 present
articles, Return of such goods is carried out within three working days. The statement
in triplicate which subscribes officials of the customs body which was carrying out
withdrawal of the goods, the person to whom the withdrawn goods, or its
representative, and also the person who was carrying out storage of the withdrawn
goods, or its representative come back is thus drawn up. The second copy of the
specified certificate is handed over to the person to whom the withdrawn goods, or to
its representative, the third copy are returned the person who was carrying out storage

of the withdrawn goods, or its representative,
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7. At performance of the requirements established by a part of 5 present articles, the
persons specified regarding 1 present article, the goods are considered for the customs
purposes as lost the status being under customs control that does not interfere with
customs and other state structures to make necessary actions on revealing of the
persons participating in illegal import of the goods to the Russian Federation,

8. In default the persons who have got the goods, specified regarding 1 present article,
from performance of the requirements established by a part of 5 present articles, after a
period of storage the order is carried out by such goods according to article 190 of the
present Federal law.,

9. The positions established by parts of 5 and 6 present articles, do not extend on the
goods forbidden to import to the Russian Federation, the goods which turn is forbidden
according to the legislation of the Russian Federation, the light industry goods, which
list is established by the Government of the Russian Federation, and also on the goods
in which relation quantitative restrictions at their import according to the international
contracts of member states of the Customs union or the legislation of the Russian
Federation are established. The specified goods are liable to destruction in cases and an
order which are defined by the Government of the Russian Federation, at the expense
of the persons who have carried out illegal import of such goods to the Russian
Federation if they are established, persons from whom these goods have been
withdrawn if the specified persons knew or have to know about illegality of import of
the withdrawn goods to the Russian Federation, or at the expense of means of the

federal budget in other cases.

Article 169, Use of means and water and aircrafts at carrying out of customs control

1. With a view of reduction of time of carrying out of customs control and increase of its
efficiency by customs bodies means of customs control can be used, the list and which
order of application are established by the federal enforcement authority authorised in
the field of customs business.

2. Maintenance of unity and required accuracy of measurements both metrological control
and supervision at carrying out of customs operations with use of means are carried out
in established by the legislation of the Russian Federation an order the metrological
divisions created in federal enforcement authority, authorised in the field of customs

business, and in subordinates to it customs bodies. At carrying out of customs
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operations use of documentary issued results of the measurements executed by other
persons according to the legislation of the Russian Federation about maintenance of
unity of measurements is supposed.,

3. The order of use water and aircrafts of customs bodies for customs control is
established by the Government of the Russian Federation according to the present

Federal law,

Article 170, Identification of the goods and vehicles, premises and other places

Order of application of means of identification of the goods which are under customs
control, vehicles, premises, capacities and other places where are or there can be the
goods which are subject to customs control, is established by the federal enforcement

authority authorised in the field of customs business.

Article 171, Use of results of customs control by manufacture on affairs about
administrative offences, consideration civil and criminal cases

Results of carrying out of the customs control, issued according to positions of the present
section, can be admitted as proofs on criminal, to civil cases and affairs about
administrative offences and are subject to an estimation court, arbitration court or the
official by consideration of the specified affairs, complaints to the decision, action
(inactivity) of customs bodies and their officials or affairs on the economic disputes
resolved by arbitration court, along with other proofs according to the criminally-remedial
legislation of the Russian Federation, the civil remedial, arbitration remedial legislation of
the Russian Federation or the legislation of the Russian Federation on administrative

offences,

Article 172, Customs examination at carrying out of customs control, Participation of
experts and experts at carrying out of customs control
1. Attraction of experts and experts to carrying out of customs control is carried out in
cases and an order which are defined by articles 101, 102 and chapter 20 of the
Customs code of the Customs union,
2. Customs examination at carrying out of customs control is appointed and spent
according to chapter 20 of the Customs code of the Customs union taking into account

positions of present article,
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3. Term of carrying out of the customs examination, provided by point 2 of article 139 of
the Customs code of the Customs union, can last from the written permission of the
chief (deputy chief) of the customs body making customs examination, with
instructions of the reasons of such prolongation for the term necessary for carrying out
of examination, except for cases when according to the present Federal law release of
the goods is not carried out before reception of results of examination. In the specified
case examination should be spent to the terms which are not exceeding term of release
of the goods taking into account prolongation of specified term, according to point 4 of
article 196 of the Customs code of the Customs union,

4. In case of carrying out of customs examination in other authorised organisation term of
carrying out of customs examination can last from the written permission of the head of
the authorised organisation in coordination with the customs body which has appointed
customs examination, with instructions of the reasons of such prolongation for the term
necessary for carrying out of examination, except for cases when release of the goods is
not carried out before reception of results of examination. In the specified case
examination should be spent to the terms which are not exceeding term of release of
the goods taking into account prolongation of specified term, according to point 4 of
article 196 of the Customs code of the Customs union,

5. Term of carrying out of customs examination stops in case of discrepancy of the
presented objects to their list specified in the decision on appointment of customs
examination, but no more than for 10 working days. The order of stay of terms of
carrying out of customs examination is defined by the federal enforcement authority
authorised in the field of customs business.

6. In carrying out of customs examination can be refused the cases provided by point 5 of
article 138 of the Customs code of the Customs union, and also in case of absence in
the customs body making customs examination, or other authorised organisation of the
customs expert (expert) of demanded qualification,

7. The order of sampling and samples of the goods for carrying out of customs
examination is defined by the federal enforcement authority authorised in the field of
customs business, on the basis of the positions provided by article 144 of the Customs
code of the Customs union,

8. Forms of the decision on appointment of customs examination, the conclusion of the

customs expert (expert) at carrying out of customs examination are established by the
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federal enforcement authority authorised in the field of customs business. Each page of
the conclusion of the customs expert (expert) at carrying out of customs examination,
including applications, subscribes the customs expert (expert) making customs
examination, and is assured by the press of the customs body making customs
examination, or other authorised organisation making customs examination.

9. In cases when fee of experts and experts according to the Customs code of the Customs
union is carried out at the expense of means of the federal budget, the order of
compensation of such expenses is defined by the Government of the Russian

Federation,

Article 173. Attraction of the expert (expert) of other authorised organisation to carrying

out of customs examination

1. Appointment of customs examination to experts (experts) of other authorised
organisation is made in case of impossibility of carrying out of such examination by
customs experts,

2. The expert (expert) of other authorised organisation is involved in carrying out of
customs examination on a contractual basis,

3. In case carrying out of customs examination is appointed customs body to the expert
(expert) of other authorised organisation, such expert (expert) is obliged to present to
the customs body which has appointed examination, the documents confirming
presence at it necessary special knowledge.

4. The rights and duties of the expert (expert) of other authorised organisation are
established by chapter 20 of the Customs code of the Customs union.

5. The order of decision-making on attraction of the expert (expert) of other authorised
organisation to carrying out of customs examination is defined by the federal

enforcement authority authorised in the field of customs business,

Chapter 20. Forms and an order of carrying out of customs control

Article 174, Forms and an order of carrying out of customs control
Customs control is carried out by customs bodies in forms and an order which are
established by chapters 16 and 19 Customs codes of the Customs union, taking into

account the positions established by the present Federal law,



HE I 2{Alote] S/EAlR 267

Article 175, Customs inspection of premises and territories

1.

Customs inspection of premises and territories is spent on the basis of the instruction on
carrying out of customs inspection of premises and territories, Customs inspection of
premises and territories at carrying out of exit customs inspection is passed on the basis

of the decision on carrying out of exit customs inspection.

. Customs inspection of premises and territories is spent to the minimum period

necessary for its carrying out, and cannot proceed more than one working day, except
for the cases specified regarding 3 present articles, Customs inspection of premises and

territories cannot be spent at night,

. Customs inspection can proceed no more than three working days in cases:

1) refusal in access to a premise and in territory which are subject to customs
inspection, and (or) refusal in a voluntary presentation of the goods to customs
inspection;

2) if for carrying out of identification of the goods realisation of actions indoors or in
territory which are subject to customs inspection is required, and these actions cannot
be finished within one working day;

3) if the size of the area of a premise and territory which are subject to survey, exceeds

1 000 square metres,

Atticle 176. The account customs bodies of the goods which are under customs control

Order and account forms customs bodies of the goods which are under customs control,

are defined by the federal enforcement authority authorised in the field of customs

business,

Article 177. Check of system of the account of the goods and the reporting

1.

According to point 3 of article 121 of the Customs code of the Customs union check of
system of the account of the goods and the reporting as the form of customs control is
spent concerning the persons who are carrying out activity in sphere of customs
business, the authorised economic operators, and also concerning the goods placed
under customs procedures of processing in customs territory, processing out of customs
territory, processing for internal consumption, time import (admission), a free customs
area, a free warehouse and release for internal consumption with granting of privileges

on payment of the customs duties, the taxes interfaced to restrictions on using and (or)
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the order by these goods.

2. Check of system of the account of the goods for the same period is carried out once.
Results of check are fixed by the certificate,

3. Check of system of the account of the goods is carried out by verification of the data
containing in the reporting represented to customs bodies, with data, available customs
body, and also by comparison of these data to the data reflected in accounts of
accounting and the reporting and containing in primary documents, presented to
customs body on MOTUBUPOBAHHOMY to inquiry.,

4. The persons who are carrying out activity in sphere of customs business, using special
simplifications, and also using and (or) owning the foreign goods placed under customs
procedures of a customs warehouse, duty free shop, processing in customs territory,
processings out of customs territory, processing for internal consumption, time import
(admission), a free customs area, a free warehouse or release for internal consumption
with granting of privileges on payment of the customs duties, the taxes interfaced to
restrictions on using and (or) the order by these goods, or with restrictions on using
and (or) to the order, connected with representation of the documents specified in
subparagraph 1 of point 1 of article 195 of the Customs code of the Customs union,
after release of the goods, or the storing foreign goods, are obliged to represent the
reporting about stored, transported, realised, Processed and (or) the used goods and
about perfect customs operations,

5. The reporting specified regarding 4 present articles, can be represented to customs
body in electronic form in the presence of the electronic digital signature or in
electronic form without the electronic digital signature with obligatory granting of the
information on the paper carrier, the certified signature of the head of the organisation,
the chief accountant or the person, them of the representative, and the press. Forms of
the reporting provided by present article, are defined by the federal enforcement
authority authorised in sphere of customs business.

6. The customs representative is obliged quarterly to 10th date following for accounting, to
represent to customs body the reporting by the accruing result about the goods in
which relation customs operations are made. In this reporting concerning each of
operations should be specified:

1) the name of the customs body which has made customs operation;

2) number of the customs declaration;
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3) the declared customs procedure;

4) the name of the sender (addressee), identification number of the tax bearer;

5) number and date of the contract of the represented person with the customs
representative;

6) the person who has paid customs payments and taxes;

7) the sum of the paid customs payments and taxes;

8) the name of the goods with instructions of a code by the Commodity nomenclature
of foreign trade activities;

9) customs cost of the goods;

10) goods net weight;

11) date and certificate number about the executed works and about the rendered

services;

12) a surname, a name, a patronymic (at its presence) the person who have filled the
customs declaration, a series and number of the document proving its identity
(passports),

7. The customs applicant is not more rare than an once in three months represents to the
customs body which is carrying out customs control over application of a customs
procedure of processing in customs territory, the reporting about performance of
requirements and conditions of application of a customs procedure of processing in
customs territory with a view of adjustment of quantity of the made products of
processing, a waste and the rests. In this reporting should be specified in day of its
representation in customs body:

1) the name and quantity of the goods placed under a customs procedure of processing
in customs territory and used in production, with numbers of corresponding customs
declarations;

2) the name and quantity of products of the processing which have been taken out from
customs territory of the Customs union, or let out for the free reference, or placed
under other customs procedure according to the Customs code of the Customs union,
with numbers of corresponding customs declarations;

3) name and quantity of products of processing which are not placed under a customs
procedure;

4) the name and quantity of the waste formed as a result of processing of the goods,

8. The reporting about definitive adjustment of quantity of products of processing, a waste
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and the rests, specified in the permission to processing of the goods in customs

territory, is represented after end of a customs procedure of processing in customs

territory according to point 1 of article 249 of the Customs code of the Customs union,
but not later than 30 days from the date of release of last party of products of
processing,

9. The customs applicant is not more rare than an once in three months represents to the
customs body which is carrying out customs control over application of a customs
procedure of processing out of customs territory, the reporting about performance of
requirements and conditions of application of a customs procedure of processing out of
customs territory. In this reporting should be specified in day of its representation in
customs body:

1) the name and quantity of the goods placed under a customs procedure of processing
out of customs territory according to the given out permission for processing and
used in production, with numbers of corresponding customs declarations;

2) the name and quantity imported on customs territory of the Customs union of
products of processing and placed under a corresponding customs procedure with
numbers of corresponding customs declarations;

3) the name and quantity imported on customs territory of the Customs union of
products of processing which are not placed under a customs procedure;

4) the name and quantity of the goods of the Customs union placed under a customs
procedure of processing out of customs territory, which products of processing are
not imported on customs territory of the Customs union.

10. The reporting about definitive adjustment of quantity of products of the processing,
specified in the permission to processing of the goods out of customs territory, is
represented after end of a customs procedure of processing out of customs territory
according to article 260 of the Customs code of the Customs union, but not later than
30 days from the date of release of last party of products of processing under the form,

11, The customs applicant is not more rare than an once in three months represents to the
customs body which is carrying out customs control over application of a customs
procedure of processing for internal consumption, the reporting about performance of
requirements and conditions of application of a customs procedure of processing for
internal consumption, In this reporting should be specified in day of its representation

in customs body:
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1) the name and quantity of the goods placed under a customs procedure for internal
consumption according to the given out permission for processing of the goods for
internal consumption and used in production, with numbers of corresponding
customs declarations;

2) the name and quantity of products of the processing let out for the free reference or
placed under other customs procedure according to the Customs code of the
Customs union, with numbers of corresponding customs declarations;

3) name and quantity of products of processing which are not placed under a customs
procedure;

4) the name and quantity of the waste received as a result of processing.
. The reporting about definitive adjustment of quantity of products of processing, a
waste and the rests, specified in the permission to processing of the goods for internal
consumption, is represented after end of a customs procedure of processing of the
goods for internal consumption according to article 273 of the Customs code of the
Customs union, but not later than 30 days after release of last party of products of
processing.
The persons using and (or) owning the goods, placed under customs procedures of
time import (admission), a free customs area, a free warehouse or release for internal
consumption with granting of privileges on payment of the customs duties, the taxes
interfaced to restrictions on using and (or) the order by these goods, or with
restrictions on using and (or) to the order, connected with representation of the
documents specified in subparagraph 1 of point 1 of article 195 of the Customs code of
the Customs union, after release of the goods, are not more rare than an once in six
months or on request of customs body are obliged to represent the reporting about
performance of requirements and conditions of application of the specified customs
procedures, and also about observance of restrictions on using and (or) to the order
the goods. The persons storing the foreign goods, except for the authorised economic
operators, are obliged to represent the reporting about the stored goods to the terms
established by federal enforcement authority, authorised in the field of customs
business. The representation order to customs bodies of the reporting specified in the
present part, is defined by the federal enforcement authority authorised in the field of
customs business.,

. The order of conducting the account and representation to customs bodies of the
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15.

2

reporting the authorised economic operators is defined by article 96 of the present
Federal law.,

The representation order to customs bodies of the reporting owners of warehouses of
time storage, owners of customs warehouses, owners of duty free shops, customs
carriers is defined by the federal enforcement authority authorised in the field of

customs business,

16. For HenpeacrabJjeHue and (or) untimely representation when due hereunder in

customs body of the reporting provided by present article, and is equal for
representation of the reporting containing doubtful data, the persons specified
regarding 4 present articles, bear responsibility according to the legislation of the

Russian Federation,

Article 178, Registration of results of customs inspection and decision-making by its results

1.

2.

3.

4,

Results of customs inspection are made out:

1) the certificate KaMepaJIbHOI customs inspection at carrying out KaMepaJIbHOM!
customs inspection;

2) the certificate of exit customs inspection at carrying out of exit customs inspection,

The customs inspection certificate is made in duplicate and subscribes the officials of

the customs body who has spent customs inspection.

The customs inspection certificate should contain:

1) data on the checked person;

2) data on officials of the customs bodies which have spent customs inspection (a post,
a surname, a name, a patronymic);

3) the systematised description of the revealed facts (signs) of infringement of the
customs legislation of the Customs union and (or) legislations of the Russian
Federation on customs business referring to positions of the standard legal certificates
which requirements are broken, or data on absence of the revealed facts (signs) of
infringements;

4) conclusions and offers on elimination of the revealed infringements or on liquidation
of their consequences, and also on the sums of the customs duties, the taxes which
aresubject toHaYuncyTeHmnoand 1 0B 3b C K aHMUIDO.

Date of end of customs inspection date of drawing up of the certificate of customs

inspection is considered. The customs inspection certificate affirms the chief (deputy
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chief) of the customs body which has spent customs inspection.

5. In case of revealing of non-payment or incomplete payment of the customs duties,
taxes on the basis of the certificate of customs inspection the chief (deputy chief) of the
customs body inspecting, or the person, to it authorised, simultaneously makes the
corresponding decision (corresponding decisions) in sphere of customs business if
acceptance of such decision (such decisions) is included into its competence. Thus the
first copy of the certificate of customs inspection joins customs inspection materials, the
second copy of the certificate of customs inspection and the decision (decisions) not
later than five working days from the date of customs inspection end are handed over
to the checked person and (or) to the payer of the customs duties, taxes or go to their
address the custom-made item of mail with the assurance of receipt. Copies of the
certificate and the decision (decisions) in case of (their) its acceptance by the customs
body inspecting, go to customs body in which region of activity, not later than five
working days from the date of end of customs inspection goods release has been made
for realisation of the actions provided by the customs legislation of the Customs union
and the legislation of the Russian Federation about customs business, and requirement
exhibiting about payment of customs payments according to the present Federal law.

6. The order of interaction of customs bodies at realisation of the decision (decisions) of
the customs body which has spent customs inspection, is defined by the federal
enforcement authority authorised in the field of customs business,

7. In case decision-making (decisions) following the results of check is not included into
the competence of the customs body which has spent customs inspection, the copy of
the certificate of customs inspection goes for acceptance of such decision (such

decisions) to the authorised customs body,

Article 179. Appointment of exit customs inspections
Exit customs inspection is passed on the basis of the decision on carrying out of the exit

customs inspection, the customs body signed by the chief (deputy chief).

Article 180. Term and an order of stay of carrying out of exit customs inspection
1. Stay of carrying out of exit customs inspection is carried out in the cases provided by
point 12 of article 132 of the Customs code of the Customs union,

2. Stay and renewal of carrying out of exit customs inspection are made out by the
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decision of the chief (deputy chief) of the customs body spending specified check, or
the official of the customs body spending specified check authorised by it.

3. Term of stay of carrying out of exit customs inspection cannot exceed six months, In
case check has been suspended in connection with necessity of a direction of inquiries
for competent bodies of member states of the Customs union or the foreign states
according to the international contracts of the Russian Federation and within six months
the customs body does not receive the queried information having essential value for

results of check, term of stay of the specified check can be increased for three months.

Article 181, Access of officials of customs body on object of the checked person for

carrying out of exit customs inspection

1. The checked person has the right to refuse to officials of customs bodies access on its
objects in the cases established by point 3 of article 133 of the Customs code of the
Customs union, At unreasonable refusal of the checked person in access of officials of
the customs body spending exit customs inspection, on object of the checked person
the statement in the presence of two understood is drawn up.

2. The certificate specified regarding 1 present article subscribes the officials of customs
body spending exit customs inspection, the checked person or its representative, and
also understood. The copy of this certificate is handed over to the checked person or its
representative,

3. In default the checked person or its representative from signing of the certificate
specified regarding 1 present article, the official of customs body spending exit customs
inspection, makes about it corresponding entry in the specified certificate. The checked
person has the right to offer a written explanation of a cause of a failure from certificate

signing.

Article 182. Inventory carrying out at carrying out of exit customs inspection

The inventory of the goods spent by officials of customs bodies according to
subparagraph 6 of point 1 of article 134 of the Customs code of the Customs union, is
carried out in an order established for carrying out of inventory by tax departments

according to the legislation of the Russian Federation about taxes and tax collections.
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Article 183, An order of seizure of the goods, withdrawals of the goods and documents at
carrying out of exit customs inspection
1. Seizure of the goods and withdrawal of the goods are made with a view of, provided by
subparagraph 11 of point 1 of article 134 of the Customs code of the Customs union,
2. The bases for seizure of the goods are:

1) detection of the goods without presence on them of special marks, identification
signs or designations of the goods different ways if such marks, identification signs,
designations of the goods according to the customs legislation of the Customs union
or the legislation of the Russian Federation have to be put on the goods imported
into the Russian Federation, either the goods with marks or the means of
identification having signs of the counterfeit;

2

~

absence in commercial documents of the checked person of the data confirming the
facts of customs declaring and (or) release of the goods, if according to the customs
legislation of the Customs union or the legislation of the Russian Federation
instructions of such data in commercial documents necessarily at a turn of the goods
on territories of the Russian Federation, and also detection of unauthenticity of such
data or absence of commercial documents in which such data should be specified, if
presence of such documents necessarily according to the customs legislation of the

Customs union or the legislation of the Russian Federation;

3) detection of signs which can testify that the checked goods can be conditionally let
out and are used in infringement of restrictions on using and (or) to the order by
these goods or in infringement of the purposes corresponding to conditions of
granting of privileges on payment of the import customs duties, taxes;

4) detection of signs which can testify that concerning the checked goods conditions
and (or) an order of granting of privileges on payment of the customs duties, taxes
are not met;

5) detection of signs which can testify that the checked goods are used in infringement
of conditions and customs procedure requirements.

3. Arrest of the goods consists in an interdiction to dispose and use the goods. The goods
which arrest is put, are transferred to storage to their owner or other person possessing
powers concerning such goods. Using the goods which arrest is put, can be authorised
the chief (deputy chief) of the customs body spending exit customs inspection, or the

official of customs body authorised by it under the statement of the person possessing
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powers concerning such goods. Transfer of the goods which arrest is put, to other
persons, their alienation or the order them otherwise are not supposed.

4. At detection of signs of that the checked goods are forbidden to import on customs
territory of the Customs union or turn in territory of the Russian Federation, and also in
the presence of sufficient bases to believe that arrest of the goods is not a sufficient
measure for maintenance of their safety, customs bodies make withdrawal of the goods.
The withdrawn goods take place in warehouses of time storage according to article 202
of the present Federal law or in other places by the rules established by a part of 4
articles 189 of the present Federal law,

5. In cases if for carrying out of customs inspection there are not enough copies of
documents of the checked person and customs bodies have sufficient bases to believe
that originals of documents can be destroyed, hidden, corrected or replaced, the official
of customs body has the right to withdraw originals of documents. At withdrawal of
originals of documents the statement about withdrawal of originals of documents in
duplicate is drawn up. The second copy of this certificate with the application of copies
of the withdrawn documents is handed over to the person from whom they have been
withdrawn, Number and certificate date is underlined document copies about
withdrawal of the original of the document and the signature of the official of the
customs body making its withdrawal is put down,

6. Withdrawal of the goods, documents and seizure of the goods are made on the basis M
0THUBUPOBAaHHOTO decisions of the official of the customs body spending exit customs
inspection, in the presence of the checked person in whom such goods, documents, or
its representative, and also in the presence of not less than two understood are found
out,

7. All withdrawn goods, documents or the goods on which is seized, shown to the
understood and other persons participating in withdrawal of the goods, documents or
seizure of the goods, and are in case of need packed, sealed up or sealed up. The
withdrawn documents should be numbered, strung together and under seal or the
signature of the checked person (its representative), In default the checked person (its
representative) to seal or the signature withdrawn documents in the certificate about
withdrawal of documents the special mark about it becomes.

8. About withdrawal of the goods, documents, on seizure of the goods the statement is

drawn up. In this certificate or inventories applied on it the withdrawn goods,
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documents or the goods which arrest is put, are in detail described with instructions of
their name, quantity and individual signs. The specified certificate subscribes the official
of customs body making withdrawal or arrest, the person in whom the withdrawn
goods, documents or the goods which puts arrest, or its representative, and also
understood are found out. The certificate copy is handed over to the person in whom
the goods, documents, or to its representative are found out.

9. Return of the withdrawn goods, documents and removal of the imposed arrest are
made not later than day of the termination of exit customs inspection, except for cases
when the goods are subject to detention according to article 189 of the present Federal
law or the goods, documents are subject to withdrawal or arrest according to the
legislation of the Russian Federation on administrative offences, the criminally-remedial
legislation of the Russian Federation or according to article 168 of the present Federal
law, Return of the withdrawn goods, documents and removal of the imposed arrest are
made on the basis of the decision of the official of the customs body spending exit
customs inspection. The decision about return of the withdrawn goods, documents, on
removal of the imposed arrest is made in duplicate. The second copy of the specified
decision is handed over to the person in whom the goods, documents, or to its
representative are found out, The withdrawn goods are subject to return to the person
from whom they have been withdrawn, At return of the withdrawn goods the statement
in triplicate which subscribes the official of customs body, the person to whom the
withdrawn goods, or its representative, and also the person who was carrying out
storage of the withdrawn goods, or its representative come back is drawn up. The
second copy of the specified certificate is handed over to the person to whom the
withdrawn goods, or to its representative, the third copy are returned the person who
was carrying out storage of the withdrawn goods, or its representative, The withdrawn
documents are subject to return to the checked person or its representative, At return of
the withdrawn documents the statement in duplicate which subscribes the official of
customs body and the checked person or the representative of the checked person is
drawn up. The second copy of the specified certificate is handed over to the checked
person or its representative,

10. Storage of the withdrawn goods is carried out at the expense of the person from

whom the goods have been withdrawn. If during customs inspection carrying out it

will not be established that concerning such goods the customs legislation of the
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11,

12,

13.

Customs union and (or) the legislation of the Russian Federation on customs business
is broken, the costs connected with such storage, concern account obligations of the
federal budget. The order of compensation of the specified means from the federal
budget is defined by the Government of the Russian Federation,

Data on all facts of seizure of the goods, withdrawals of the goods and documents are
specified in the certificate reflecting results of carrying out of exit customs inspection.
In cases when the withdrawn goods or the goods which arrest is put, are late
according to article 189 of the present Federal law or the goods or documents are
withdrawn or arrested according to the legislation of the Russian Federation on
administrative offences, the criminally-remedial legislation of the Russian Federation or
according to article 168 of the present Federal law, the goods, documents do not come
back, withdrawal or arrest of the goods, the documents, made according to the present
article, are considered removed, and in the certificate of exit customs inspection
document number on which basis the goods, documents are detained, withdrawn or
arrested is underlined.

Not claimed within two months from the date of the termination of exit customs
inspection the withdrawn goods address in the federal property on the basis of a

judgement (arbitration court) according to chapter 21 of the present Federal law,

Article 184, The rights of officials of customs bodies at customs inspection carrying out

At

carrying out of customs inspection officials of customs bodies have the rights provided

by article 134 of the Customs code of the Customs union, and also have the right:

1) to demand from the checked person applying for reception of the status of the
authorised economic operator, and to receive from it data from system of the account
of the goods in electronic form, and also extracts from it on the paper carrier, signed
by the head of the checked person, the chief accountant and assured by the press of
the checked person;

2) to get at carrying out of exit customs inspection access within the competence to
bases and databanks of the automated information systems of the checked person
taking into account requirements of the legislation of the Russian Federation about
information protection;

3) to check at carrying out of exit customs inspection at representatives of the checked

person the documents proving the identity, and (or) the documents confirming
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powers;

4) to make the decision on appointment of customs examination if for an explanation
arising at carrying out of customs inspection of questions special knowledge are
required;

5) to carry out other competences provided by the present Federal law and other federal

laws.

Article 185, Duties of the checked person at customs inspection carrying out
The checked person at customs inspection carrying out should carry out the duties
established by article 135 of the Customs code of the Customs union, and also:

1)in case of absence of documents (information) and (or) occurrence of other
circumstances interfering their granting in target dates to give before the expiration of
a target date of granting of documents (information) a written explanation of the
reasons of default of inquiry;

2) to provide to the officials of customs bodies spending exit customs inspection, access
to the documents (information) necessary for carrying out of exit customs inspection,
bases and databanks of the automated information systems of the checked person
with possibility of viewing and sample of the necessary information, and also
reception on paper and electronic carriers of copies of necessary documents
(information);

3) to give tests and samples of the goods in the quantity necessary for their research, in
case of acceptance by officials of customs bodies at carrying out of exit customs
inspection of the decision on appointment of customs examination;

4) to give to the officials of customs bodies spending customs inspection, explanatories
on the questions arising at carrying out of customs inspection, concerning check
directions;

5) to execute legal requirements of officials of the customs bodies spending customs
inspection;

6) to fulfil other duties provided by the present Federal law and other federal laws,
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Chapter 21, The bases and an order of the order the goods turned into the federal
property, and the detained goods which are not subjects of administrative offences

or crimes. Detention of the goods

Article 186, The reference of the goods in the federal property
The goods address in the federal property:

1) on the basis of a judgement on criminal case or business about an administrative
offence at application of confiscation of property from the date of coming into force
of the given judgement;

2) on the basis of the judicial certificate under the statement (claim) of customs body or
other authorised body for a property recognition ownerless or about the reference of
the withdrawn goods in the federal property in the cases provided by the present
Federal law, from the date of coming into force of the judicial certificate;

3) on the basis of a premise of the goods under a customs procedure of refusal in
favour of the state from the date of transfer to customs bodies of the goods under the

delivery-acceptance certificate,

Article 187. The order the goods turned into the federal property

1. The order the goods turned into the federal property on the basis of the judicial
certificate, is carried out by their realisation, destruction or recycling in an order
established by the legislation of the Russian Federation,

2. The goods turned into the federal property on the basis of a premise of the goods
under a customs procedure of refusal in favour of the state, are subject to transfer to the
federal enforcement authority authorised by the Government of the Russian Federation
on the organisation of realisation, destructions or processings (recycling) of the
property turned into the property of the state, except for the goods in which relation
the legislation of the Russian Federation establishes a special order of the order.

3. The goods of light industry turned into the federal property, which list it is defined by
the Government of the Russian Federation, are liable to destruction in an order

established by the Government of the Russian Federation,
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Article 188, The right of the federal enforcement authority authorised in the field of
customs business, to gratuitous transfer of the goods turned into the federal
property

1. The federal enforcement authority authorised in the field of customs business, has the
right to transfer gratuitously the medical products turned into the federal property,
subjects of sanitary, hygiene, dressing means, the products of medical appointment
which are exposed to fast damage foodstuff, products children's and dietetic therapy,
and also clothes, footwear and other articles of prime necessity to establishments of
sphere of social security, public health services, formation, child care centres, bodies of
social protection of the population; history subjects, objects of a science and the works
of art which are not representing to cultural value, to museums; flora and fauna subjects
to zoological parks, reserves, museums; cult subjects to the religious organisations.

2. Gratuitous transfer of the goods turned into the federal property, for realisation of
commercial activity is not supposed.

3. In the presence of written reference of body, establishment, the organisation which are
specified regarding 1 present article, about gratuitous transfer of the goods specified
regarding 1 present article by it, with the obligation not to use these goods for
commercial activity the customs body after receipt of the document on the reference of
the specified goods in the federal property considers possibility of their gratuitous
transfer,

4. With a view of decision-making on gratuitous transfer of the goods specified regarding
1 present article, the customs body directs to the federal enforcement authority
authorised in the field of customs business, the copies assured by customs body:

1) documents on the reference of the goods in the federal property;

2) references of bodies, establishments, the organisations specified regarding 1 present
article, about gratuitous transfer of the goods;

3) the documents containing the information on cost of the goods;

4) the documents confirming quality and safety of gratuitously transferred goods;

5) the conclusions, testifying that the goods planned to gratuitous transfer, are not
cultural values (concerning the goods having signs of cultural values);

6) other documents concerning the goods which are available in customs body.

5. Simultaneously the information on a direction of documents in the federal enforcement

authority authorised in the field of customs business, for decision-making on gratuitous
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transfer of the goods specified regarding 1 present article, goes to the body authorised
by the Government of the Russian Federation on the order by the goods, turned into
the federal property.

6. The federal enforcement authority authorised in the field of customs business, on the
basis of the documents presented by customs body, not later than 30 days from the date
of their reception makes the decision on the order edition on gratuitous transfer of the
goods turned into the federal property, or MOTUBHUPOBaHHOM refusal to customs body
in its realisation,

7. On the basis of the order of the federal enforcement authority authorised in the field of
customs business, the customs body will organise transfer of the goods under the
delivery-acceptance certificate to the representative of body, establishment, the
organisation who are specified regarding 1 present article which powers on fulfilment
of actions on property reception are confirmed by the corresponding document and the

power of attorney issued according to the legislation of the Russian Federation,

Article 189, Detention of the goods which are not subjects of administrative offences or

crimes, and documents on these goods

1. Customs bodies detain the goods which are not subjects of administrative offences or
crimes, and documents on these goods on the bases provided by point 1 of article 145
of the Customs code of the Customs union,

2. At detention of the goods which are not subjects of administrative offences or crimes,
and documents on these goods the report under the form defined by the Commission of
the Customs union which copies are subject to delivery to a carrier, to the owner of a
warehouse of time storage or other person in which possession there are detained
goods, and also to the addressee or the sender of these goods if these persons are
established by customs bodies is made.

3. The detained goods and the documents specified regarding 1 present article, are
withdrawn by customs bodies not later than the day following day of the expiration of
terms of time storage, or other terms established by the Customs code of the Customs
union for realisation of export of the goods for limits of customs territory of the
Customs union, their customs declaring or fulfilment of other actions provided by
articles 152, 170, 185, 192, 208, 231, 234, 305 and 354 Customs codes of the Customs

union, on the basis of the report on the detention, 2 present articles provided by a part,
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4. The detained goods take place in warehouses of time storage according to article 202 of
the present Federal law or are transferred to storage of the organisation which are
carrying out warehouse services in region of activity of customs body. The goods
demanding special storage conditions, are transferred in the corresponding specialised
organisations (establishment) or state structures. By transfer of the specified goods on
storage the delivery-acceptance certificate which one copy remains at the customs
body, by the second - at the organisation (establishment) which are carrying out storage
of the goods is made. The copy of such certificate goes to the lawful owner of the
goods if this person is established by customs body.

5. The detained goods and documents on these goods are subject to return to the cases
established by article 147 of the Customs code of the Customs union, At return of the
specified goods the statement in triplicate which subscribes officials of the customs
body which is carrying out return of these goods, the person to whom such detained
goods, or its representative, and also the person who was carrying out their storage, or
its representative come back is drawn up. The first copy of the specified certificate
remains at customs body, the second copy is handed over to the person to whom the
detained goods, or to its representative, the third copy are returned the person who was
carrying out storage of the detained goods, or its representative, Expenses on storage of
the detained goods are compensated by persons whom the goods come back.

6. The detained documents are subject to return to the person to whom the detained
goods, or to its representative come back. At return of the detained documents the
statement in duplicate which subscribes officials of the customs body which is carrying
out return of documents, and the person to whom they come back, or its representative
is drawn up. The second copy of the specified certificate is handed over to the person
to whom documents, or to its representative come back.

7. According to article 146 of the Customs code of the Customs union customs bodies
carry out storage of the detained goods within one month from the date of their
detention, except for the perishable food which period of storage makes 24 hours from
the moment of detention, and the goods forbidden to import on customs territory of the
Customs union or export for limits of this territory which period of storage makes three
days from the moment of detention,

8. After the terms provided by a part of 7 present articles, not demanded detained goods

realisations are subject, to destruction or recycling according to article 190 of the
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present Federal law,

Article 190, The order the goods which have been not turned into the federal property

1. The order the detained goods, the goods withdrawn by customs bodies according to
article 168 of the present Federal law, is carried out by their realisation, destruction or
recycling by the federal enforcement authority authorised by the Government of the
Russian Federation on the organisation of realisation, destruction or processing
(recycling) of the property turned into the property of the state (further in the present
article - the authorised body).

2. The customs body which has carried out detention or withdrawal of the goods,
beforehand, but not later than 15 days before the expiry of the term of storage of the
detained goods, 7 articles 189 of the present Federal law established by a part, or the
period of storage of the withdrawn goods established by a part of 4 articles 168 of the
present Federal law, in writing notifies the customs applicant and if declaring of the
goods was not made, the proprietor of the goods, and in cases if the proprietor is the
foreign person or data on the proprietor of the goods at customs body are absent, the
person in which possession the goods were at the moment of detention, or the person
from whom the goods have been withdrawn, about date of approach of the event,
allowing to dispose of the detained or withdrawn goods according to the present
chapter, and forthcoming transfer to their authorised body. Such notice in writing can
be handed over the persons specified in the present part personally on receipt or
otherwise, confirming the fact and date of reception of this notification message. In
case of detention of the perishable goods the notification message is carried out in day
of detention of such goods by possible means of operative communication, including
information transfer in electronic form.

3. The customs body which has carried out detention or withdrawal of the goods, not later
than the day following day of the expiry of the term of storage of the detained goods, 7
articles 189 of the present Federal law provided by a part, or the period of storage of
the withdrawn goods established by a part of 4 articles 168 of the present Federal law,
draws up the statement about the expiration of periods of storage in duplicate.

4. The copy of the certificate of the customs body provided by a part of 3 present articles,
not later than three working days after day of its drawing up goes the certified mail with

the assurance of receipt to the persons specified regarding 2 present articles. The



= M. 2Aote] S2/ZME 285

certificate second copy remains in customs body. The copy of the certificate assured by

customs body, remains at the owner of a warehouse of time storage, or the owner of a

customs warehouse, or other person at whom the detained or withdrawn goods are

stored.

. The certificate of customs body provided by a part of 3 present articles, is the basis for
the order the detained or withdrawn goods according to the present article.

. The customs body which has carried out detention or withdrawal of the goods, carries
out calculation of the sums of the customs duties, taxes:

1) concerning the detained goods proceeding from the sums of the customs duties,
taxes which would be subject to payment at a premise of such goods under a
customs procedure of release for the internal consumption, estimated at date of their
detention;

2) concerning the withdrawn goods according to article 81 of the Customs code of the
Customs union,

. The customs body which has carried out detention or withdrawal of the goods, not later
than three working days from the date of the expiry of the term of storage of the
detained or withdrawn goods notifies the authorised body on the expiration of terms of
their storage, about the location of the goods, about their quantity and about other
characteristics necessary for authorised body for the organisation of acceptance and
export of the goods, with the application of a copy of the report of detention, and also
6 present articles of calculation of the sums of the customs duties due to payment made
according to a part, taxes. In case the detained or withdrawn goods are perishable, the
notification message goes to day of detention or withdrawal of the goods, including
possible means of operative communication, including information transfer in electronic
form, with instructions that the given goods are perishable. The customs body also
notifies on the expiration of periods of storage of the detained or withdrawn goods
accordingly the customs applicant of the goods or their proprietor or other lawful
owner if these persons are established, or the person from whom the goods are
withdrawn,

. The customs body which has carried out detention or withdrawal of the goods, transfers
such goods under the delivery-acceptance certificate to the authorised body.

. The authorised body or its representative accepts from customs body and takes out the

detained or withdrawn goods for the account, estimations and orders not later than 10
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10

11.

12,

13.

14,

15

working days after day of reception of the notification message of the customs body
provided by a part of 7 present articles, The customs body which detained or has
withdrawn the goods, has the right to prolong term of acceptance and export of the
goods on MOTUBUPOBAaHHOMY to the reference of the authorised body, but no more
than for one month, The perishable goods should be accepted the authorised body for
the order in time not later than three working days after day of reception of the
notification message of the customs body provided by a part of 7 present articles.
. Realisation of the detained or withdrawn goods is carried out by the authorised body
at market prices.
With a view of transfer maintenance in the federal budget of the full sum of the
customs duties, the taxes subject to payment and calculated by customs body
according to a part of 6 present articles, the order such goods it is carried out by the
authorised body in possible short terms, but not later than three months from the date
of the delivery-acceptance certificate,
If during the term specified regarding 11 present articles, the detained or withdrawn
goods are not realised, the authorised body co-ordinates with customs body
prolongation of term of realisation, but no more than for two months,
In case expenses on storage and realisation of the detained or withdrawn goods
exceed their cost, such goods are liable to destruction or processing (recycling) by the
authorised body.
Destruction or processing (recycling) of the detained or withdrawn goods, and also the
reimbursement, connected with storage and transportation of such goods, are carried
out at the expense of the persons specified regarding 2 present articles, and in the
absence of such persons at the expense of means of the federal budget if other is not
provided by the legislation of the Russian Federation concerning separate categories of
the goods.

. From the moment of actual reception under the delivery-acceptance certificate of the
detained or withdrawn goods till the moment of their realisation, destruction or
processing (recycling) the authorised body provides their safety and in case of their
loss bears responsibility:

1) before customs bodies on compensation in the federal budget of money resources at

a rate of the sums of the customs duties due to payment, taxes for the lost goods;

2) before owners transferred to it for the order of the goods on compensation to these
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persons of cost of the lost goods minus the sums which are subject to deduction
according to article 149 of the Customs code of the Customs union,

16. In case the persons specified regarding 2 present articles, will execute till the moment
of transfer of the goods to the authorised body provided by the customs legislation of
the Customs union and the legislation of the Russian Federation on customs business
of a duty on export of the goods for limits of customs territory of the Customs union,
to their customs declaring or fulfilment of other actions provided by articles 152, 170,
185, 192, 208, 231, 234, 305 and 354 Customs codes of the Customs union, the customs
body has not the right to interfere with delivery to such persons of the detained or

withdrawn goods,

Article 191, The order the money resources obtained from realisation of the goods

1. The money resources obtained from realisation of the goods turned into the federal
property, are listed in the federal budget.

2. The money resources obtained from realisation of the detained or withdrawn goods,
not later than three days from the date of their reception by the authorised body are
transferred by it into account Federal exchequer for the order such money resources
according to article 149 of the Customs code of the Customs union with simultaneous
representation in the customs body which has carried out detention or withdrawal of
the goods, information on the expenses connected with realisation of such goods.

3. The customs body which has carried out detention or withdrawal of the goods, not later
than five working days following day of receipt into the account of Federal exchequer
of money resources, specified regarding 2 present articles, carries out deduction of the
sums of the customs duties, the taxes estimated according to a part of 6 articles 190 of
the present Federal law, and also expenses on transportation, storage of the goods and
other expenses connected with their realisation,

4. The rest of the money resources obtained from realisation of the detained goods,
estimated taking into account the deduction provided by article 149 of the Customs
code of the Customs union, comes back customs body to the customs applicant and if
declaring of the goods was not made, to the proprietor or other lawful owner of the
goods at presence at customs body of data on them. The rest of the money resources
obtained from realisation of the withdrawn goods, comes back to the person from

whom such goods have been withdrawn,
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5. The customs body which has carried out detention or withdrawal of the goods, not later
than five working days after day of realisation of the deduction specified regarding 3
present articles, the custom-made item of mail with the assurance of receipt informs the
persons specified regarding 4 present articles, about possibility of reception of the rest
of the money resources obtained from realisation of the detained or withdrawn goods.
If the customs body has possibility to inform these persons more operative
communications mediums, including information transfer in electronic form, he informs
in their such ways simultaneously with a certified mail direction,

6. The notification message form about presence of the money resources subject to return
obtained from realisation of the detained or withdrawn goods, is established by the
federal enforcement authority authorised in the field of customs business,

7. Return of the rest of the money resources obtained from realisation of the detained or
withdrawn goods, is carried out under the written statement of the customs applicant or
the person specified regarding 4 present articles, submitted to the customs body which
detained or has withdrawn the goods, not later than three months from the date of,
receipt of the money resources obtained from realisation of the detained or withdrawn
goods following day, into the account of Federal exchequer.

8. The general term of consideration by customs body of the statement for return of the
rest of the money resources obtained from realisation of the detained or withdrawn
goods, cannot exceed 10 working days from the date of registration by customs body of
the statement for return,

9. Return of the rest of the money resources obtained from realisation of the detained or
withdrawn goods, is made in currency of the Russian Federation into the account
specified in the statement for return of the rest of money resources.

10. At HemocTyIJieHUH in the customs body which has carried out detention or
withdrawal of the goods, in time, of 7 present articles provided by a part, statements
for return of the rest of the money resources obtained from realisation of the detained
or withdrawn goods, not demanded sums of the specified money resources are
considered as a part of other not tax incomes of the federal budget and to return are

not subject.

Article 192, Features of the order separate kinds of the goods

The order precious metals, jewels and products from them, cultural values, the goods
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which are subject to marks, securities, currency values, other goods withdrawn from a turn
or which turn in territory of the Russian Federation is limited, is carried out according to

the legislation of the Russian Federation,

Section V
Import of the goods to the Russian Federation and their export from

the Russian Federation

Chapter 22. Substantive provisions about import of the goods to the Russian

Federation and about their export from the Russian Federation

Article 193, Places of import of the goods to the Russian Federation

1. Import of the goods to the Russian Federation directly from territories of the states
which are not members of the Customs union, should be carried out in the places of
arrival specified in article 156 of the Customs code of the Customs union which check
points through Frontier of the Russian Federation, in an operating time of customs
bodies are. The government of the Russian Federation has the right to define check
points through Frontier of the Russian Federation for arrival in the Russian Federation
separate categories of the goods, and also to establish according to the legislation of the
Russian Federation on Frontier of the Russian Federation cases and an order when the
goods can arrive to the Russian Federation in other places which are not places of
arrival according to the Customs code of the Customs union,

2. Import of the goods to the Russian Federation from the states which are not members of
the Customs union, through territories of member states of the Customs union placed at
arrival on customs territory of the Customs union under a customs procedure of transit,
can be carried out in any places on a carrier route in defined by customs body of
departure a place of delivery of the goods, except for a case of an establishment of a
route of transportation of the goods according to article 217 of the Customs code of the
Customs union as a measure of maintenance of observance of customs transit.

3. Import of the goods to the Russian Federation from territories of member states of the
Customs union in the case which has been not specified regarding 2 present articles,

can be carried out in any places.
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4. The positions provided by parts of 2 and 3 present articles, do not release a carrier from
observance of the restrictions established by the legislation of the Russian Federation
with a view of safety of traffic, safety of moving of cargoes to which special rules of
their transportation, and in other purposes which have been not connected with the

legislation of the Russian Federation about customs business are applied.

Article 194, Carrier duties at import of the goods to the Russian Federation from territory of

the state which are not a member of the Customs union

1. At import of the goods to the Russian Federation from territory of the state which are
not a member of the Customs union, the carrier is obliged:

1) to deliver the goods in a place of arrival or other place defined according to a part of

1 article 193 of the present Federal law;

2) to show the goods to customs body;

3) to present to customs body documents and the data which list is established by
article 159 of the Customs code of the Customs union;

4)to present certificates, permissions, licences or other documents confirming
observance of established interdictions and restrictions if according to the customs
legislation of the Customs union or the legislation of the Russian Federation such
documents are subject to representation to customs body in an arrival place;

5) to make the customs operations connected with a premise of the goods on time
storage or their customs declaring according to a customs procedure, according to the
customs legislation of the Customs union and the legislation of the Russian
Federation on customs business.

2. The actions specified in points 4 and 5 parts of 1 present article, any interested person
can make,

3. At failure, action of force majeure or other circumstances interrupting delivery of the
goods in a place of arrival, the carrier is obliged to take the measures provided by
article 157 of the Customs code of the Customs union,

4. On behalf of a carrier documents and data in an arrival place can be presented customs
body any other person operating on the instructions of a carrier.

5. In case of representation in a place of arrival of the standard transportation (transport)
documents which form and content are established by the international agreements in

the field of the transport which participant is the Russian Federation, transfer of such
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documents into Russian is not required to customs body, if documents are made in
English or other foreign language provided as the international standard of drawing up

of transportation (transport) documents,

Article 195, Export of the goods from the Russian Federation

1

. Except for the cases provided by a part of 3 present articles, export of the goods from

the Russian Federation for limits of customs territory of the Customs union should be
carried out in the places of departure specified in article 162 of the Customs code of the
Customs union which check points through Frontier of the Russian Federation, and in
an operating time of customs bodies are. The government of the Russian Federation has
the right to define check points through Frontier of the Russian Federation for departure
from the Russian Federation separate categories of the goods, and also to establish
according to the legislation of the Russian Federation on Frontier of the Russian
Federation cases and an order when the goods can decrease from the Russian
Federation in other places which are not places of departure according to the Customs

code of the Customs union,

. At departure of the goods from the Russian Federation the carrier is obliged to present

to customs body documents and the data provided by articles 159 and 163 Customs
codes of the Customs union. On behalf of a carrier documents and data can be

presented any other person operating on the instructions of a carrier,

. In cases if departure of the goods for limits of customs territory of the Customs union is

carried out from territories of other member states of the Customs union, moving of
such goods from the Russian Federation on territory of member state of the Customs
union can be carried out in any places if other is not established by the Government of

the Russian Federation.,

. Export of the goods from the Russian Federation in the cases provided by parts of 1 and

3 present articles, is supposed after their customs declaring and fulfilment of other
operations necessary for a premise of the goods under a customs procedure, and
release of the goods, except for electric power export on transmission lines according

to article 313 of the present Federal law.

. Export of the goods having the status of the goods of the Customs union according to

the Customs code of the Customs union, from the Russian Federation in member states

of the Customs union is carried out without the restrictions provided by the customs
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legislation of the Customs union and the legislation of the Russian Federation about
customs business if other is not established by the international contracts of the Russian
Federation and the legislation of the Russian Federation. Positions of the present part
do not release the persons who are taking out the goods from the Russian Federation,
from observance of requirements of the legislation of the Russian Federation in the field
of export control, the currency legislation of the Russian Federation and other

requirements established by the legislation of the Russian Federation.,

Atticle 196, Actions of customs bodies at use of the preliminary information

1. The preliminary information given in customs bodies according to article 42 of the
Customs code of the Customs union, is used for its studying, the analysis and carrying
out of verifying actions before representation of the goods in customs bodies with a
view of a choice of objects of control and realisation of release of the goods or
acceptance of other obligatory decisions concerning the goods which are not objects of
control according to management system by risks, in more short terms, than it is
provided by the customs legislation of the Customs union and the legislation of the
Russian Federation on customs business.

2. The operations procedure of officials of customs bodies at use of the preliminary
information is established by the federal enforcement authority authorised in the field of
customs business if other is not established by the customs legislation of the Customs

union,

Chapter 23, Time storage of the goods

Article 197, General provisions on time storage of the goods

The maintenance of time storage of the goods, the rights and duties of the persons
possessing powers concerning the goods, and their representatives, terms of time storage
are established accordingly by articles 167, 170 and 171 Customs codes of the Customs

union,

Article 198, Places of time storage of the goods
1. According to article 168 of the Customs code of the Customs union in places of time

storage are warehouses of time storage and the following other places of time storage:
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1) a warehouse of customs body;

2) a warehouse of the addressee of the goods in the cases provided by article 200 of the
present Federal law;

3) a premise, the open area and other territory of the authorised economic operator
according to point 1 of a part of 1 article 86 of the present Federal law;

4) separate premises in places of the international post exchange according to a part of
2 articles 317 of the present Federal law;

5) a place of storage of not received or not demanded luggage moved within the limits
of the contract aviation or rail transportation of the passenger;

6) a place of unloading and an overload (transfer) of the goods within territory of sea
(river) port;

7) specially equipped place of unloading and an overload (transfer) of the foreign
goods within regime territory of the airport provided that a place of import of such
goods to the Russian Federation and a place of their export from the Russian
Federation coincide;

8) tracks and the container platforms located in places co-ordinated with customs
bodies within railway stations and intended for time storage of the goods without
their unloading from vehicles;

9) the places defined by other federal laws or certificates of the Government of the
Russian Federation.

2. The place of time storage of the goods is the constant or time zone of customs control
created according to article 163 of the present Federal law,

3. Time storage of the goods in other places of time storage of the goods in the cases
provided by points 2, 4 - 8 parts of 1 present article, is carried out from the written
permission of the customs body which is given out on the basis of the reference of the
interested person. The permission to time storage of the goods in other places can be
single (for time storage of a certain consignment of goods) or general (for periodic time
storage of the foreign goods during the certain period).

4. Conditions and an approval procedure on time storage of the goods in other places,
including requirements of granting of maintenance of payment of the customs duties,
taxes, are defined by the federal enforcement authority authorised in the field of
customs business.

5. On the person who has obtained the permit to time storage of the goods in other places
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of time storage of the goods, the duties provided by parts of 4 and 5 articles 200 of the
present Federal law for the addressee of the goods at realisation of time storage of the
goods in a warehouse of the addressee are assigned.

6. The customs body refuses to the person delivery of the permission to time storage of
the goods in other places of time storage of the goods in case of numerous (two and
more times) attraction of this person within one year about day of the reference in
customs body to administrative responsibility for administrative offences in the field of
the customs business, provided by articles 16,1 and 16,2, a part of 1 article 16,9, articles
16,11, 16,13, 16,14, 16.19 and parts of 2 and 3 articles 16,23 of the Code of the Russian
Federation about administrative offences, except for the goods imported by rail if their
time storage is carried out by a carrier on tracks.

7. The federal enforcement authority authorised in the field of customs business,
establishes an order of representation of documents and data in customs body at a
premise of the goods on a warehouse of time storage and other places for time storage
of the goods, an order of a premise (delivery) of the goods on a warehouse of time
storage (from a warehouse) and other places of time storage of the goods for time

storage of the goods with a view of maintenance of customs control,

Article 199, The customs operations connected with a premise of the goods on time

storage

1. At a premise of the goods on a warehouse of time storage the persons possessing
powers concerning the goods, or their representatives represent the documents defined
by point 1 of article 169 of the Customs code of the Customs union to customs body.

2. The documents necessary for a premise of the goods on a warehouse of time storage,
are represented to customs body not later than three hours from the moment of end of
procedure of customs transit (a presentation of the goods to customs body in an arrival
place).

3. The customs body registers the documents presented for a premise of the goods on
time storage, no more than one hour after their acceptance. From the date of
registration by customs body of the documents presented for a premise of the goods on

time storage, the goods are considered being on time storage.
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Article 200, Time storage of the goods in a warehouse of the addressee

1.

Time storage of the goods in a warehouse of the addressee of the goods can be carried

out in cases:

1) necessities of time storage of the goods demanding special storage conditions if in
sufficient affinity from a place of reception of the goods there is no the warehouse of
time storage adapted for storage of such goods;

2) if the addressee of the goods are state structures or establishments,

. At delivery of the permission to time storage in a warehouse of the addressee of the

goods the customs body has the right to demand granting of maintenance of payment
of the customs duties, taxes, except for cases if the addressee of the goods are state

structures or establishments,

. In a warehouse of the addressee of the goods storage of the foreign goods belonging to

the third parties, is not supposed.

. The addressee of the goods is obliged to provide safety of the goods, a non-admission

of fulfilment with the goods of operations without the permission of customs bodies,
Customs bodies have the right with a view of prevention of substitution of the goods or
fulfilment with them of not resolved operations to carry out imposing of seals and the

seals on packing of the goods or a premise where they will be stored.

. The addressee of the goods is obliged to represent to customs bodies the reporting

about the goods which are on time storage according to parts 4 - 8 articles 177 of the
present Federal law, In case of loss of the goods, transfers to their third parties without
the permission of customs bodies the addressee of the goods is obliged to pay the
customs duties, taxes according to article 172 of the Customs code of the Customs

union,

Article 201. Storage of the goods in warehouses of time storage of customs bodies

1.

2.

Warehouses of time storage of customs bodies are warehouses of open type and should
meet the requirements, 1 articles 71 of the present Federal law provided by a part,

At storage of the goods in warehouses of time storage of customs bodies of mutual
relation of customs bodies with the persons placing the goods on these warehouses, are
carried out according to the present Federal law and the Civil code of the Russian
Federation. On the contract concluded by customs body with the person, placing the

goods on a warehouse of time storage of customs body, requirements of the civil
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legislation of the Russian Federation, established for the public contract extend. Refusal
of customs body of the conclusion of such contract in the presence of possibility to
carry out storage of the goods is not supposed. Acceptance of the goods on storage by
customs body makes sure delivery to the person who has placed the goods on a
warehouse of time storage of customs body, the receipt under the form defined by

federal enforcement authority, authorised in the field of customs business,

. The rights, duties and responsibility of customs bodies in connection with realisation by

these bodies of storage of the goods follow from a being of obligations according to
general provisions on the storage, provided by the civil legislation of the Russian

Federation, taking into account the positions established by the present Federal law.,

. For storage of the goods in a warehouse of time storage of customs body custom

charges according to chapter 14 of the present Federal law are raised.

Article 202, A premise of the goods on time storage by customs bodies

1.

The goods can be placed on warehouses of time storage by customs bodies in the cases

provided by articles 168, 183 and 189 present Federal laws,

. At a premise of the goods on a warehouse of time storage by customs bodies with its

owner the contract consists in an order defined by the Government of the Russian

Federation,

. Compensation for storage of the goods and indemnification to the owner of a

warehouse of time storage are carried out at the expense of the persons defined
regarding 1 article 168, a part of 10 articles 183 and a part of 5 articles 189 of the

present Federal law.

. In cases if expenses for storage of the goods are compensated at the expense of the

sums obtained from realisation of the goods, or at the expense of means of the federal
budget, expenses are compensated proceeding from quotations (tariffs) of the owner of
a warehouse of the time storage operating in storage, declared in the public offer or
contracts used at the conclusion on storage of the goods demanding similar storage
conditions, and in case of absence of documentary acknowledgement of the specified
quotations (tariffs) - within documentary confirmed expenses made by the owner of a
warehouse of time storage at storage of the goods. The order of reimbursement to the
owner of warehouses of time storage is established by the Government of the Russian

Federation,
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5. If the person, whose goods have been placed on a warehouse of time storage by

customs bodies, has refunded expenses on their storage at delivery of the goods from a
warehouse, and according to article 183 of the present Federal law expenses for storage
should be compensated at the expense of means of the federal budget, customs bodies
refund expenses to the specified person in an order established by the Government of
the Russian Federation, within the sums defined according to a part of 4 present
articles. Refusal of customs bodies in reimbursement or their incomplete repayment can

be appealed against in established by the legislation of the Russian Federation an order.,

Section V
The customs operations connected with a premise of the goods

Under a customs procedure

Chapter 24, Customs declaring

Article 203, The goods which are subject to customs declaring according to the customs

legislation of the Customs union

The goods imported into the Russian Federation from territories of the states, not being

members of the Customs union, including moved through territories of member states of

the Customs union according to a customs procedure of customs transit, and also the

goods which are taken out from the Russian Federation for limits of customs territory of

the Customs union, are subject to customs declaring according to chapter 27 of the

Customs code of the Customs union and positions of present chapter at their premise

under a customs procedure and customs procedure change.

Article 204, The declaration on the goods

1

. The declaration on the goods moves in the electronic form. The government of the

Russian Federation establishes inventories, customs procedures, and also cases at which

declaring can be carried out in writing,

. The data which are subject to instructions in the declaration on the goods, are

established by article 181 of the Customs code of the Customs union,

. The order of filling of the declaration on the goods is established by the decision of the
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Commission of the Customs union. In the cases established by the decision of the

Commission of the Customs union, the data which are subject to instructions in the

declaration on the goods depending on a customs procedure, categories of the goods,

persons, their moving, a type of transport, can be reduced the federal enforcement
authority authorised in the field of customs business.

4. As the declaration on the goods can be used transport (transportation), commercial and
(or) other documents containing data, necessary for release of the goods placed under
customs procedures of release for internal consumption or export, at declaring of the
goods, the general which customs cost does not exceed the sum equivalent of 1 000
euros, in an order defined by the decision of the Commission of the Customs union,
behind an exception:

1) ToOgaKIU3HBIX the goods;

2) the goods which are subject to licensing and (or) KBOTUPOBaHUIO;

3) the goods which according to the legislation of the Russian Federation are released
from payment of the customs duties, taxes, except for granting of tariff preferences,
and also the goods which are imported into the addresses of representations
diplomatic or equal to them of the foreign states or taken out to the addresses of
representations of the Russian Federation abroad;

4) currencies, securities, precious metals and jewels,

5.In case of declaration giving on the goods in writing such declaration should be
accompanied by representation of its electronic copy. In the cases provided by the
decision of the Commission of the Customs union, the federal enforcement authority
authorised in the field of customs business, establishes that giving of the customs
declaration in writing is not accompanied by representation of its electronic copy.

6. An order of giving of the declaration on the goods, its registration by customs body,
changes of the data declared in it and a response of the submitted declaration on the

goods are established by articles 190 - 192 Customs codes of the Customs union,

Article 205, A place of declaring of the goods

1. The declaration on the goods can be submitted to any customs body, competent to
register customs declarations.

2. The federal enforcement authority authorised in the field of customs business, has the

right to establish certain customs bodies for declaring of separate kinds of the goods
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only in creation cases according to a part of 4 articles 10 of the present Federal law of
specialised customs bodies for fulfilment of customs operations concerning certain
categories of the goods proceeding from necessity of presence at officials of customs
bodies of special knowledge about such goods, as cultural values, products from
precious metals and jewels, arms, military technology and ammunition, radioactive both
sharing materials and other specific goods, or proceeding from necessity of creation of
conditions for the accelerated release of such goods, as express cargoes, exhibition
samples, the goods which are imported into a special economic zone and taken out
from a special economic zone, other goods.

3. In case of declaration giving on the goods in other customs body, than 2 present articles
established according to a part, customs body refuses registration of such declaration

according to point 4 of article 190 of the Customs code of the Customs union,

Article 206, Fixation of giving of the declaration on the goods

1. The customs body is obliged to fix date and time of giving of the declaration for the
goods in an order defined by federal enforcement authority, authorised in the field of
customs business. At declaring of the goods in the electronic form fixation of date and
time of giving of the declaration for the goods and a direction to the customs applicant
of the electronic message containing data on specified date and time, are carried out
automatically at receipt of such declaration in electronic system of customs bodies.

2. On request of the customs applicant or the customs representative the customs body is
obliged to give out acknowledgement in writing about date and time of giving of the
declaration for the goods, except for cases of its giving in electronic form in the way,
allowing to fix date and time of giving of the specified declaration software.

3. As proofs of default of the actions provided by parts of 1 and 2 present articles, the
customs applicant or the customs representative have the right to use any ways of
acknowledgement of giving of the declaration on the goods, including video
photographing, testimony, indications of chambers of video observation if they are

established in places of giving of such declaration.

Article 207, The declaration certificate on the goods, submitted to the electronic form
The declaration at customs declaring in the electronic form subscribes for the goods the

electronic digital signature according to the legislation of the Russian Federation,
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Article 208, Representation of documents on which basis the declaration on the goods is

filled

1. Lists of documents on which basis the declaration on the goods is filled and which
should be presented to customs body simultaneously with the declaration on the goods,
are established by articles 183, 240, 253, 265, 294, 299 and 308 Customs codes of the
Customs union, Depending on a customs procedure, categories of the goods and
persons the corresponding reduced list of documents is established by article 232, a part
of 3 articles 248, a part of 4 articles 269, articles 279 and 283 present Federal laws,

2. The federal enforcement authority authorised in the field of customs business, has the
right to reduce in addition the list of the documents represented at customs declaring of
the goods, depending on the form of customs declaring (written, electronic), a customs
procedure, categories of the goods and persons,

3. The customs body has the right to check up conformity of copies of the documents
presented at customs declaring to their originals in cases if these copies are assured by
the person, their presented, the customs applicant or the body which has given out
such documents. After check originals of documents immediately come back to the
person, their presented.

4. The customs applicant represents to customs body, competent to accept declarations on
the goods, the documents confirming IIpaBOCIIOCOOHOCTE given person on fulfilment
of customs operations, unitary at the first reference, including before giving of the
customs declaration at which drawing up they will be used. At modification of the
specified documents the customs applicant is obliged to inform on it to customs body
to which they have been presented at the first reference.

5. To the documents confirming IpaBocITOCOGHOCTH of persons on fulfilment of customs
operations, concern:

1) constituent documents of the Russian legal person;

2) the certificate on accreditation of branch or representation of the foreign legal person
if the foreign person is competent to represent itself as the customs applicant of the
goods according to subparagraphs 2 and 3 articles 186 of the Customs code of the
Customs union;

3) the passport if as the customs applicant of the goods the physical person acts;

4) the certificate on the state registration of the legal person or the certificate on the

state registration of the physical person as the individual businessman;
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5) documents which according to the legislation of the Russian Federation testify to
statement of the person who are representing itself as the customs applicant, on the
account in tax departments.

6. On demand of the customs applicant the customs body to which documents are
presented, in writing confirms acceptance of such documents,

7. 1f the goods are declared to customs body, competent to accept declarations on the
goods, by declaration giving on the goods in the form of the electronic document, the
documents specified regarding 5 present articles, are represented to customs body, and
the customs body gives out acknowledgement of acceptance of such documents in the
electronic form.,

8. If separate documents on which basis the declaration on the goods is filled, cannot be
presented simultaneously with the declaration on the goods,on Mo Tu B U p 0 B
aHHOMYy tothe reference of the customs applicant in writing customs bodies in
writing resolve representation of such documents after release of the goods in time,
necessary for their reception, but not later than 45 days after day of registration of the
declaration on the goods. The customs applicant represents the written obligation about
representation of documents when due hereunder, The order of representation of
licences, certificates, permissions and (or) other documents confirming observance of
established interdictions and restrictions and the goods necessary for release, is

established by article 219 of the present Federal law,

Article 209. Terms of giving of the declaration on the goods

1. Terms of giving of the declaration on the goods are established by article 185 of the
Customs code of the Customs union,

2. In the cases established by articles 212 - 217 present Federal laws, are applied special

terms of giving of the declaration on the goods.

Article 210, The customs applicant

1. The legal body with the location in the Russian Federation, created according to the
legislation of the Russian Federation, the physical person registered as the individual
businessman and constantly living in the Russian Federation, and also the physical
person having a constant residence in the Russian Federation, possessing the signs

provided by subparagraph 1 of article 186 of the Customs code of the Customs union
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can be the customs applicant of the goods.

2. The persons possessing signs, provided by subparagraph 3 of article 186 of the Customs
code of the Customs union can be the customs applicant of the goods at a customs
procedure of customs transit,

3. At declaration giving on the goods the foreign person has the right to act as the customs
applicant of the goods only in the cases provided by subparagraph 2 of article 186 of
the Customs code of the Customs union.

4. The rights and duties of the customs applicant at customs declaring and fulfilment of
other customs operations necessary for a premise of the goods under a customs
procedure, are established accordingly by articles 187 and 188 Customs codes of the

Customs union,

Article 211, Preliminary customs declaring of the goods

1. Declaration giving on the goods (including by the person who is not the authorised
economic operator) before import of the goods on customs territory of the Customs
union it is carried out as preliminary declaring of the foreign goods, defined by article
193 of the Customs code of the Customs union. If import of the foreign goods on
customs territory of the Customs union is carried out automobile or by rail, their
preliminary declaring can be carried out before arrival of vehicles in a delivery place.

2. The goods, which declaring it was made by giving of the preliminary declaration on the
goods and in which relation have been paid subject to payment at a premise under a
customs procedure of release for internal consumption the customs duties, taxes, after
their arrival in the Russian Federation can be shown the customs body located in a
place, approached to Frontier of the Russian Federation, before the expiry of the term
established by point 6 of article 193 of the Customs code of the Customs union,

3. The order of interaction of the customs body which has accepted the preliminary
declaration on the goods, the customs body located in a check point, and the customs
body located in a place, approached to Frontier of the Russian Federation, at release of
the goods and carrying out concerning them customs control is defined by the federal
enforcement authority authorised in the field of customs business,

4. At will of the payer of the customs duties, taxes of the sum of the customs duties, the
taxes paid at preliminary customs declaring, can be used by transportation the goods

which declaring was made by giving of the preliminary declaration on the goods, as the
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sums of maintenance of payment of the customs duties, taxes.

5. The customs body which has accepted the preliminary declaration on the goods, under
the statement of the payer of the customs duties, taxes gives out the document
confirming acceptance of maintenance of payment of the customs duties, the taxes,
provided by point 5 of article 85 of the Customs code of the Customs union, for the sum
of the paid customs duties, taxes.

6. At nondelivery of the foreign goods in the place of delivery established by customs
body on maintenance of payment of the customs duties, taxes collecting according to

article 93 of the Customs code of the Customs union addresses,

Article 212, The incomplete declaration on the goods

1. If the customs applicant (including the customs applicant who is not possessing the
status of the authorised economic operator) has no all customs declaration necessary for
filling the information for the reasons which are not dependent on it, giving of the
incomplete declaration on the goods is authorised provided that in it the data necessary
for release of the goods, calculations and the payments of customs payments confirming
observance of interdictions and restrictions are declared, and also allowing to identify
the goods on set of their quantitative and qualitative characteristics.

2. At giving of the incomplete declaration on the goods the customs applicant accepts the
obligation in writing to present missing data in time, established by customs body
which for the foreign goods cannot exceed 45 days from the date of registration of the
incomplete declaration on the goods customs body.

3. For the goods of the Customs union term during which the customs applicant is obliged
to present missing data, is established proceeding from time necessary for
transportation of the goods in a place of departure, navigating and other conditions and
cannot exceed eight months from the date of registration of the incomplete declaration
on the goods customs body.

4. If the customs body registers the incomplete declaration on the goods, the same
requirements and conditions of the customs legislation of the Customs union and the
legislation of the Russian Federation on customs business, including an order of
calculation and payment of customs payments which are applied are applied in case

initially moves full and properly filled declaration on the goods.
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Article 213, Periodic customs declaring of the goods

1. At regular moving through customs border of the Customs union of the same goods the
same person is perfectly in order and on conditions which are provided by the present
article, to any person, able to represent itself as the customs applicant, giving of the
periodic declaration on the goods on all goods imported into the Russian Federation
(taken out of the Russian Federation), during the period of delivery which is not
exceeding 30 calendar days is authorised.

2. For application of present article by the delivery period the period declared by the
customs applicant during which it is planned is:

1) to show to customs body the goods imported into the Russian Federation;

2) to ship the goods which are taken out from the Russian Federation (to hand over the
goods to a carrier which will carry out the international transportation of the goods,
or to the first carrier at realisation of the international transportation of the goods with
an overload (transfer) on other vehicle with a view of their export).

3. For application of present article the goods are considered as same if they have the
identical name and an identical classification code by the Commodity nomenclature of
foreign trade activities,

4. The goods are considered as regularly moved by the person through customs border if
this person makes three and more deliveries of the same goods within 30 calendar
days.

5. Commodity party which can be declared in the periodic declaration on the goods, the
goods responding conditions are, 3 in parts 3 and 4 present articles which customs
declaring is made in the same customs body and which are imported into the Russian
Federation or are taken out from the Russian Federation on account of execution of
obligations under one contract concluded at fulfilment of the external economic
transaction, or under one permission to processing of the goods at declaring of
products of processing, or under the unilateral external economic transaction, or
without fulfilment of any transaction, irrespective of quantity of separate deliveries
during the declared period of delivery which are not exceeding 30 calendar days.

6. At customs declaring of the goods by giving of the periodic declaration on the goods
the import customs duties are paid simultaneously with giving of such declaration
proceeding from the rates operating at date of its registration,

7. At customs declaring of the goods by giving of the periodic declaration on the goods
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restrictions on day of its registration by customs body are applied a course of foreign
currencies,

8. Periodic customs declaring is made by giving to customs body of the periodic
declaration on the goods on one commodity party defined according to a part of 5
present articles, not earlier than before 15 days prior to the beginning of the declared
period of delivery.

9. In the periodic declaration on the goods data proceeding from the quantity of the goods
planned to import or export during the declared period of delivery are declared. In the
periodic declaration on the goods the data necessary for release of the goods,
calculations and the payments of customs payments confirming observance of
restrictions, established according to the customs legislation of the Customs union
should be declared, and also allowing to identify the declared goods on set of their
quantitative and qualitative characteristics.

10. The customs applicant is obliged to declare to customs body under the form
established by federal enforcement authority, authorised in the field of the customs
business, the specified data on the goods declared in the periodic declaration on the
goods:

1) not later than 10 working days after the termination of the period of delivery at
declaring of the imported goods;

2) not later than two months after actual export of all consignment of goods declared in
the periodic declaration on the goods, at declaring of the taken out goods.

11. Declared in the periodic declaration on the goods the taken out goods should be taken
actually out within three months after day of the termination of the period of delivery.
Departure of the goods in the quantity exceeding declared in periodic declaration on
the goods, is not supposed.

12, The periodic declaration on the goods is considered not submitted, if the goods
containing in commodity party, declared in such declaration:

1) actually are not taken out during the term specified regarding 8 present articles;
2) are not shown the customs body which has accepted the periodic declaration on the
goods, during the declared period of delivery.

13. Periodic customs declaring is not applied concerning the taken out goods which are
assessed with the export customs duties or to which restrictions are applied.

14, The authorised economic operator who is carrying out industrial activity, has the right
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to carry out periodic customs declaring of the foreign goods after their import to the
Russian Federation according to positions of present article with following features:

1) in the periodic declaration on the goods, and in case of release of the goods before
declaration giving all goods which have arrived to the address of the authorised
economic operator during the period since the first delivery of the goods and before
the expiration of terms of their time storage can be specified in the goods - before the
expiration of terms on declaration giving on the goods;

2) the periodic declaration on the goods can be submitted on the goods placed under
customs procedures of processing in customs territory or processing for internal

consumption,

Article 214, Time periodic customs declaring of the taken out goods of the Customs union

1. At export from customs territory of the Customs union of the goods of the Customs
union in which relation exact data on quantity cannot be presented and (or) customs
cost, their time periodic customs declaring by giving of the time customs declaration
(including the person who is not the authorised economic operator) is supposed.
Concerning the goods moved by pipeline transport and on transmission lines, time
periodic customs declaring is applied taking into account the features provided by
article 312 of the present Federal law.

2. Application of time periodic declaring does not release the customs applicant from
observance of requirements and the conditions established by the customs legislation of
the Customs union and the legislation of the Russian Federation about customs
business, regarding completeness and timeliness of payment of customs payments,
observance of interdictions and restrictions, and also observance of conditions of
customs procedures and carrying out of customs control.

3. Concerning the goods which are assessed with the export customs duties and (or) in
which relation restrictions at their export from the Russian Federation are applied, time
periodic customs declaring is authorised customs body to which the time declaration on
the goods, by its registration at simultaneous observance of following conditions is
submitted:

1) if the customs applicant at date of giving of the time declaration on the goods does
not have come into force and not executed decisions on affairs about administrative

offences in the field of customs business;
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2) if the customs applicant at date of giving of the time declaration on the goods carries
out foreign trade activities not less than one year in which frameworks it had been
carried out import of the goods to the Russian Federation (export of the goods from
the Russian Federation) not less than 12 times,

. Observance of the conditions specified in points 1 and 2 parts of 3 present articles, is
not required concerning the goods moved by pipeline transport, and also concerning
the goods which customs applicants are the authorised economic operators or the
persons who have paid for year, previous date of giving of the time declaration on the
goods, the sums of the customs duties, taxes at a rate of more 100 million roubles,

. After actual export of the goods from customs territory of the Customs union the
customs applicant is obliged to submit one or the several full and properly filled
customs declarations on all goods which have been taken out for limits of customs
territory of the Customs union, Giving one or several full and properly filled
declarations on the goods is carried out in time, established by customs body under the
written statement of the customs applicant, At an establishment of such term the term
necessary for actual export of the goods from customs territory of the Customs union
and reception of data, sufficient for giving full and properly filled declaration on the
goods is considered, On MOTUBUPOBAHHOMY to the written reference of the customs
applicant with the permission of customs body the term of giving of the full declaration
established by customs body can be prolonged for the goods. The deadline of giving of
the full declaration on the goods concerning the goods which are not assessed with the
export customs duties or to which restrictions are not applied, cannot exceed eight
months from the date of registration of the time declaration on the goods, and
concerning the goods which are assessed with the export customs duties or to which
the restrictions are applied, the specified term cannot exceed six months,

. In the time declaration on the goods the statement of data proceeding from intentions
about export of rough quantity of the goods, the conditional customs cost (estimation)
defined according to planned to moving through customs border of the Customs union
to quantity of the goods, and also proceeding from provided by conditions of the
external economic transaction of consumer properties of the goods and an order of
definition of their price at date of giving of the time declaration on the goods is
supposed. Departure of the goods in the quantity exceeding declared in time

declaration on the goods, is not supposed.
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7. At use of the time declaration on the restriction goods are applied at date of registration
by customs body of this declaration. Rates of the export customs duties are applied at
date of actual export of the goods from customs territory of the Customs union, In the
afternoon of actual export of the goods putting down date is considered the customs
body located in a place of departure of the goods from customs territory of the Customs
union, technological marks in the transport (transportation) or other documents
resolving departure of the goods.

8. The duty on payment of the export customs duties concerning the goods declared
according to present article, arises at the customs applicant from the moment of
registration by customs body of the time declaration on the goods and from the
moment of registration by customs body of the full declaration on the goods.

9. The duty on payment of the export customs duties concerning the goods declared
according to present article, stops at the customs applicant in the cases established by
point 2 of article 80 of the Customs code of the Customs union, and also in case of
payment of the sums of the export customs duties in full,

10. The export customs duties are subject to payment:

1) at giving of the time declaration on the goods - before release of the goods according
to the declared customs procedure;

2) at giving of the full declaration on the goods - simultaneously with giving of the full
declaration on the goods.

11, The export customs duties are subject to payment:

1) at giving of the time declaration on the goods - in the sum calculated proceeding
from declared in time customs declaration of volume and (or) cost of the taken out
goods at the moment of giving of the time declaration on the goods;

2) at giving of the full declaration on the goods - in the sum calculated proceeding from
actually taken out volume of the goods and (or) cost of actually taken out goods,
taking into account the sums of the export customs duties paid at giving of the time
declaration on the goods.

12, The export customs duties are paid proceeding from the rates operating at date of
registration of the time declaration on the goods. Surcharge of the sums of the export
customs duties at giving of the full declaration on the goods is carried out, if the sum
of the export customs duties subject to payment increases as a result of specification of

the data specified regarding 6 present articles, and (or) increase in the rate of the
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customs duties which are subject to application according to a part of 7 present
articles, or course changes of foreign currency at date of registration of the full
declaration by the goods. Fines in the specified case are not charged. Return of unduly
paid or unduly collected sums of the export customs duties, including in case of
reduction of the sums of the export customs duties subject to payment as a result of
specification of the data specified regarding 6 present articles, and (or) reduction of
the rate of the customs duties which are subject to application according to a part of 7
present articles, or course changes of foreign currency at date of registration of the full
declaration on the goods, is carried out according to chapter 17 of the present Federal
law.,

13, If at application of periodic time customs declaring data on addressees of the goods
change, giving by the customs applicant of the full declaration on the goods is carried
out according to such changes. Thus the quantity of represented full declarations on
the goods should correspond to quantity of the foreign trade contracts,

14, If before the expiration of eight months, and concerning the goods which are assessed
with the export customs duties or to which restrictions are applied, before the
expiration of six months from the date of registration of the time declaration on the
goods such goods are not taken out from customs territory of the Customs union, the
time declaration on the goods in which such goods have been declared to export, is

considered not submitted,

Article 215, Features of declaring of the goods in not collected or disassembled kind,
including in the incomplete or not complete kind, time moved during the
established period

1. The goods in not collected or disassembled kind, including in an incomplete or not

complete kind, import or which export are supposed several commodity parties during
the period established according to present article, can be declared (including the
person who is not the authorised economic operator) with instructions of one
classification code under the Commodity nomenclature of foreign trade activities.

2. Conditions for application of the declaring of the goods specified regarding 1 present

article provided by the present article, are:
1) presence of the decision on classification of the goods confirming classification of the

goods in not collected or disassembled kind, including in an incomplete or not
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complete kind, on a classification code of the complete or complete goods (further in
the present article - the decision on classification), given out by the federal
enforcement authority authorised in the field of customs business, to the person,
competent to represent itself as the customs applicant of the goods, before declaring
of the goods or its components;

2) delivery of components of the goods to one addressee at import of these goods
within the limits of the external economic transaction concluded by this person, or as
the contribution to an authorised capital stock of the addressee, and at goods export -
delivery of components of the goods by one sender within the limits of the external
economic transaction concluded by this person;

3) realisation of customs declaring of the imported goods is carried out to one customs
body according to customs procedures of release for internal consumption or a free
customs area,

3. Prior to the beginning of goods declaring, import or which export will be carried out in
not collected or disassembled kind, including in an incomplete or not complete kind,
the customs applicant directs to customs in which region of activity goods declaring will
be carried out, the notice in writing of planned deliveries (further in the present article -
the notification message) with the application of a copy of the decision on the
classification assured by the customs applicant. In the notification message data are
specified:

1) about the customs applicant;

2) about the decision on classification (number and date of its delivery);

3) about planned terms of import or goods export;

4) about the goods location in territory of the Russian Federation where its storage,
installation or assemblage (for the imported goods will be carried out),

4. The customs applicant has the right to specify other data important for carrying out of
customs control concerning the imported goods in the notification message.

5. Each job lot of the goods, imported (taken out) to not collected or disassembled kind,
including in an incomplete or not complete kind, is subject to a presentation to customs
body in which customs declaring will be carried out.

6. Components of the taken out goods are subject to release on the basis of the statement
on release of a component of the taken out goods and the documents enclosed to it

necessary for customs declaring, copies of the decision on classification and the
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notification message.

7. Components of the imported goods are subject to conditional release on the basis of the
statement put in by the customs applicant on conditional release and the documents
enclosed to it necessary for customs declaring, copies of the decision on classification
and the notification message. The statement on conditional release (the statement on
release of a component of the taken out goods) is made under the form and filled as it
should be which are established according to article 180 of the Customs code of the
Customs union for the declaration on the goods. In the statement the classification code
by the Commodity nomenclature of foreign trade activities is underlined conditional
release (the statement on release of a component of the taken out goods) according to
the decision on classification,

8. Not later than 30 days after day of import (export) of all components of the goods the
total declaration should be submitted to customs body on the goods with instructions in
it of a classification code by the Commodity nomenclature of foreign trade activities
according to the decision on classification, Term of giving of the total declaration on the
goods should not exceed one calendar year from the date of statement registration on
conditional release (statements on release of a component of the taken out goods) the
first consignment of goods. Term of giving of the total declaration can be prolonged for
the goods customs body on written MOTUBUPOBaHHOMY to the reference of the
customs applicant in which term of giving of the total declaration necessary for the
customs applicant is underlined the goods also, The general term of giving of the total
declaration on the goods in this case cannot exceed three years from the date of
statement registration on conditional release (statements on release of a component of
the taken out goods) the first consignment of goods.

9. Features of filling of the statement on conditional release (statements on release of a
component of the taken out goods) and declarations on the goods are established by
the federal enforcement authority authorised in the field of customs business,

10. The customs duties, taxes at goods declaring according to positions of present article
are paid under rates, applicable to the goods according to a classification code by the
Commodity nomenclature of foreign trade activities according to the decision on
classification and operating at date of declaration giving on the goods.

11. After coming into force of the decision on change of the decision on classification

according to a part of 11 articles 107 of the present Federal law the statement on
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12,

13.

14,

conditional release (the statement on release of a component of the imported goods)
and the total declaration on the goods are filled taking into account change of the
decision on classification,

At cancellation of the decision on classification according to a part of 12 articles 107 of
the present Federal law the goods components, imported (taken out) to each job lot of
the goods, are subject to declaring with giving of the separate declaration on goods
components when due hereunder. Thus separate components of the goods are
classified according to the Commodity nomenclature of foreign trade activities on
codes, applicable to the specified components according to rules of classification of
the goods. Terms of giving of declarations on separate components of the goods
cannot exceed 30 days from the date of the notification message of the interested
person about cancellation of the decision on classification,

At calculation of the sum of the customs duties, taxes in the declaration on the
separate components of the goods specified regarding 12 present articles, rates of the
customs duties, taxes, and also the courses of foreign currencies operating at date of
registration of such declaration are applied. Per every day of the delay of payment of
the sum of customs payments added under the declaration on separate components of
the goods, fines since day of giving of each statement on conditional release
(statements on release of a component of the taken out goods) till day of payment of
the added sums or their collecting in an indisputable order are raised.,

Positions of present article extend on any goods classified in commodity positions
7308, 7309 00, 8701, 8702, 8704 10, 8705, 8709, 9301, 9406 00 (except for mobile
houses mozcybmozunuu 9406 00 110 0) and in positions of groups 84 - 86, 88 - 90

under the Commodity nomenclature of foreign trade activities,

Article 216, Features of declaring of the goods of the various names containing in one

commodity party, with instructions of one classification code

. At will of the customs applicant the goods of the various names containing in one

commodity party, imported into the Russian Federation or taken out of the Russian
Federation, can be declared with instructions of one classification code by the
Commodity nomenclature of foreign trade activities at performance of the conditions

provided by present article.

. The government of the Russian Federation defines cases when the taken out goods can
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be declared with instructions of one classification code by the Commodity
nomenclature of foreign trade activities, The government of the Russian Federation has
the right to define cases when the imported goods cannot be declared with instructions
of one classification code by the Commodity nomenclature of foreign trade activities.

. The goods imported into the Russian Federation, can be declared with instructions of
one classification code by the Commodity nomenclature of foreign trade activities
provided that to this classification code there corresponds the customs duties rate most
high level. If to the goods containing in one commodity party, there correspond some
classification codes by the Commodity nomenclature of foreign trade activities with
identical rates of the customs duties, that classification code of the goods to which there
corresponds most high level of the rate of the excise is subject to instructions, and at
equal rates of the excise - most high level of the rate of the tax to the added cost.

. In a consignment of goods which can be declared with instructions of one classification
code by the Commodity nomenclature of foreign trade activities, the goods in which
relation are established only agBaJiopHable (including zero) or only specific (including
zero) customs duties and excise rates should contain, and also to these goods the
identical preferential mode depending on country of origin of the goods should be
applied.

. If the goods containing in one commodity party, are assessed with specific rates of the
customs duties and the excise, a unit of measure on which the established rate of the
customs duties or the excise is applied, should be identical by each kind of customs
payment,

. The goods imported into the Russian Federation, and also taken out of the Russian
Federation, not assessed accordingly import or accordingly the export customs duties,
can be declared with instructions of one classification code by the Commodity
nomenclature of the foreign trade activities, corresponding to the goods which cost is
the greatest in commodity party.,

. Data on the name and quantity of all goods containing in one commodity party, are
declared by the customs applicant by representation of the list of the goods. As such list
packing sheets, inventories or other similar documents can be used OTI'py30UHBIE
specifications. The list of the goods is considered for the customs purposes as an
integral part of the customs declaration on the goods.

. With a view of check of observance of requirements of a part 7 present articles the
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customs body has the right to demand from the customs applicant of representation of
specifying data on the separate declared goods.

9.1f to the separate goods containing in one commodity party, interdictions and
restrictions are applied, their declaring is carried out with instructions of a separate
classification code by the Commodity nomenclature of foreign trade activities and to the

specified goods positions of parts 1 - 7 present articles are not applied.

Article 217, Additional cases of declaring of the goods

1. According to the Customs code of the Customs union and the present Federal law the
goods in cases are subject to customs declaring:

1) detection of illegally imported goods at their buyer according to a part of 5 articles
168 of the present Federal law;

2) necessities of payment of customs payments concerning a waste and the rests
according to articles 246, 247, 271, 272, point 2 of article 309 of the Customs code of
the Customs union,

2. The federal enforcement authority authorised in the field of customs business, defines
the simplified order of declaring of illegally imported goods with a view of maintenance
of the present Federal law of the right of the specified persons provided by article 168
to pay customs payments and to fulfil other requirements concerning illegally imported
goods and a condition of their premise under a customs procedure. The customs
declaration on illegally imported goods can be submitted to any customs body,
competent to accept customs declarations, for choice the owner of illegally imported
goods,

3. Declaration giving on the goods illegally imported into the Russian Federation, should
be accompanied by representation:

1) the documents confirming powers of the person, submitting the declaration on the
goods;

2) the commercial for owner commercial and other documents, allowing to identify
illegally imported goods and to carry them to a ten-character classification code by
the Commodity nomenclature of foreign trade activities;

3) permissions, certificates and other documents confirming observance of established
restrictions;

4) the documents confirming payment of customs payments;
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5) the documents confirming data on customs cost of the goods.

. In case of import to the Russian Federation the foreign goods from territory of member
state of the Customs union if in territory of member state of the Customs union
operations on their processing were carried out, including realisation of simple
assembly operations, warehousing according to a customs procedure of a customs
warehouse, and also other operations interrupting the international transportation of the
goods, except for operations on transfer (from one vehicle on another) and time
warehousing for a premise of the goods under a customs procedure of customs transit,
such goods are subject to an overload of the goods to declaring by the addressee of the
goods to customs body, competent to accept customs declarations in which region of
activity there is a specified addressee, within five working days after import of the
goods to the Russian Federation,

. The federal enforcement authority authorised in the field of customs business, provides
publication and finishing to data of interested persons with different ways of the
information on customs bodies, competent to accept declarations on the goods, regions
of their activity, and also about time of their work,

. The government of the Russian Federation has the right to establish that separate
categories of the goods imported into the Russian Federation from territory of member
state of the Customs union, are subject to declaring to customs bodies in following
cases:

1) if at release for internal consumption of these goods in territory of member state of
the Customs union the import customs duties have been paid under the rates, which
sizes more low, than what are applied in the Russian Federation;

2) if in territory of member state of the Customs union at import of the goods from the
states which are not members of the Customs union, privileges on payment of the
import customs duties and also if at import of the goods made of these goods, except
for cases when by the customs legislation of the Customs union it is directly
established that such goods can move on customs territory of the Customs union
without payment of the import customs duties have been given;

3) if the goods occurring from the states, not being members of the Customs union to
whom the restrictions entered by the Russian Federation unilaterally are applied,
including special protective, antidumping and compensatory measures even if these

goods have got the status of the goods of the Customs union according to the
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customs legislation of the Customs union are imported.

7. The form and an order of declaring of the goods in the cases provided by a part of 6
present articles, and also the order of payment (surcharge) of the sums of the import
customs duties or observance of the established restrictions defines the Government of
the Russian Federation,

8. The government of the Russian Federation has the right to define other procedures and
control measures and other supervising (supervising) bodies for maintenance of
observance of economic interests of the Russian Federation in the cases provided by a

part of 4 present articles,

Chapter 25. Release of the goods

Article 218, Release of the goods

1. Release of the goods is carried out by customs bodies according to chapter 28 of the
Customs code of the Customs union,

2. In cases if in one commodity party some goods contain, the customs body carries out
release of the goods in which relation release conditions are met, The customs
applicant has the right not to carry out export of the let out goods from a warehouse of
time storage before decision-making on release of the remained goods containing in

commodity party.

Article 219, Representation of documents after release of the goods

1. In cases if at goods release licences cannot be presented customs body, certificates,
permissions or other documents confirming observance of restrictions, on MOTUBUPOB
aHHOMY to the reference of the customs applicant in writing customs bodies in writing
resolve representation of such documents in time, necessary for their reception, but not
later than 45 days after release of the goods if other term necessary for their reception is
not established. Release of the goods is carried out at representation by the customs
applicant in writing obligations about representation of documents when due
hereunder.

2. The goods specified regarding 1 present article, are forbidden to transfer to the third
parties, including by their sale or alienation by different way, and in cases if restrictions

on import of the specified goods are established in connection with quality check and
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safety of these goods, forbidden to their use (to operation, consumption) in any form,

. Customs bodies have the right to demand from the customs applicant of representation

of the obligation about observance of the restrictions established by a part of 2 present
articles, to carry out imposing of seals and the seals on packing of the goods, premises
where they will be stored before reception of documents, and also to apply other

measures providing observance of specified restrictions.

. Customs bodies have the right to refuse delivery of the permission to representation of

the documents provided by a part of 1 present article, after release of the goods in

cases, if:

1) the customs applicant imports for the first time the goods to which such restrictions
are applied;

2) the customs applicant carries out the foreign trade activity less than one year;

3) the customs applicant within one year to the reference in customs body was involved
in administrative responsibility for administrative offences in the field of the customs
business, provided by article 16,3 of the Code of the Russian Federation about

administrative offences,

. About refusal in delivery of the permission to representation of the documents specified

regarding 1 present article, after release of the goods the customs body informs the
customs applicant not later than the day following day of the reference, in writing with

a statement of causes of a failure,

Article 220, Terms of release of the goods

1.

If other is not provided by a part of 9 articles 232, a part of 8 articles 279 and a part of 6
articles 283 of the present Federal law, release of the goods is carried out in maximum
short terms, but not later than established by point 1 of article 196 of the Customs code
of the Customs union, In the specified terms customs bodies if necessary carry out

check of the customs declaration, the goods and documents on them,

. Prolongation of terms of release of the goods within 10 working days from the date of,

following day of registration of the customs declaration, on the basis of point 4 of article

196 of the Customs code of the Customs union is supposed exclusively in cases:

1) if according to positions of the Customs code of the Customs union and the present
Federal law release can be carried out under condition of granting by the customs

applicant of maintenance of payment of the customs duties, taxes - before granting of
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the specified maintenance;

2) if the customs applicant does not present licences, certificates, permissions or other

documents confirming observance of restrictions, - before representation by the
customs applicant of the specified documents or the written reference according to a

part of 1 article 219 of the present Federal law;

3) carrying out of additional check for the purpose of definition of classification of the

goods under the Commodity nomenclature of foreign trade activities according to
parts of 9 and 10 articles 106 of the present Federal law - before the check

termination;

4) carrying out of additional check according to article 69 of the Customs code of the

5

~

Customs union - before granting of corresponding maintenance of payment of the
customs duties, taxes;

inquiry of additional documents and data concerning the goods data about which are
declared in the customs declaration, or checks of the goods in the form of their
customs inspection in cases of revealing of discrepancy of data on the declared goods
in the customs declaration to the data containing in presented documents, and either)
marks or other data on packing of the goods, and (or) to appearance of the goods,
presence of the preliminary information on possible infringements at the customs
declaring, received from other supervising or supervising bodies, and also in case of
identification of the goods as the goods which are imported into the Russian
Federation or taken out from the Russian Federation with possible infringements of
the customs legislation of the Customs union, and also the legislation of the Russian
Federation on the customs business, specified regarding 1 article 162 of the present
Federal law, - Before reception of the requested additional documents or end of

customs inspection of the goods;

6) representations of the written statement of the customs applicant about prolongation

of term of release of the goods in connection with necessity of payment of the
customs duties, the taxes in addition added according to the decision of customs

body, - before payment of the customs duties, taxes,

3. The customs body has the right to prolong term of release of the goods on the bases

specified in point 4 of a part of 2 present articles if by the Customs code of the Customs

union directly it is not established that release of the goods is not carried out before

check of additional documents and data or if the goods shown for check are not
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divided into packing cases by separate kinds both either) to names of the goods and
(or) data on packing and on marks are not specified in commercial and (or) transport
documents in the goods. Prolongation of a review period of the goods is carried out
provided that the specified circumstances do not allow customs bodies to make
necessary operations for an establishment of conformity of the goods to data on them,
The Review period of the goods lasts for time necessary for the person, possessing

powers concerning the goods, for division of commodity party into the separate goods.

Article 221, Release of the goods before declaration giving on the goods
The bases and conditions of realisation of release of the goods before declaration giving

on the goods are established by article 197 of the Customs code of the Customs union,

Article 222, Conditional release

1. Conditionally let out goods are the goods in the cases established by point 1 of article
200 of the Customs code of the Customs union, and also following goods:

1) components of the goods imported by separate commodity parties during the
established period of time in not collected or disassembled kind, including in an
incomplete or not complete kind;

2) the goods placed under customs procedures of a customs warehouse (including
without actual placing of the goods under customs locks), duty-free trade, processing
in customs territory, processings for internal consumption, time import (admission),
re-export, customs transit, destruction, under the special customs procedure applied
to the goods, imported into the Russian Federation;

3) other goods in the cases defined by the Government of the Russian Federation.

2. The components of the goods specified in point 1 of a part of 1 present article, are
forbidden to transfer to the third parties, including by their sale or alienation by
different way, and are considered conditionally let out till the acceptance moment as
customs body of the decision on goods release according to the declared customs
procedure,

3. The goods specified in point 2 of a part of 1 present article, are considered as them
conditionally let out before acquisition of the status of the goods of the Customs union,
actual destruction or export from the Russian Federation for limits of the Customs union

or refusal in favour of the state,
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Article 223, Refusal in release of the goods

1.

At refusal in release of the goods according to article 201 of the Customs code of the
Customs union the customs body returns to the customs applicant its copy of the
customs declaration, and also returns the paid sums of customs payments (except for
custom charges for customs operations) according to chapter 17 of the present Federal

law,

. Refusal in release of the goods can be appealed against according to chapter 3 of the

present Federal law.,

. If the decision on refusal in release of the goods is recognised by wrongful, the customs

applicant at repeated customs declaring has the right to demand application of rates of
the customs duties, taxes, exchange rate and restrictions which operated at date of

registration of the initial declaration on the goods.

. If conditions of release of the goods are not observed only concerning the separate

goods containing in one commodity party, the customs body carries out release of the
rest of the goods. In the specified case the customs body returns only those documents
which concern the goods which release it is refused. If it is impossible to allocate such
documents, the customs body makes their copies which assures when due hereunder.
The customs applicant has the right to use certified copies of documents at repeated

customs declaring of the goods which release it is refused.

Section M

Customs procedures

Chapter 26, General provisions on customs procedures

Article 224, A premise of the goods under a customs procedure

1.

The goods imported into the Russian Federation, are subject to a premise under one of

customs procedures as it should be and on conditions which are provided by the

Customs code of the Customs union and the present Federal law, except for the goods:

1) occurring to customs territory of the Customs union (territory of member state of the
Customs union);

2) let out for the free reference in customs territory of the Customs union, For



= I 2Aote] S2/2Mg 321

application of the present Federal law by the goods which have been let out for the
free reference in customs territory of the Customs union, the goods in which relation
the import customs duties under the same rates, as in the Russian Federation and in
which relation the same interdictions and restrictions, as in the Russian Federation are
observed are paid are considered;

3) made of the goods which occurring from territory of the Customs union or have been
let out for the free reference in territories of member states of the Customs union.

2. The goods which are taken out from the Russian Federation, are subject to a premise
under one of customs procedures if the goods are intended to export for limits of
customs territory of the Customs union. In other cases the goods which are taken out
from the Russian Federation, are subject to a premise under a customs procedure if it is
provided by the customs legislation of the Customs union or certificates of the
Government of the Russian Federation,

3. The premise of the goods under a customs procedure is carried out as it should be and
on conditions which are defined by the Customs code of the Customs union and the
present Federal law.

4, The federal enforcement authority authorised in the field of customs business,
according to the legislation of the Russian Federation on customs business defines a
procedure customs bodies of the actions connected with delivery of permissions to a
premise of the goods under customs procedures, forms of such permissions, and also
establishes an order and technologies of fulfilment of customs operations depending on
categories of the goods moved through customs border of the Customs union, types of

transport, and also categories of the persons moving the goods.

Article 225, Kinds of customs procedures

1. Kinds of customs procedures are established by article 202 of the Customs code of the
Customs union,

2. Customs procedures of a free customs area and a free warehouse are established

according to the international contracts of member states of the Customs union,

Atticle 226, Occurrence and the duty termination on payment of customs payments in
connection with a premise of the goods under customs procedures

Occurrence and the duty termination on payment of the customs duties, taxes in
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connection with a premise of the goods under customs procedures and end of action of

customs procedures are established by the Customs code of the Customs union.

Article 227, Guarantees of observance of conditions of customs procedures

1.

If the maintenance of customs procedures provides full or partial clearing of payment of
the customs duties, taxes, customs bodies have the right to demand granting of
maintenance of payment of the customs duties, taxes according to chapter 16 of the

present Federal law.,

. If conditions and customs procedure requirements provide restrictions on using and the

order by the goods, customs bodies have the right to demand from the customs
applicant and other persons of representation of obligations about observance of the
established restrictions, to carry out identification of the goods, imposing of seals and
the seals on packing of the goods, premises where they will be stored, and also to

apply other measures providing observance of specified restrictions,

Chapter 27. The Customs procedure of release for internal consumption

Article 228, The maintenance of a customs procedure of release for internal consumption

and a condition of a premise of the goods under a customs procedure

. The maintenance of a customs procedure of release for internal consumption and a

condition of a premise of the goods under a customs procedure of release for internal
consumption are defined accordingly by articles 210 and 211 Customs codes of the

Customs union,

. If the goods are placed under a customs procedure of release for internal consumption

by customs bodies of member states of the Customs union, a repeated premise of such
goods under a customs procedure at their import to the Russian Federation it is not

required.

. In cases if at release for internal consumption in member states of the Customs union

concerning the goods the import customs duties under the rates which sizes more low,
than applied in the Russian Federation according to the customs legislation of the
Customs union, concerning the goods or materials from which they are made, given
privileges on payment of the import customs duties or concerning the goods have not

been observed restrictions which are applied in the Russian Federation, payment
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(surcharge) of the sums of the import customs duties and representation of the
documents confirming observance of restrictions applied in the Russian Federation are
paid, are carried out at their declaring according to parts of 4 and 6 articles 217 of the
present Federal law if other is not established by the Government of the Russian

Federation according to a part of 8 articles 217 of the present Federal law.,

Article 229, Application of a customs procedure of release for internal consumption at

conditional release of the goods

1. In case of a premise under a customs procedure of release for internal consumption of
the goods with granting of privileges on payment of the import customs duties, the
taxes interfaced to restrictions on using and (or) the order by the goods, for acquisition
by the goods of the status of the goods of the Customs union according to point 7 of
article 200 of the Customs code of the Customs union of a repeated premise of the
goods under a customs procedure it is not required.

2. For acquisition by the goods of the status of the goods of the Customs union the order
of payment of the sums of the customs duties, taxes is established by article 119 of the
present Federal law.

3. Documents in connection with which absence the goods have been let conditionally
out according to subparagraph 2 of point 1 of article 200 of the Customs code of the
Customs union, are represented by the customs applicant to customs body by which
conditional release of the goods has been carried out. The customs body accepts such
documents on the basis of the statement of the customs applicant made in any form. In
the statement declaration number is underlined the goods on which the customs body
carried out conditional release of the goods. At the desire of the customs applicant the
customs body is obliged to give out written acknowledgement of acceptance of
documents,

4. In cases when the customs body had been carried out conditional release in connection
with granting of privileges on payment of the customs duties, the taxes interfaced to
restrictions on using and (or) the order by the goods, after five years from the date of
release of the goods the specified restrictions on using and (or) to the order the goods
stop the action,

5. The government of the Russian Federation has the right to establish shorter or more

long periods of validity of the restrictions provided by a part of 4 present articles.



324

Chapter 28. An export Customs procedure

Article 230, The maintenance of a customs procedure of export and a condition of a
premise of the goods under a customs procedure

The maintenance of a customs procedure of export and condition of a premise of the

goods under a customs procedure are defined accordingly by articles 212 and 213

Customs codes of the Customs union,

Article 231, The certificate on goods origin at export of separate categories of the goods,
represented to customs bodies of member states of the Customs union
In cases if at export for limits of customs territory of the Customs union of the goods
occurring from the Russian Federation and included in the summary inventory, formed by
the Commission of the Customs union according to the international contracts of member
states of the Customs union, regulating questions of application of the export customs
duties concerning the third countries, representation of the certificate on an origin of the
goods is required to customs bodies of the Russian Federation or other member states of
the Customs union, such certificate stands out Commercial and industrial chamber of the
Russian Federation according to rules of definition of country of origin of the goods,
applied at granting of a trading mode of free trade of the Commonwealth of Independent

States,

Article 232, The Export of goods, not assessed with the export customs duties

1. At export of goods to which the export customs duties are not applied, their declaring
and release are carried out in the simplified order taking into account the features
established by present article,

2. Requirements of customs bodies at customs declaring of the goods specified regarding 1
present article, are limited to what are necessary for the certificate of the fact of export
of the goods for limits of customs territory of the Customs union on account of
execution of the concrete external economic transaction and maintenance of
observance of interdictions and restrictions,

3. At declaring of the goods specified regarding 1 present article, to customs body are
represented:

1) an invoice;
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2) transport (transportation) documents if they are available;

3) permissions, licences, certificates and (or) other documents confirming observance of
established restrictions if they are necessary;

4) the documents confirming data on the customs applicant if they have not been
presented earlier at customs declaring of other goods, about the customs
representative if the customs declaration moves the specified person, and also
powers of the physical person submitting the customs declaration in customs body,
except for cases of giving of the customs declaration in electronic form;

5) the payment document confirming payment of custom charges.

. If in the invoice presented at declaring does not contain data on the persons who have
concluded the external economic bargain, number and date of the conclusion of the
contract, the name, quantity, weight and cost of the goods in case moving of the goods
through customs border of the Customs union is carried out on the basis of the
transaction, the customs applicant represents other commercial documents or a contract
copy (an extract from it) which contain the specified data,

. To the documents confirming data on the customs applicant, concern:

1) constituent documents;

2) the certificate on the state registration of the legal person or the certificate on the
state registration of the physical person as the individual businessman;

3) the contract between the customs applicant and the customs representative;

4) the power of attorney of the physical person on fulfilment of actions on behalf of the
legal person with a presentation of the documents proving the identity;

5) acknowledgement of presence of labour relations with the customs representative
and presence of the qualifying certificate of the expert in customs operations in case
of giving of the customs declaration by the customs representative.

. In case of declaring of the goods which have external similarity to the goods to which
the export customs duties are applied, documents on which basis the classification code
of the goods by the Commodity nomenclature of foreign trade activities has been
declared are represented.

. To the documents specified regarding 6 present articles, documents can concern:

1) containing data on goods structure (if in the Commodity nomenclature of foreign
trade activities for the goods the note to group, positions or the position text are

established requirements under the maintenance of any substances (elements),
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materials in the goods);

2) technological schemes, technological instructions, the description of technological
process and other documents containing data on processes of processing and kinds
of processing of the goods (if the classification sign defined in notes to group, a
position or the text of a position of the Commodity nomenclature of foreign trade
activities, the kind of processing of the goods or degree of processing of the goods
is);

3) drawings, block diagrammes, characteristics sheet, the maintenance instruction,
technological schemes, the user's guide and other engineering specifications
containing data on technical characteristics of the goods and a principle of its action
(if the classification sign defined in notes to group, a position or the text of a position
of the Commodity nomenclature of foreign trade activities, the weight, the size,
capacity, productivity and other characteristics is).

8. At declaring of the goods specified regarding 1 present article, customs cost is not
defined, not declared and does not prove to be true,

9. Term of release of the goods to which the export customs duties are not applied, makes
four hours from the moment of registration of the customs declaration under condition
of representation simultaneously with the customs declaration of all necessary
documents, except for cases when according to the present Federal law separate
documents can be presented after release of the goods. The government of the Russian
Federation the inventory which term of release can make about one working day
following day of registration of the customs declaration can be established. In the
specified terms customs bodies if necessary carry out check of the customs declaration,
the goods and documents on them,

10. The customs body has the right to carry out check of the goods specified regarding 1

present article, and to request additional documents and data in cases:

1) revealings of discrepancy of data on the declared goods in the customs declaration to
the data containing in presented documents, and either) marks or other data on
packing of the goods, and (or) to appearance of the goods;

2) presence of the preliminary information on possible infringements at the customs
declaring, received from other supervising or supervising bodies.

11. Check of the goods is supposed from the written permission of the chief of customs

body.
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12. At revealing of discrepancies in instructions of data on the goods in the customs
declaration and the presented documents the customs body notifies the customs
applicant on necessity to correct to (specify) the presented data, If the revealed
discrepancies do not influence decision-making of customs body concerning
application of interdictions and restrictions on export, updating of data by the customs

applicant is not the basis for refusal in release of the goods.

Chapter 29. The Customs procedure of customs transit

Article 233, The maintenance of a customs procedure of customs transit and a condition of
a premise of the goods under a customs procedure

1. The maintenance of a customs procedure of customs transit and a condition of a
premise of the goods under a customs procedure are defined by articles 215 and 216
Customs codes of the Customs union,

2. At a premise of the goods under a customs procedure of customs transit the customs
applicant of a customs procedure of customs transit represents the transit declaration
provided by article 182 of the Customs code of the Customs union to customs body.

3. Features of customs transit concerning the goods moved by sea and air transport, and
also by transportation the foreign goods from customs body in a place of arrival to
internal customs body are established by the federal enforcement authority authorised
in the field of customs business, in coordination with the federal enforcement authority
authorised in the field of transport. Features of customs transit of the foreign goods
from one internal customs body to other internal customs body are established by the
federal enforcement authority authorised in the field of customs business, in
coordination with the federal enforcement authority which is carrying out functions on
development of a state policy and standard legal regulation in sphere of foreign trade

activities,

Article 234, Measures of maintenance of observance of customs transit

1. Maintenance of payment of the customs duties, taxes, customs support and an
establishment of a route of transportation of the goods concern measures of
maintenance of observance of customs transit according to point 1 of article 217 of the

Customs code of the Customs union,
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2. Customs bodies do not demand maintenance of payment of the customs duties, taxes at
customs transit only in the cases established by point 2 of article 217 of the Customs
code of the Customs union,

3. Cases when the customs body has the right to make the decision on customs support of
the vehicles transporting the goods according to a customs procedure of customs
transit, are defined by point 2 of article 218 of the Customs code of the Customs union,
Customs support of the vehicles transporting the goods according to a customs
procedure of customs transit, is carried out by customs bodies, For customs support
custom charges in an order provided by chapter 14 of the present Federal law are
raised.

4. Customs support of the vehicles transporting the goods according to a customs
procedure of customs transit, can be carried out by the organisations authorised by the
Government of the Russian Federation, The government of the Russian Federation
defines conditions at which observance of the organisation can carry out customs
support, and marginal levels of tariffs for realisation of customs support by these
organisations,

5. Customs bodies can establish routes of transportation of the goods as it should be and
on conditions which are defined by point 3 of article 217 of the Customs code of the
Customs union, The government of the Russian Federation has the right to establish
transportation routes on territory of the Russian Federation of separate kinds of the
goods placed under a customs procedure of customs transit., Change of the route
established by customs body, is supposed from the written permission of customs body

of departure or any customs body which is along the line.

Article 235, A place of delivery of the goods

1. The place of delivery of the goods is established according to article 220 of the Customs
code of the Customs union,

2. The customs body of departure has the right to establish a delivery place without
dependence from the data specified in transport (transportation) documents, in cases:
1) if customs declaring according to the present Federal law is made by specialised

customs body;

2) if in territory in region of activity of the customs body defined as a place of delivery,

the mode of state of emergency is established or other restrictions for import of
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separate categories of the goods according to the legislation of the Russian Federation
are entered;

3) in other cases established by the Government of the Russian Federation,

Article 236, Duties and responsibility of a carrier by transportation the goods placed under

1.

a customs procedure of transit
Carrier duties by transportation the goods placed under a customs procedure of
customs transit, are established by article 223 of the Customs code of the Customs

union,

. By transportation the goods according to a customs procedure of customs transit the

carrier bears the responsibility established by the legislation of the Russian Federation
for default of the duties. At nondelivery of the goods and documents on them in
customs body of appointment the carrier can bear responsibility according to the
legislation of member state of the Customs union, which customs body the goods are
placed under a customs procedure of customs transit if it is provided by the

international contract of the Russian Federation,

Article 237, End of a customs procedure of customs transit

1

. End of a customs procedure of customs transit is carried out in an order provided by

article 225 of the Customs code of the Customs union, taking into account positions of

present article,

. Features of end of a customs procedure of customs transit of the goods from customs

body in a place of arrival to the internal customs body, imported by the authorised
economic operator at application of the special simplifications provided by
subparagraphs 1 and 3 points 1 of article 41 of the Customs code of the Customs union

by it, are established by article 87 of the present Federal law,

. At transportations of the goods by rail term of representation by a carrier to customs

body of appointment of the transit declaration, and also other documents available for it
cannot exceed 12 hours from the moment of arrival of a vehicle in a place of delivery of
the goods. With a view of calculation of the terms established by the present part,
working hours of customs body are considered. At transportations of the goods by
other types of transport term during which the carrier is obliged to present to customs

body the transit declaration and other documents, is established by point 3 of article 225
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of the Customs code of the Customs union,

4. The customs body of appointment is obliged within one hour from the moment of
representation by a carrier of the documents specified in point 3 of article 225 of the
Customs code of the Customs union, to register giving of documents and arrival of a
vehicle in a place of delivery of the goods and immediately after registration to give out
to a carrier written acknowledgement on vehicle arrival,

5. In acknowledgement on vehicle arrival following data should be specified:

1) slip number of acknowledgement on vehicle arrival;
2) date and time of representation by a carrier to customs body of appointment of the
transit declaration and other documents available for it;
3) date and registration time customs body of appointment of arrival of a vehicle in a
delivery place;
4) date and time of delivery to a carrier of acknowledgement on vehicle arrival,
5) the name and the carrier address;
6) number of a vehicle of the international transportation;
7) number of the transit declaration, number, date and quantity of the documents
presented by a carrier;
8) result of customs inspection of vehicles;
9) possibility of removal of means of identification and an unloading of the goods;
10) possibility of moving of the goods from the location of customs body of
appointment to a warehouse of time storage;
11) numbers and dates of documents on which transportation of the goods on a
warehouse of time storage will be carried out;
12) the name and the address of customs body of appointment;
13) the name, the address of a warehouse of time storage and number of the certificate
on inclusion in the register of owners of warehouses of time storage;
14) number of the document confirming acceptance of measures of maintenance of
observance of customs transit;
15) term of customs transit;
16) date and time of placing of the goods in a warehouse of time storage.,

6. The data resulted in points 11-16 parts 5 present articles, are specified in

acknowledgement on arrival of a vehicle in case of moving of the goods from the

location of customs body of appointment to a warehouse of time storage.
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7. End of a customs procedure of customs transit is carried out according to point 5 of
article 225 of the Customs code of the Customs union,

8. A carrier or other interested person is obliged to make the customs operations
connected with a premise of the goods on time storage or their customs declaring
according to a customs procedure, within three hours after end of a customs procedure
of customs transit, and concerning the goods transported railway or a sailing charter,
within 12 hours after end of a customs procedure of customs transit, Positions of the
present part are not applied at customs procedure end in a place of departure

concerning the goods which are taken out from customs territory of the Customs union,

Chapter 30. The Customs procedure of a customs warehouse

Article 238, The maintenance of a customs procedure of a customs warehouse, a condition
of a premise of the goods under a customs procedure and periods of storage
of the goods under customs locks

The maintenance of a customs procedure of a customs warehouse, condition of a premise

of the goods under a customs procedure and periods of storage of the goods are under

customs locks defined by articles 229 - 231 Customs codes of the Customs union,

Article 239, Conditions of a premise of the goods under a customs procedure of a customs

warehouse without actual placing under customs locks

1. The premise under a customs procedure of a customs warehouse without actual placing
under customs locks the goods which because of the big dimensions cannot be placed
under customs locks, is supposed in the presence of the written permission of customs
body and maintenance of payment of the customs duties, taxes in an order established
by chapter 16 of the present Federal law,

2. For reception of the permission the customs applicant addresses with the written
reference in customs body in which region of activity it is supposed to carry out storage
of the goods after their premise under a customs procedure of a customs warehouse,
before giving of the customs declaration. In circulation the customs applicant specifies
the name of the goods and their characteristic, the reason of a premise of the goods
under a customs procedure of a customs warehouse without placing under customs

locks, an exact place of storage of the goods, including mailing address instructions,
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and also measures which will be accepted by the customs applicant for maintenance of
safety of the goods.

3. The customs body gives out the permission to a premise of the goods under a customs
procedure of a customs warehouse or refuses delivery of such permission within three
working days from the date of the reference of the customs applicant in customs body.
In the permission data on necessity of granting of maintenance of payment of customs
payments are specified a place of storage of the goods.

4. The customs body has the right to refuse permission delivery only in cases:

1) debts presence on payment of customs payments;

2) attraction of the person two and more times within one year about day of the
reference in customs body to administrative responsibility for administrative offences
in the field of the customs business, 1 articles 16.9 provided by a part, articles 16,13,
16.14 and parts of 2 and 3 articles 16,23 of the Code of the Russian Federation about
administrative offences.

5. The person who has placed the goods under a customs procedure of a customs
warehouse without actual placing of the goods under customs locks, is obliged to
represent to customs bodies the reporting about the goods which are on time storage,

according to parts of 4 and 15 articles 177 of the present Federal law.

Article 240, A premise on a customs warehouse of the goods placed under a customs

procedure of export

1. According to point 2 of article 234 of the Customs code of the Customs union storage
under customs locks the goods of the Customs union placed under a customs
procedure of export, within six months is supposed.

2. At a premise on a customs warehouse of the goods of the Customs union placed under
a customs procedure of export, clearing of payment of the tax to the added cost and
excises, compensation or return before the paid sums of the tax to the added cost and
the excise if such clearing, compensation or return are provided by the legislation of the
Russian Federation on taxes and tax collections at actual export of the goods from the
Russian Federation is made,

3. At failure of actual export of the goods within six months from the date of their premise
on a customs warehouse the specified sums are raised with charge on them of percent

on rates of refinancing of the Central bank of the Russian Federation, operating in
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storage of the goods under customs locks, in an order provided by the present Federal

law for collection of taxes at import of the goods to the Russian Federation,

Article 241, Customs warehouses and their types

1. A customs warehouse specially certain and equipped construction, a premise and (or)
the open area, corresponding to the requirements established by article 80 of the
present Federal law admits,

2. Customs warehouses can be the open or closed type.

3. Customs warehouses are warehouses of open type if they are accessible to storage of
any goods and use by any persons possessing powers concerning the goods.

4. Customs warehouses are warehouses of the closed type if they are intended for storage
of the goods of the owner of a customs warehouse,

5. The government of the Russian Federation has the right to define kinds of the goods

which can be stored exclusively under customs locks closed type.

Article 242, The operations made with the goods, placed under a customs procedure of a
customs warehouse
1. The list of the operations made with the goods, placed under a customs procedure of a
customs warehouse, is certain by article 232 of the Customs code of the Customs union,
2. In cases if according to point 2 of article 232 of the Customs code of the Customs union
on fulfilment of operations with the goods placed under a customs procedure of a
customs warehouse, the permission of customs body is required, such permission
stands out on the basis of the written reference of the interested person in day of the
reference. The permission stands out in writing in the form of the separate document or
fulfilment of a corresponding inscription by the authorised official of customs body on
the written reference of the interested person. Refusal in permission delivery is
supposed only in cases if as a result of fulfilment of operations with the goods their
characteristics connected with classification of the goods under the Commodity

nomenclature outwardly of economic activities can change.

Article 243, End of action of a customs procedure of a customs warehouse
1. The order and time for completion of a customs procedure of a customs warehouse are

established by article 236 of the Customs code of the Customs union,
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2. Any person who can represent itself as the customs applicant according to article 186 of
the Customs code of the Customs union, has the right to make the customs operations
necessary for end of action of a customs procedure of a customs warehouse according
to the customs legislation of the Customs union and the legislation of the Russian
Federation about customs business,

3. Concerning the goods stored under customs locks, the destruction customs procedure
can be declared the owner of a customs warehouse.

4. Calculation of the customs duties, taxes concerning the goods placed under a customs
procedure of release for internal consumption after their storage under customs locks, is
made taking into account the features established by article 238 of the Customs code of

the Customs union,

Chapter 31, A processing Customs procedure in customs territory

Article 244, The maintenance of a customs procedure of processing in customs territory
and conditions of a premise of the goods under a customs procedure

1. The maintenance of a customs procedure of processing in customs territory and
conditions of a premise of the goods under a customs procedure are defined
accordingly by articles 239 and 240 Customs codes of the Customs union,

2. For a premise of the goods under a processing customs procedure in customs territory
the customs declaration moves the person who has obtained the permit for processing
of the goods in customs territory, provided by article 248 of the present Federal law, or

the person who is directly carrying out operations on processing of the goods.

Article 245, Identification of the foreign goods in products of their processing

1. With a view of identification of the foreign goods in products of their processing the
ways specified in article 242 of the Customs code of the Customs union are used.

2. The acceptability of the declared way of identification is established by customs body at
delivery of the permission to processing of the goods taking into account characteristic
signs of the goods and made operations on processing of the goods. If the way of
identification of the foreign goods offered by the customs applicant in products of their
processing does not consider customs body comprehensible, the customs body has the

right to define a way of identification of the goods independently,
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Atticle 246, Terms of processing of the goods in customs territory

1. Term of processing of the goods in customs territory is defined by the person obtaining
the permit for processing of the goods in customs territory, within the term established
by point 1 of article 243 of the Customs code of the Customs union, and co-ordinated
with customs body by statement consideration on reception of the permission to
processing of the goods in customs territory,

2. On MOTUBHPOBAHHOMY to the statement of the person who have obtained the permit
for processing of the goods in customs territory, term of processing of the goods in
customs territory can be prolonged within the term specified regarding 1 present article,

3. The customs body considers the statement for prolongation of term of processing of the
goods in customs territory within 10 working days and informs the person who has
obtained the permit for processing of the goods in customs territory, on prolongation of
term of processing or about refusal in such prolongation. The customs body has the
right to refuse prolongation of term of processing of the goods in customs territory only
in case the customs applicant does not observe the requirement and a condition of
application of a customs procedure of processing of the goods in the customs territory,
established by the customs legislation of the Customs union and the legislation of the
Russian Federation on customs business. Refusal of customs body in prolongation of
term of processing of the goods in customs territory should be proved and MOTHBHUPO
BaHHBIM, The customs body notifies the person who has obtained the permit for

processing of the goods in customs territory, on the specified refusal in writing,

Article 247, Norms of an exit of products of processing in customs territory

1. Norms of an exit of products of processing are defined by the person obtaining the
permit for processing of the goods in customs territory, proceeding from actual
conditions at which processing of the goods is carried out, and co-ordinated with
customs body by statement consideration on reception of the permission to processing
of the goods in customs territory, except for a case provided by a part of 2 present
articles, At the coordination of norms of an exit of products of processing customs
bodies consider the conclusions of the expert organisations based on concrete
technological process of processing of the goods.

2. If the conditions established by point 2 of article 245 of the Customs code of the

Customs union, are met by the federal enforcement authorities authorised by the
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Government of the Russian Federation, standard norms of an exit of products of

processing can be established.

Article 248, The permission to processing of the goods in customs territory

1. The document on conditions of processing of the goods in the customs territory,
provided by articles 240 and 244 Customs codes of the Customs union, are the
permission to processing of the goods in customs territory. In the permission to
processing of the goods in customs territory the data established by article 244 of the
Customs code of the Customs union are specified,

2. In case of null information about cost of the foreign goods, products of their processing,
the rests and a waste in the permission to processing of the goods in customs territory
corresponding cost ranges are specified. In case of absence of data on the documents
confirming fulfilment of the external economic transaction, or other documents
confirming the right of possession, using and (or) orders the goods not within the limits
of the external economic transaction, these data are specified in the permission to
processing of the goods in customs territory in an order provided by a part of 4 present
articles, not later than day of declaring of the goods.

3. In case the goods are located under processing procedure on customs territory with the
authorised economic operator, as the document on processing conditions in customs
territory the agreement between the authorised economic operator and the customs
body, 8 articles 86 of the present Federal law signed according to a part provided that in
the specified agreement the data provided by parts of 1 and 2 present articles contain
can be used,

4. Under the written statement of the person who have obtained the permit for processing
of the goods in customs territory, with the permission of customs body changes can be
made to the given out permission to processing of the goods in customs territory or the
additions which are not contradicting the customs legislation of the Customs union, and
also to the legislation of the Russian Federation on customs business, The customs body
which has given out the permission, considers the statement within 10 working days,
and at instructions is exclusive the data provided by a part of 1 present article, - within
three working days and at the consent makes changes and additions. Refusal of
customs body to make change and additions in the permission to processing of the

goods in customs territory should be proved and MOTUBUPOBaHHBIM, The customs
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body notifies the person who has obtained the permit for processing of the goods in
customs territory, on the specified refusal in writing,

5. During period of validity of the permission to processing of the goods in customs
territory the person, its received, has the right to transfer it from the written permission
of customs body to any other Russian person provided that this person incurs
obligations on the further observance of requirements and conditions of application of a
customs procedure of processing in the customs territory, established by the customs
legislation of the Customs union and the legislation of the Russian Federation on
customs business. Thus the person transferring the permission for processing of the
goods in customs territory, should deliver in customs body the report on performance
of requirements and conditions of application of a customs procedure of processing in
the customs territory, established by the customs legislation of the Customs union and
the legislation of the Russian Federation on customs business, for the period during
which the goods were used according to a processing customs procedure in customs
territory, and also to pay the customs duties, taxes if for this period there have come the
events involving a duty of payment of the customs duties, taxes.

6. If customs procedure observance is provided with the guarantees specified in article
227 of the present Federal law the person to whom the permission to processing of the
goods in customs territory is transferred, should make corresponding papers on the
name,

7. The person who has accepted the permission for processing of the goods in customs
territory, has the rights and performs duties on application of a customs procedure of
processing in customs territory which are established by the customs legislation of the
Customs union and the legislation of the Russian Federation on customs business, from
the date of acceptance by customs body of the decision on transfer of the permission to

processing of the goods,

Article 249, Delivery of the permission to processing of the goods in customs territory

1. The permission to processing of the goods in customs territory can receive any Russian
person, including not carrying out directly operations on processing of the goods which
on the basis of article 186 of the Customs code of the Customs union can be the
customs applicant concerning the goods specified in the permission for processing of

the goods in customs territory.,
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2. For reception of the permission to processing of the goods in customs territory the
interested person addresses with the written statement in customs body in which region
of activity it is registered as the tax bearer according to the legislation of the Russian
Federation on taxes and tax collections,

3. In the statement following data are specified:

1) about the applicant;

2) about the person (persons) directly making (making) operation on processing of the
goods;

3) about the goods intended for processing, and products of such processing (the name,
a classification code by the Commodity nomenclature of foreign trade activities,
quantity in the basic or additional units of measure according to the Commodity
nomenclature of foreign trade activities, cost or its range);

4) about a waste - the goods formed at fulfilment of operations on processing of the
foreign goods, except for processing products (the name, a classification code by the
Commodity nomenclature of foreign trade activities, quantity in the basic or
additional units of measure according to the Commodity nomenclature of foreign
trade activities, cost or its range) and the rests - parts of the foreign goods which have
been not used for manufacturing of the whole product (a processing product)
according to norm (norms) of a product yield (products) of processing (the name, a
classification code by the Commodity nomenclature of foreign trade activities,
quantity in the basic or additional units of measure according to the Commodity
nomenclature of foreign trade activities, cost or its range);

5) about operations on processing of the goods, including technology and terms of their
fulfilment;

6) about the location of capacities with which use operations on processing of the
goods are made;

7) about norm of an exit of products of processing;

8) about offered ways of identification of the imported goods in processing products;

9) about replacement of the imported goods with the equivalent goods;

10) about advancing delivery of products of processing before import of the foreign

goods;

11) about possibility of further commercial use of a waste;

12) about term of processing of the goods,
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4. The documents confirming data specified in the statement are applied on the statement
for processing of the goods in customs territory.

5. The customs body considers the statement for processing of the goods in customs
territory and the documents enclosed to it within 15 days from the date of their
acceptance. The customs body has the right to request of the third parties, and also at
state structures the documents confirming data, specified regarding 3 present articles.
The specified persons are obliged within 10 days from the date of inquiry reception to
present required documents, Thus the customs body has the right to prolong term of
consideration of the statement, but no more than till 30 days from the date of its
acceptance,

6. If the purpose of a premise of the goods under a processing customs procedure in
customs territory is their repair as the statement for processing of the goods in customs
territory the customs applicant has the right to use the customs declaration on the
imported foreign goods. Consideration term customs body of such statement for
processing of the goods should not exceed the review period of the customs
declaration established by point 1 of article 196 of the Customs code of the Customs
union,

7. The customs body refuses delivery of the permission to processing of the goods only in
case at filing of application requirements and conditions of application of a customs
procedure of processing in the customs territory, established by the customs legislation
of the Customs union and the legislation of the Russian Federation on customs business,
and also in case of acceptance by customs body of the decision on refusal in the
coordination declared norms of an exit of products of processing and term of
processing of the goods are not observed, Refusal of customs body in delivery of the
permission to processing of the goods should be proved and MOTUBUPOBaHHBIM,
The customs body notifies the person obtaining the permit for processing of the goods

in customs territory, on the specified refusal in writing.

Article 250. A response and cancellation of the permission to processing of the goods in
customs territory
1. The given out permission to processing of the goods in customs territory can be
withdrawn customs body.

2. The permission to processing of the goods in customs territory responds customs body, if:
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1) according to the accepted decision of the Commission of the Customs union the
premise of the goods under a processing customs procedure in customs territory is
not supposed;

2) at its reception data concerning the foreign goods, products of their processing, the
rests and a waste, norms of the exit which statement has led to understating of the
sums of customs payments, except for a case specified regarding 7 present articles
have been declared.

3. Before decision-making on a response of the permission to processing of the goods in
customs territory according to point 2 of a part 2 present articles the customs body
directs to the customs applicant in writing the notification message about a possible
response of the permission to processing of the goods out of customs territory with
instructions of the reasons of a response, If within 10 working days from the date of
reception of the notification message the customs applicant (the person who has
obtained the permit for processing of the goods in customs territory) does not take
measures on elimination of the reasons of a response of the permission to processing of
the goods in customs territory, such permission to processing of the goods responds
customs body.

4. The decision of customs body on a response of the permission to processing of the
goods in the customs territory, accepted according to point 1 of a part 2 present articles,
operates from the date of coming into force of the decision of the Commission of the
Customs union, The decision of customs body on a response of the permission to
processing of the goods in the customs territory, accepted according to point 2 of a part
2 present articles, operates from the date of decision-making of customs body on a
response of the permission to processing of the goods in customs territory.

5. At a response of the permission to processing of the goods in customs territory the
premise of the foreign goods under a processing customs procedure in customs territory
according to the withdrawn permission is not supposed, and concerning the goods
placed under a customs procedure of processing in customs territory to a response of
the permission for processing of the goods in customs territory according to point 1 of a
part of 2 present articles, it is supposed to finish the specified customs procedure
according to chapter 34 of the Customs code of the Customs union,

6. At a response of the permission to processing of the goods in customs territory

according to point 2 of a part 2 present articles concerning the foreign goods placed
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under a customs procedure of processing in customs territory which products of
processing at date of a response of the permission to processing of the goods in
customs territory are not placed under a re-export customs procedure, are subject to
payment the customs duties, taxes according to article 251 of the Customs code of the
Customs union,

7. The permission to processing of the goods in customs territory is cancelled by customs
body if at its reception obviously doubtful data concerning the goods, products of their
processing, the rests and a waste, norms of the exit which statement has led to
understating of the sums of customs payments have been declared.,

8. The decision of customs body on cancellation of the permission to processing of the
goods in customs territory operates from the date of delivery of the permission to
processing of the goods in customs territory,

9. Customs bodies from the date of decision-making on cancellation of the permission to
processing of the goods in customs territory stop fulfilment of customs operations
concerning the foreign goods, products of processing, the rests and a waste in
connection with cancellation of the permission to processing of the goods in customs
territory,

10. At cancellation of the permission to processing of the goods in customs territory within

10 days from the date of decision-making on cancellation are subject to payment:

1) the customs duties and taxes concerning the foreign goods placed under a customs
procedure of processing in customs territory in connection with aHHYJIMDOBaHHUE
M of the permission for processing of the goods in customs territory, according to an
order established by positions of article 251 of the Customs code of the Customs
union;

2) the export customs duties concerning the products of processing placed under a
customs procedure of re-export.

11. The form and a response order, the form and an order of cancellation of the

permission to processing of the goods in customs territory are established by the

federal enforcement authority authorised in the field of customs business,

Article 251, Replacement of the foreign goods with the equivalent goods (equivalent
indemnification)

1. With the permission of customs body replacement of the foreign goods placed under a
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customs procedure of processing in customs territory, by the equivalent goods
according to article 248 of the Customs code of the Customs union is supposed. About
the permission to application of equivalent indemnification the customs body specifies
in the permission to processing of the goods in customs territory.

2. If replacement of the foreign goods with the equivalent goods is authorised, export of
products of the processing received from the equivalent goods, is supposed before
import of the foreign goods on customs territory of the Customs union about what it is
underlined in the permission to processing of the goods in customs territory, Thus term
for import of the foreign goods is defined by the person, obtained obtaining the permit
to processing of the goods in customs territory, in coordination with customs body.

3. The government of the Russian Federation has the right to define an order of

application of equivalent indemnification concerning separate categories of the goods,

Article 252, The account of the goods at application of a customs procedure of processing
in customs territory, The reporting about application of a customs procedure
of processing in customs territory

1. The customs applicant, and also the persons who are carrying out processing of the
goods, placed under a processing customs procedure in customs territory, are obliged
to keep account the goods.

2. The account of the goods is conducted according to requirements of the legislation of
the Russian Federation on conducting the accounting and tax account,

3. If during term of processing of the goods the same foreign goods are imported by
several commodity parties, the account of such goods for the customs purposes is
conducted proceeding from the assumption that the goods which are imported into
earlier terms, are used by the first for their processing.

4. The rule provided by a part of 3 present articles, is not applied, if established in the
permission to processing the way of identification of the foreign goods in products of
their processing assumes necessity of comparison of the concrete foreign goods with
that product of processing at which manufacturing these foreign goods were used. The
customs applicant has the right to refuse use of this rule if it is incompatible with
methods of accounting applied by it.

5. The customs applicant of the goods is not more rare than an once in three months

represents to customs body the reporting containing data on performance of
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requirements and conditions of application of a customs procedure of processing in
customs territory according to parts of 7 and 8 articles 177 of the present Federal law.,

6. If the foreign goods are imported into the Russian Federation and (or) processing
products are taken out from the Russian Federation by several commodity parties,
definitive adjustment of quantity of products of the processing, specified in the
permission to processing of the goods, is made not later than 30 days from the date of

the processing expiry of the term in customs territory.

Article 253, End and stay of action of a customs procedure of processing in customs

territory

1. End of action of a customs procedure of processing is carried out in an order
established by article 249 of the Customs code of the Customs union,

2. At a premise of products of processing and (or) the foreign goods, not HOABEPIIINXC
g to operations on processing, under a customs procedure of release for internal
consumption the customs duties and taxes are paid taking into account the features
established by article 251 of the Customs code of the Customs union,

3. Before the expiry of the term of processing of the goods action of a customs procedure
of processing in customs territory (a current of term of processing of the goods) can be
suspended. The order of stay and renewal of action of a customs procedure of
processing in customs territory is defined by the decision of the Commission of the

Customs union,

Chapter 32, The Customs procedure of processing out of customs territory

Article 254, The maintenance of a customs procedure of processing out of customs
territory and a condition of a premise of the goods under a customs
procedure

1. The maintenance of a customs procedure of processing out of customs territory and a

condition of a premise of the goods under a customs procedure are defined accordingly
by articles 252 and 253 Customs codes of the Customs union,

2. For a premise of the goods under a customs procedure of processing out of customs

territory the customs declaration moves the person who has obtained the permit for

processing of the goods out of customs territory, provided by article 258 of the present
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Federal law,

Article 255, Term of processing of the goods out of customs territory

1. Term of processing of the goods out of customs territory is defined by the person
obtaining the permit for processing of the goods out of customs territory, within the
term established by article 256 of the Customs code of the Customs union, and
co-ordinated with customs body by statement consideration on reception of the
permission to processing of the goods.

2. On MOTUBHUPOBAHHOMY to the statement of the person who have obtained the permit
for processing of the goods out of customs territory, term of processing of the goods
out of customs territory can be prolonged within the term specified regarding 1 present
article,

3. The customs body considers the statement for prolongation of term of processing of the
goods out of customs territory within 10 working days and informs the person who has
obtained the permit for processing of the goods out of customs territory, on
prolongation of term of processing of the goods out of customs territory or about
refusal in such prolongation. The customs body has the right to refuse prolongation of
term of processing of the goods out of customs territory only in case the customs
applicant does not observe the requirement and a condition of application of a customs
procedure of processing of the goods out of the customs territory, established by the
customs legislation of the Customs union and the legislation of the Russian Federation
on customs business. Refusal of customs body in prolongation of term of processing of
the goods out of customs territory should be proved and MOTUBUPOBaHHBIM, The

customs body notifies the customs applicant on the specified refusal in writing,

Article 256, Identification of the goods in products of their processing

1. With a view of identification of the goods of the Customs union in products of their
processing the ways specified in article 255 of the Customs code of the Customs union
are used,

2. The acceptability of the declared way of identification of the taken out goods for
processing out of customs territory in products of their processing is established by
customs body taking into account characteristic signs of the goods and made operations

on processing of the goods. If the way of identification of the taken out goods offered
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by the customs applicant in products of their processing does not consider customs
body comprehensible, the customs body has the right to define a way of identification

of the goods independently.

Article 257, Norms of an exit of products of processing of the goods out of customs
territory

1. Norms of an exit of products of processing of the goods out of customs territory are
defined by the person obtaining the permit for processing of the goods out of customs
territory, proceeding from actual conditions at which processing of the goods is carried
out, and co-ordinated with customs body by statement consideration on reception of
the permission to processing of the goods out of customs territory, except for a case
provided by a part of 2 present articles. At the coordination of norms of an exit of
products of processing the customs body considers the conclusions of the expert
organisations based on concrete technological process of processing.

2. If the conditions established by point 2 of article 250 of the Customs code of the
Customs union, are met by the federal enforcement authorities authorised by the
Government of the Russian Federation, standard norms of an exit of products of

processing can be established.

Article 258, The permission to processing of the goods out of customs territory

1. The document on conditions of processing of the goods out of the customs territory,
provided by articles 253 and 257 Customs codes of the Customs union, are the
permission to processing of the goods out of customs territory. The permission to
processing of the goods out of customs territory should contain the data defined by
article 257 of the Customs code of the Customs union.

2. In case of null information about cost of the foreign goods, products of their processing,
the rests and a waste in the permission to processing of the goods out of customs
territory corresponding cost ranges are specified. In case of absence of data on the
documents confirming fulfilment of the external economic transaction, or on other
documents confirming the right of possession, using and (or) orders the goods not
within the limits of the external economic transaction, these data are specified in the
permission to processing of the goods out of customs territory in an order provided by

a part of 4 present articles, not later than day of declaring of the goods.
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3. The permission to processing of the goods out of customs territory operates during a
target date of processing of the goods.

4. Under the written statement of the person who have obtained the permit for processing
of the goods out of customs territory, with the permission of customs body changes can
be made to the given out permission to processing of the goods out of customs territory
or the additions which are not contradicting the customs legislation of the Customs
union and the legislation of the Russian Federation about customs business. The
customs body which has given out the permission for processing of the goods out of
customs territory, considers the statement within 10 working days, and at instructions is
exclusive the data provided by a part of 1 present article, - within three working days
and at the consent makes changes and additions. Refusal of customs body about
modification and additions in the permission to processing of the goods out of customs
territory should be proved and MoTHBUPOBaHHBIM. The customs body notifies the
person who has obtained the permit for processing of the goods out of customs

territory, on the specified refusal in writing.

Article 259, Delivery of the permission to processing of the goods out of customs territory

1. The permission to processing of the goods out of customs territory can receive any
Russian person.

2. For reception of the permission to processing of the goods out of customs territory the
interested person addresses with the written statement for processing of the goods out
of customs territory in customs body in which region of activity it is registered as the tax
bearer according to the legislation of the Russian Federation on taxes and tax
collections,

3. In the statement following data are specified in processing of the goods:

1) about the applicant (customs applicant);

2) about the person (persons) directly making (making) operation on processing of the
goods, and (their) its location;

3) about the goods intended for processing, and products of such processing (the name,
a classification code by the Commodity nomenclature of foreign trade activities,
quantity in the basic or additional units of measure according to the Commodity
nomenclature of foreign trade activities, an estimated cost or its range);

4) about operations on processing of the goods, including technology and terms of their
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fulfilment;

5) about norm of an exit of products of processing;

6) about processing products (the name, a classification code by the Commodity
nomenclature of foreign trade activities, prospective quantity in the basic or
additional units of measure according to the Commodity nomenclature of foreign
trade activities, an estimated cost or its range);

7) about ways of identification of the goods of the Customs union in products of their
processing;

8) about replacement of products of processing with the foreign goods;

9) about term of processing of the goods.

. The documents confirming declared data are applied on the statement for processing of
the goods out of customs territory.

. The customs body considers the statement for processing of the goods out of customs
territory and the documents enclosed to it within 15 days from the date of their
acceptance. The customs body has the right to request of the third parties, and also at
state structures the documents confirming declared data. Thus the customs body has
the right to prolong term of consideration of the statement for processing of the goods
out of customs territory, but no more than till 30 days from the date of its acceptance,

. If the purpose of a premise of the goods under a customs procedure of processing out
of customs territory is their repair, as the statement for processing of the goods out of
customs territory the customs declaration can be used. Term of consideration of such
statement should not exceed the term established by article 196 of the Customs code of
the Customs union.

. The customs body refuses delivery of the permission to processing of the goods out of
customs territory only in case at filing of application for processing of the goods out of
customs territory the customs applicant does not observe requirements and conditions
of application of a customs procedure of processing out of the customs territory,
established by the legislation of the Customs union and the legislation of the Russian
Federation on customs business, and also in case of acceptance by customs body of the
decision on refusal in the coordination declared norms of an exit of products of
processing and term of processing of the goods. Refusal of customs body in delivery of
the permission to processing of the goods out of customs territory should be proved

and MOTUBUPOBaHHBIM, The customs body notifies the person who has obtained the
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permit for processing of the goods out of customs territory, on the specified refusal in

writing.

Article 260. A response and cancellation of the permission to processing of the goods out

of customs territory

1. The permission to processing of the goods out of customs territory can be withdrawn
customs body in cases:

1) if according to the accepted decision of the Commission of the Customs union the
premise of the goods under a customs procedure of processing out of customs
territory is not supposed;

2) if the customs applicant does not observe the requirement and a condition of
application of a customs procedure of processing out of the customs territory,
established by the customs legislation of the Customs union and the legislation of the
Russian Federation on customs business;

3) if at its reception data concerning the goods of the Customs union, products of their
processing, norms of the exit which statement has led to understating of the sums of
customs payments, except for a case specified regarding 6 present articles have been
declared.

2. Before decision-making on a response of the permission to processing of the goods out
of customs territory according to points 2 and 3 parts of 1 present article the customs
body directs to the customs applicant in writing the notification message about a
possible response of the permission to processing of the goods out of customs territory
with instructions of the reasons of a response. If within 10 working days the customs
applicant does not take measures on elimination of the reasons of a response of the
permission to processing of the goods out of customs territory, such permission to
processing of the goods out of customs territory customs body responds.

3. The decision of customs body on a response of the permission to processing of the
goods out of the customs territory, accepted according to point 1 of a part of 1 present
article, operates from the date of coming into force of the corresponding decision of the
Commission of the Customs union. The decision of customs body on a response of the
permission to processing of the goods out of the customs territory, accepted according
to point 2 or 3 parts of 1 present article, operates from the date of acceptance by

customs body of the decision on a response of the permission to processing of the
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goods out of customs territory.,

. At a response of the permission to processing of the goods out of customs territory
according to point 1 of a part of 1 present article the premise of the goods of the
Customs union under a customs procedure of processing out of customs territory is not
supposed, and concerning the goods placed under a customs procedure of processing
out of customs territory to a response of the permission for processing of the goods out
of customs territory, it is supposed to finish the specified customs procedure according
to chapter 35 of the Customs code of the Customs union,

. At a response of the permission to processing of the goods out of customs territory
according to points 2 and 3 parts of 1 present article the premise of the goods of the
Customs union under a customs procedure of processing out of customs territory
according to the withdrawn permission to processing in customs territory is not
supposed, and concerning the goods of the Customs union placed under a customs
procedure of processing out of customs territory which products of processing at date
of a response of the permission to processing of the goods out of customs territory are
not placed under a customs procedure peumIiiopra or release for internal
consumption, the export customs duties are subject to payment, Concerning products
of processing which permissions at date of a response for processing of the goods out
of customs territory are not placed under a customs procedure peMIIOPTa or release
for internal consumption, the import customs duties and taxes are subject to payment,

. The permission to processing of the goods out of customs territory can be cancelled
customs body if at its reception obviously doubtful data concerning the goods of the
Customs union, products of their processing, norms of the exit which statement has led
to understating of the sums of customs payments have been declared.

. The decision of customs body on cancellation of the permission to processing of the
goods out of customs territory operates from the date of delivery of the permission to
processing of the goods out of customs territory.,

. Customs bodies from the date of decision-making on cancellation of the permission to
processing of the goods out of customs territory stop fulfilment of customs operations
concerning the goods of the Customs union, processing products according to
cancellation of the permission to processing of the goods out of customs territory.

. At cancellation of the permission to processing of the goods out of customs territory

within 10 days from the date of decision-making on cancellation are subject to payment:
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1) the export customs duties concerning the goods of the Customs union placed under a
customs procedure of processing out of customs territory according to the permission
for processing of the goods out of customs territory, the cancelled customs body;

2) the import customs duties, taxes concerning the products of processing imported on
customs territory of the Customs union according to the permission for processing of
the goods out of customs territory, the cancelled customs body.

10. The form and a response order, the form and an order of cancellation of the
permission to processing of the goods out of customs territory are established by the

federal enforcement authority authorised in the field of customs business,

Article 261, Replacement of products of processing with the foreign goods

1. Replacement of products of processing with the foreign goods according to article 259
of the Customs code of the Customs union is supposed.

2. If the gratuitous (guarantee) repair which is carried out within a warranty period was
the processing purpose, replacement of products of processing with the foreign goods
is supposed on the basis of the statement of the customs applicant in case the foreign
manufacturer of the goods confirms necessity of replacement of the faulty goods with
the similar goods and possibility of such replacement is provided by the contract or a
guarantee of the manufacturer, and these goods are located under a customs procedure
peumIiopTa during processing term, Positions of the present part are not applied, if at
initial import of the goods to the Russian Federation at their premise under a customs
procedure of release for internal consumption presence of the defect (defects), the
gratuitous (guarantee) repair which was (was) reason of these goods was considered.,
About the permission to replacement of products of processing with the foreign goods
the customs body specifies in the permission to processing of the goods out of customs
territory. In cases if as the permission to processing of the goods out of customs
territory the declaration on the goods is used, the permission of customs body to
replacement of products of processing with the equivalent foreign goods stands out in
the form of the separate document, the form and which order of delivery are defined by
the federal enforcement authority authorised in the field of customs business, The
permission stands out in terms of release of the goods, established by article 196 of the
Customs code of the Customs union, on the basis of the written reference of the

customs applicant made in any form, with a statement of the reasons of necessity of
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replacement of products of processing by the equivalent foreign goods and the
application of the documents confirming data specified in the statement and
performance of conditions, provided by the present part,

3. A replacement procedure of products of processing by the equivalent foreign goods in
other cases, than it is provided by a part 2 present articles, defined by the Government

of the Russian Federation,

Article 262. The reporting about use of a customs procedure of processing out of customs

territory

1. The customs applicant is not more rare than an once in three months represents to
customs body the reporting containing data on performance of requirements and
conditions of application of a customs procedure of processing out of customs territory,
according to parts of 7 and 8 articles 177 of the present Federal law.,

2. If processing products are imported on customs territory of the Customs union by
several parties, definitive adjustment of quantity of products of the processing, specified
in the permission to processing of the goods out of customs territory, is made not later
than 30 days from the date of the expiry of the term of processing out of customs

territory,

Article 263, End of action of a customs procedure of processing out of customs territory

1. Not later than day of the expiry of the term of processing of the goods products of
processing and the goods, not TOABEPTIIKeEC to operations on processing, should be
placed under a customs procedure perMIIOPTa, release for internal consumption or
export (except for cases if according to the legislation of the Russian Federation the
specified goods are subject to obligatory return import to the Russian Federation) as it
should be and on conditions which are provided by the Customs code of the Customs
union,

2. Processing products can be located under a customs procedure peuMIIOpTa or release
for internal consumption by one or several parties (sendings).

3. At a premise of products of processing under a customs procedure of release for
internal consumption the import customs duties, taxes are paid in an order established
by article 262 of the Customs code of the Customs union,

4. Calculation and payment of the customs duties, taxes at a premise of the goods placed
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under a customs procedure of processing out of customs territory, under an export
customs procedure are made taking into account the features established by article 263

of the Customs code of the Customs union,

Chapter 33, The Customs procedure of processing for internal consumption

Atticle 264, The maintenance of a customs procedure of processing for internal

consumption and a condition of a premise of the goods under a customs

procedure

. The maintenance of a customs procedure of processing for internal consumption and a

condition of a premise of the goods under a customs procedure are defined by articles

264 and 265 Customs codes of the Customs union,

. For a premise of the goods under a customs procedure of processing for internal

consumption the customs declaration moves the person who has obtained the permit
for processing of the goods for internal consumption, provided by article 269 of the

present Federal law.

Article 265, The goods in which relation processing for internal consumption is supposed

The inventory in which relation processing for internal consumption is supposed, is

defined by the Government of the Russian Federation,

Article 266, Identification of the foreign goods in products of their processing

1.

With a view of identification of the foreign goods in products of their processing the

ways specified in article 267 of the Customs code of the Customs union are applied.

. The acceptability of the way of identification of the foreign goods declared by the

customs applicant in products of their processing is established by customs body taking
into account characteristic signs of the goods and carried out operations on processing

of the goods.

Article 267, Term of processing of the goods for internal consumption

1.

Term of processing of the goods for internal consumption is defined by the person
obtaining the permit for processing of the goods for internal consumption, within the

term established by article 268 of the Customs code of the Customs union, and
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co-ordinated with customs body by statement consideration on reception of the
permission to processing of the goods for internal consumption,

2. On MOTUBHPOBAHHOMY to the statement of the person who have obtained the permit
for processing of the goods for internal consumption, term of processing of the goods
for internal consumption can be prolonged within the term specified regarding 1
present article,

3. The customs body considers the statement for prolongation of term of processing of the
goods for internal consumption within 10 working days and informs the person who
has obtained the permit for processing of the goods for internal consumption, on
prolongation of term or about refusal in its prolongation, The customs body has the
right to refuse prolongation of term of processing of the goods for internal consumption
only in case the customs applicant does not observe the requirement and a condition of
application of a customs procedure of processing of the goods out of the customs
territory, established by chapter 36 of the Customs code of the Customs union and the
legislation of the Russian Federation on customs business,

4. Refusal of customs body in prolongation of term of processing of the goods for internal
consumption should be proved and MOTHBUPOBaHHEIM. The customs body notifies
the person who has obtained the permit for processing of the goods for internal

consumption, on the specified refusal in writing,

Article 268, Norms of an exit of products of processing for internal consumption

1. Norms of an exit of products of processing are defined by the person obtaining the
permit for processing of the goods for internal consumption, proceeding from actual
conditions at which processing of the goods is carried out, except for a case provided
by a part of 2 present articles, and co-ordinated with customs body by statement
consideration on reception of the permission to processing of the goods for internal
consumption, At the coordination of norms of an exit of products of processing the
customs body considers the conclusions of the expert organisations based on concrete
technological process of processing.

2. If the conditions established by point 2 of article 270 of the Customs code of the
Customs union, are met by the federal enforcement authorities authorised by the
Government of the Russian Federation, standard norms of an exit of products of

processing can be established.
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Atticle 269, The permission to processing of the goods for internal consumption

1. The document on conditions of processing of the goods for the internal consumption,
provided by articles 265 and 269 Customs codes of the Customs union, are the
permission to processing of the goods for internal consumption. In the permission to
processing of the goods for internal consumption the data established by article 269 of
the Customs code of the Customs union are specified.

2. In case of null information about cost of the foreign goods, products of their processing,
the rests and a waste in the permission to processing of the goods for internal
consumption corresponding cost ranges are specified.

3. In case of absence of data on the documents confirming fulfilment of the external
economic transaction, or on other documents confirming the right of possession, using
and (or) orders the goods not within the limits of the external economic transaction,
these data are specified in the permission to processing of the goods for internal
consumption in an order provided by a part of 6 present articles, not later than day of
declaring of the goods.

4. In case the goods are located under procedure of processing for internal consumption
by the authorised economic operator, as the document on processing conditions in
customs territory the agreement between the authorised economic operator and the
customs body, 8 articles 86 of the present Federal law signed according to a part
provided that in the specified agreement the data provided by parts of 1 and 2 present
articles contain can be used.

5. The given out permission to processing of the goods for internal consumption is not
subject to transfer to other person,

6. Under the written statement of the person who have obtained the permit for processing
of the goods for internal consumption, with the permission of customs body changes
can be made to the given out permission to processing of the goods for internal
consumption or the additions which are not contradicting the customs legislation of the
Customs union and the legislation of the Russian Federation about customs business,
The customs body which has given out such permission, considers the statement within
10 working days, and at instructions is exclusive the data provided by a part of 2
present articles, - within three working days and at the consent makes changes and
additions, Refusal of customs body to make change and additions in the permission to

processing of the goods for internal consumption should be proved and MoTuBUpoOBa
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HHBIM., The customs body notifies the person who has obtained the permit for

processing of the goods for internal consumption, on the specified refusal in writing,

Article 270. The Approval procedure for processing of the goods for internal consumption

1. The permission to processing of the goods for internal consumption can receive any
Russian person.

2. For reception of the permission to processing of the goods for internal consumption the
interested person addresses with the written statement in customs body in which region
of activity it is registered as the tax bearer according to the legislation of the Russian
Federation on taxes and tax collections,

3. In the statement following data are specified in processing of the goods:

1) about the applicant (customs applicant);

2) about the person (persons) directly making (making) operation on processing of the
goods;

3) about the goods intended for processing, and products of such processing, and also
about a waste and the rests (the name, a classification code by the Commodity
nomenclature of foreign trade activities, quantity in the basic or additional units of
measure according to the Commodity nomenclature of foreign trade activities, cost or
its range);

4) about operations on processing of the goods, about ways and terms of their
fulfilment;

5) about the location of capacities with which use operations on processing of the
goods are made;

6) about norm of an exit of products of processing;

7) about ways of identification of the foreign goods in products of their processing;

8) about term of processing of the goods;

9) about possibility of further use of a waste,

4. The documents confirming declared data are applied on the statement for processing of
the goods,

5. The customs body considers the statement and the documents enclosed to it within 15
days from the date of their acceptance. The customs body has the right to request of the
third parties, and also at state structures the documents confirming data, specified

regarding 3 present articles, The specified persons are obliged within 10 days from the
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date of inquiry reception to present required documents. Thus the customs body has
the right to prolong term of consideration of the statement, but no more than till 30
days from the date of its acceptance,

6. The customs body refuses delivery of the permission to processing of the goods for
internal consumption only in case at filing of application the customs applicant does not
observe requirements and conditions of application of a customs procedure of
processing for the internal consumption, established by the customs legislation of the
Customs union and the legislation of the Russian Federation on customs business, and
also in case of acceptance by customs body of the decision on refusal in the
coordination of norms of an exit of products of processing and processing term.,

7. Refusal of customs body in delivery of the permission to processing of the goods for
internal consumption should be proved and MoTUBUpPOBaHHBEIM. The customs body

notifies the customs applicant on the specified refusal in writing.

Article 271, A response and cancellation of the permission to processing of the goods for

internal consumption

1. The permission to processing of the goods for internal consumption can be withdrawn
customs body, if?

1) the customs applicant does not observe the requirement and a condition of
application of a customs procedure of processing for the internal consumption,
established by the customs legislation of the Customs union and the legislation of the
Russian Federation on customs business;

2) at its reception data concerning the foreign goods, products of their processing, the
rests and a waste, norms of the exit which statement has led to understating of the
sums of the customs duties, except for a case specified regarding 6 present articles
have been declared.

2. Before decision-making on a response of the permission to processing of the goods for
internal consumption the customs body directs to the customs applicant in writing the
notification message about a possible response of the permission to processing of the
goods for internal consumption with instructions of the reasons of a response. If within
10 working days from the date of reception of the notification message the customs
applicant does not take measures on elimination of the reasons of a response of the

permission to processing of the goods for the internal consumption, the specified



S5 M. 2Aote] S22 357

permission responds customs body.

3. The decision of customs body on a response of the permission to processing of the
goods for internal consumption operates from the date of acceptance by customs body
of the decision on a response of the permission to processing of the goods for internal
consumption,

4. At a response of the permission to processing of the goods for internal consumption the
premise of the foreign goods under a customs procedure of processing for internal
consumption according to the withdrawn permission to processing is not supposed.

5. At a response of the permission to processing of the goods for internal consumption the
customs applicant is obliged to pay concerning the foreign goods which placed under a
customs procedure of processing for internal consumption and have been not
processed at date of a response of the specified permission, the import customs duties
or to take out such goods for limits of customs territory of the Customs union according
to a re-export customs procedure, Concerning the foreign goods placed under a
customs procedure of processing for internal consumption and processed at date of a
response of the specified permission for processing of the goods, it is supposed to
finish a customs procedure of processing for internal consumption in an order
established by chapter 36 of the Customs code of the Customs union,

6. The permission to processing of the goods for internal consumption can be cancelled
customs body if at its reception obviously doubtful data concerning the goods, products
of their processing, the rests and a waste, norms of the exit which statement has led to
understating of the sums of customs payments have been declared.

7. The decision of customs body on cancellation of the permission to processing of the
goods for internal consumption operates from the date of delivery of the permission to
processing of the goods for internal consumption.

8. Customs bodies from the date of decision-making on cancellation of the permission to
processing of the goods for internal consumption stop fulfilment of customs operations
concerning the foreign goods, products of processing, the rests and a waste in
connection with cancellation of the permission to processing of the goods for internal
consumption.

9. At cancellation of the permission to processing of the goods for internal consumption
within 10 days from the date of decision-making on cancellation the import customs

duties concerning the foreign goods which placed under a customs procedure of
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processing for internal consumption and have been not processed at date of acceptance
of the specified decision are subject to payment,

10. The form and a response order, the form and an order of cancellation of the

permission to processing of the goods for internal consumption are established by the

federal enforcement authority authorised in the field of customs business,

Article 272, The account of the goods at application of a customs procedure of processing
for internal consumption. The reporting about application of a customs
procedure of processing for internal consumption

1. The customs applicant, and also the persons who are carrying out processing of the
goods, placed under a customs procedure of processing for internal consumption, are
obliged to keep account the goods.

2. The account of the goods is conducted according to requirements of the legislation of
the Russian Federation on conducting the accounting and tax account,

3. If during term of processing of the goods the same foreign goods are imported by
several commodity parties, the account of such goods for the customs purposes is
conducted proceeding from the assumption that the goods which are imported into
earlier terms, are used by the first for their processing.

4. The rule provided by a part of 3 present articles, is not applied, if established in the
permission to processing the way of identification of the foreign goods in products of
their processing assumes necessity of comparison of the concrete foreign goods with
that product of processing at which manufacturing these foreign goods were used. The
customs applicant has the right to refuse use of this rule if it is incompatible with
methods of accounting applied by it.

5. The customs applicant of the goods is not more rare than an once in three months
represents to customs body the reporting containing data on performance of
requirements and conditions of application of a customs procedure of processing for
internal consumption according to parts of 7 and 8 articles 177 of the present Federal
law,

6. If the foreign goods are imported into the Russian Federation by several commodity
parties, definitive adjustment of quantity of products of the processing, specified in the
permission to processing of the goods for internal consumption, is made not later than

30 days from the date of the expiry of the term of processing for internal consumption,
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Article 273, End of action of a customs procedure of processing for internal consumption

Not later than day of the expiry of the term of processing of the goods products of
processing and the goods, not TTogBEPTIINECS to operations on processing, should be
placed under a customs procedure of release for internal consumption in an order

provided by articles 273, 275 and 276 Customs codes of the Customs union,

Chapter 34, The Customs procedure of time import (admission)

Article 274, The maintenance of a customs procedure of time import (admission) and a
condition of a premise of the goods under a customs procedure

The maintenance of a customs procedure of time import (admission) and condition of a

premise of the goods under a customs procedure are defined accordingly by articles 277

and 278 Customs codes of the Customs union,

Article 275, Using and the order temporarily imported goods

1. Using and the order the goods placed under a customs procedure of time import
(admission), is carried out with observance of the restrictions established by article 279
of the Customs code of the Customs union,

2. Temporarily imported goods should be in actual possession and using of the customs

applicant, except for the cases established by articles 276 and 277 present Federal laws,

Article 276, Transfer by the customs applicant of temporarily put goods in possession and
using to other person without the permission of customs body

1. Transter by the customs applicant of temporarily put goods in possession and using to

other person without the permission of customs body is supposed with a view of,

established by subparagraph 1 of point 3 of article 279 of the Customs code of the

Customs union, and also:

1) in case of time import of the multiturnaround (returnable) container intended for
packing and protection of the goods, assumed to realisation and a turn if according to
the foreign trade contract given or similar (the same type and approximately equal
cost) the container is subject to return;

2) with a view of carrying out of tests, researches, testing, check, carrying out of

experiences or experiments with temporarily imported goods or their uses during
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tests, researches, testings, checks, carrying out of experiences or experiments;
3) in other purposes defined by the Government of the Russian Federation,

2. By transfer of temporarily put goods in possession and using to other person the
customs applicant is obliged to notify in writing in any form customs body in which the
premise of these goods under a customs procedure was made, having specified the
name and the address of the person to which the goods are transferred, the purposes of
their transfer, and also the location of the goods if cost of such goods exceeds 500 000
roubles,

3. Transfer of temporarily imported goods to other person without the permission of
customs body does not release the customs applicant of a customs procedure of time
import (admission) from observance of requirements and the conditions established by
chapter 37 of the Customs code of the Customs union, The persons, are transferred by
which customs applicant in possession and using temporarily imported goods, bear a
solidary duty with the customs applicant on payment of customs payments at a rate of
the sums of customs payments subject to payment,

4. The customs body has the right to request according to point 2 of article 98 of the
Customs code of the Customs union documents and data on the actual location of
temporarily imported goods and in case of transfer of such goods according to a part of
1 present article to other person of data on such person in written and (or) electronic
forms, and also to establish term of their representation which should be sufficient for

representation of required documents and data,

Article 277, Transfer by the customs applicant of temporarily put goods in possession and

using to other person with the permission of customs body

1. Transfer by the customs applicant of temporarily put goods in possession and using to
other person with the permission of customs body is supposed in the cases which have
been not specified in article 276 of the present Federal law,

2. Transfer by the customs applicant of temporarily put goods in possession and using to
other person is supposed from the written permission of customs body provided that
this person incurs obligations on the further observance of requirements and the
conditions of time import established by the customs legislation of the Customs union
and the legislation of the Russian Federation about customs business,

3. The customs applicant transferring temporarily imported goods, should pay the customs
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duties, taxes for the period when it used the goods according to a customs procedure of
time import (admission) if for this period there have come the events involving a duty
of payment of the customs duties, taxes,

4. If observance of a customs procedure of time import is provided with the guarantees
provided by article 227 of the present Federal law, the person to whom temporarily
imported goods are transferred, should make corresponding papers on the name,

5. The person to whom temporarily imported goods are transferred, has the rights and
performs duties on use of a customs procedure of time import which are established by
chapter 37 of the Customs code of the Customs union and the legislation of the Russian
Federation on customs business, from the date of acceptance by customs body of the

decision on transfer of temporarily imported goods.

Article 278, Term of time import of the goods

1. Term of time import (admission) of the goods is established by customs body on the
basis of the statement of the customs applicant proceeding from the purposes and
circumstances of such import within the term established by article 280 of the Customs
code of the Customs union,

2. On MOTUBUPOBAaHHOMY to the statement of the customs applicant term of time import
(admission) can be prolonged within the term specified regarding 1 present article,

3. The customs body considers the statement for prolongation of term of time import
within 10 working days and informs the customs applicant on prolongation of term or
about refusal in its prolongation. The customs body has the right to refuse prolongation
of term of time import (admission) only in case the customs applicant does not observe
the requirement and a condition of application of a customs procedure of the time
import, established by the legislation of the Russian Federation on customs business.

4. Refusal of customs body in prolongation of term of time import (admission) should be
proved and MOTUBUPOBAaHHBIM, The customs body notifies the customs applicant on

the specified refusal in writing.

Article 279. Temporary import (admission) of scientific or commercial samples
1. The goods temporarily imported into the Russian Federation for carrying out with them
of tests, researches, testings, checks, carrying out of experiences, experiments or

demonstration or use during tests, researches, testing, check, carrying out of
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experiences, experiments or demonstration (further - scientific or commercial samples),
are subject to customs declaring in the simplified order according to positions of
present article,

2. The government of the Russian Federation has the right to establish the maximum
quantity and (or) the maximum cost of the goods temporarily imported as scientific or
commercial samples by one person simultaneously or during the certain period of time,
according to certificates of the customs legislation of the Customs union,

3. The customs applicant has the right to declare a customs procedure of destruction
concerning temporarily imported scientific or commercial samples according to
positions of chapter 39 of the present Federal law, including in cases if scientific or
commercial samples have appeared are destroyed or damaged at carrying out with
them of tests, researches, testing, check, carrying out of experiences, experiments or
demonstration or at their use during tests, researches, testing, check, carrying out of
experiences, experiments or demonstration,

4. The government of the Russian Federation establishes the inventory in case of which
time import as scientific or commercial samples end of a customs procedure of time
import (admission) is not supposed by a premise under a destruction customs
procedure according to a part of 3 articles 296 of the present Federal law if they have
appeared are destroyed or damaged at carrying out with them of tests, researches,
testing, check, carrying out of experiences, experiments or demonstration or at their use
during tests, researches, testing, check, carrying out of experiences, experiments or
demonstration,

5. The scientific or commercial samples temporarily imported into the Russian Federation
in personal luggage of the passenger, express mail, and also the scientific or
commercial samples which cost does not exceed 300 000 roubles, at will of the customs
applicant can be declared in the simplified order with application as the customs
declaration of the written statement of the organisation - the addressee of scientific or
commercial samples. The form of such statement is established by the federal
enforcement authority authorised in the field of customs business,

6. Scientific or commercial samples have the right to place scientific institutions and the
economic societies created by them under a customs procedure of time import
(admission), using as the proof of mission of the goods the written statement of the

scientific institution made in any form and containing data on scientific or commercial
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samples and the description of circumstances of moving of scientific or commercial
samples through customs border of the Customs union, Other persons confirm mission
of scientific or commercial samples by representation in customs body of the contract
with the foreign person if in it the information on the purpose of import of the scientific
or commercial samples, the confirmed plans (programs) of researches contains at their
presence or other documents on economic activities of the person in which the
information on carrying out of tests, researches, testing, check, carrying out of
experiences, experiments or demonstration contains.

7. The scientific institution status proves to be true its constituent documents. The
government of the Russian Federation has the right to establish criteria of reference of
the organisations to scientific institutions or to define the federal enforcement authority
authorised on acknowledgement of the organisation of its status of scientific institution,

8. Term of release of scientific or commercial samples at their time import (admission)
makes four hours from the moment of acceptance of the customs declaration under
condition of representation simultaneously with the customs declaration of all necessary
documents, except for cases when according to the present Federal law separate
documents can be presented after release of the goods. The government of the Russian
Federation the inventory which term of release can make about one working day
following day of registration of the customs declaration can be established. In the
specified terms customs bodies if necessary carry out check of the customs declaration,

the goods and documents on them,

Article 280, End and stay of action of a customs procedure of time import (admission)
End and stay of action of a customs procedure of time import (admission) is carried out

according to article 281 of the Customs code of the Customs union.

Chapter 35. The Customs procedure of time export

Article 281, The maintenance of a customs procedure of time export and a condition of a
premise of the goods under a customs procedure

The maintenance of a customs procedure of time export and condition of a premise of the

goods under a customs procedure are established accordingly by articles 285 and 286

Customs codes of the Customs union,
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Article 282, Term of time export of separate categories of the goods

1. Term of time export of the goods is established by customs body on the basis of the
statement of the customs applicant proceeding from the purposes and circumstances of
such export, except for a case provided by a part of 4 present articles, Under the
written statement of the customs applicant term of time export of the goods can be
prolonged customs body taking into account positions of parts 4 and 5 present articles,

2. The customs body considers the statement for prolongation of term of time export
within 10 working days and informs the customs applicant on prolongation of term or
about refusal in its prolongation. The customs body has the right to refuse prolongation
of term of time export only in case the customs applicant does not observe the
requirement and a condition of application of a customs procedure of the time export,
established by chapter 38 of the Customs code of the Customs union and the legislation
of the Russian Federation on customs business.

3. Refusal of customs body in prolongation of term of time export should be proved and
MOTUBHPOBAaHHBIM, The customs body notifies the customs applicant on the
specified refusal in writing,

4. According to point 2 of article 288 of the Customs code of the Customs union for
separate categories of the goods depending on the purposes of their export for limits of
customs territory of the Customs union, and also for the goods which return import at
time export is obligatory according to the legislation of the Russian Federation,
deadlines of time export are established by the Government of the Russian Federation,

5. In case of transfer to the foreign person of the property right to temporarily taken out
goods in which relation the legislation of the Russian Federation does not establish
compulsion of their return on territory of the Russian Federation, term of time export of
these goods is not subject to prolongation, and the goods are subject to a premise

under an export customs procedure,

Article 283, Temporary export of scientific or commercial samples

1. The scientific or commercial samples who are temporarily taken out from the Russian
Federation for limits of the Customs union for carrying out with them of tests,
researches, testings, checks, carrying out of experiences, experiments or demonstration
or use during tests, researches, testing, check, carrying out of experiences, experiments

or demonstration, are subject to customs declaring in the simplified order according to
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positions of present article,

. The scientific or commercial samples who are temporarily taken out from the Russian
Federation for limits of the Customs union in personal luggage of the passenger,
express mail, and also the scientific or commercial samples which cost does not exceed
300 000 roubles, at will of the customs applicant can be declared in the simplified order
with application as the customs declaration of the written statement of the organisation
- the sender of scientific or commercial samples. The form of such statement is
established by the federal enforcement authority authorised in the field of customs
business.

. Temporary export of scientific or commercial samples has the right to carry out
scientific institutions and the economic societies created by them, using as the proof of
mission of the goods the written statement of the scientific institution made in any form
and containing data on scientific or commercial samples and the description of
circumstances of moving of scientific or commercial samples through customs border of
the Customs union,

. Other persons confirm mission of scientific or commercial samples by representation in
customs body of the contract with the foreign person if in it the information on the
purpose of export of the scientific or commercial samples, the confirmed plans
(programs) of researches contains at their presence or other documents in which the
information on carrying out of tests, researches, testing, check, carrying out of
experiences, experiments or demonstration contains.

. The scientific institution status proves to be true in an order provided by a part of 7
articles 279 of the present Federal law.

. Term of release of scientific or commercial samples at their time export makes four
hours from the moment of acceptance of the customs declaration under condition of
representation simultaneously with the customs declaration of all necessary documents,
except for cases if according to the present Federal law separate documents can be
presented after release of the goods. The government of the Russian Federation the
inventory which term of release can make about one working day following day of
registration of the customs declaration can be established. In the specified terms
customs bodies if necessary carry out check of the customs declaration, the goods and

documents on them.
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Article 284, End of a customs procedure of time export of the goods

1. End of a customs procedure of time export of the goods is carried out according to
article 289 of the Customs code of the Customs union,

2. At time export of the goods under the statement of the customs applicant the customs
body defines identification signs of the goods and specifies them in documents of the
customs applicant, At return import (peruMuoptTe) the earlier temporarily taken out
goods the customs body checks coincidence of identification signs. At coincidence of
the specified signs and absence of direct proofs of substitution of the goods customs
bodies have not the right to refuse a premise of the goods under a customs procedure p

€HMIIOPTa,

Chapter 36, The Customs procedure peUMIOpTa

Article 285, The customs procedure maintenance peuMI1IopTa and conditions of a
premise of the goods under a customs procedure

The customs procedure maintenance p e m M 11 0 p T a and conditions of a premise of

the goods under a customs procedure are defined by articles 292 and 293 Customs codes

of the Customs union,

Atticle 286, An order of prolongation of term peruMIIopTa the goods

1. Term prolongation perMIIOpTa categories of the goods confirmed by the decision of
the Commission of the Customs union for which premise term under a customs
procedure peuMIiopTa can exceed the term established by the Customs code of the
Customs union is supposed.

2. For prolongation of term of a premise under a customs procedure perUMIIOpTa the
categories of the goods specified regarding 1 present article the customs applicant not
later than 30 days about day of declaring of the goods to customs body addresses with
MOTHUBHPOBaHHBIM the inquiry made in any written form, in the federal enforcement
authority authorised in the field of customs business, with a statement of circumstances
of export of the goods for limits of customs territory of the Customs union according to
a customs procedure of export or a re-export customs procedure,

3. Following documents should be enclosed to inquiry:

1) the customs declaration accepted by customs body of the Russian Federation at
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export of the goods for limits of customs territory of the Customs union;

2) the documents confirming circumstances of export of the goods for limits of customs
territory of the Customs union;

3) the documents confirming date of crossing by the goods of customs border of the
Customs union;

4) the documents containing data on operations on repair of the goods if such
operations were made with the goods outside of customs territory of the Customs
union,

4. The inquiry about term prolongation peumIiopTa is considered by the federal
enforcement authority authorised in the field of customs business, no more than 30
days. If all documents containing data, specified regarding 3 present articles, structural
division of the federal enforcement authority authorised in the field of customs business
which competence includes questions of application of customs procedures are
presented not, within 10 days from the date of inquiry reception in writing notifies the
customs applicant on necessity of representation of the additional documents
containing specified data, After representation in the federal enforcement authority
authorised in the field of customs business, additional documents the inquiry about
term prolongation perMuIopTa the goods is considered within 15 days from the date of
their representation.,

5. The decision on term prolongation peumiopTa the goods is accepted by the chief of
structural division of the federal enforcement authority authorised in the field of
customs business which competence includes questions of application of customs
procedures, or the person, its replacing.

6. The decision on term prolongation peuMIIOpTa the goods is possible to data of the
customs applicant and customs body in which region of activity declaring of the goods
according to a customs procedure perMmIopTa will be made.

7. In default in term prolongation peumIiopTa the goods to the customs applicant the

letter with a statement of the reason (reasons) of refusal is sent,

Article 287, Return (offset) of the sums of the export customs duties
1. Concerning the goods specified in subparagraph 1 of point 1 of article 293 of the
Customs code of the Customs union, placed under a customs procedure peUMIIOPTA,

return (offset) of the paid sums of the export customs duties if the specified goods are
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placed under a customs procedure perMIIOpTa not later than six months from the date
of, a premise of such goods following day under an export customs procedure is made,
2. Return (offset) of the paid sums of the export customs duties is made by customs

bodies in an order established by chapter 17 of the present Federal law.,

Article 288, Payment of the sums of the import customs duties, taxes, grants and other

sums at a premise of the goods under a customs procedure peuUMIIOPTa

1. At a premise of the goods under a customs procedure peMMIIOpPTa are subject to
payment into the account of Federal exchequer, and in the cases established by the
international contract of member states of the Customs union, - into the account defined
by this international contract:

1) the sums of the import customs duties, taxes and (or) percent from them if the sums
of such duties, taxes and (or) percent were not raised from them or have been
returned in connection with export of the goods for limits of customs territory of the
Customs union;

2) the sums of internal taxes, grants and other sums not paid or received expressly or by
implication as payments, privileges or Bo3MeIleHUNA in connection with export of
the goods for limits of customs territory of the Customs union.

2. The duty on payment of the sums of the import customs duties, taxes, internal taxes,
grants and other sums concerning the goods placed under a customs procedure peUMII
0pTa, arises at the customs applicant from the moment of registration by customs body
of the customs declaration.

3. The duty on payment of the sums of the import customs duties, taxes, internal taxes,
grants and other sums stops at the customs applicant in cases:

1) payments of the sums of the import customs duties, taxes, internal taxes, grants and
other sums in the sizes established according to the present Federal law;

2) refusal in release of the goods according to a customs procedure pe MMIIOPTa,

4. The sums of the import customs duties, taxes are estimated by the rules established by
article 251 of the Customs code of the Customs union for definition of the sums subject
to payment of the customs duties, taxes at a premise of products of processing under a
customs procedure of release for internal consumption.

5. The sums of internal taxes are estimated proceeding from the rates operating at date of

registration of the customs declaration at export for limits of customs territory of the
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Customs union of the goods, and customs cost of the goods and (or) their quantities
which are defined at export of the goods for limits of customs territory of the Customs
union, If at the statement of a customs procedure of export concerning the taken out
goods customs cost of the goods was not defined and not declared, for calculation of
the sum of internal taxes the price which is actually paid or subject to payment for these
goods, specified in the invoice issued in connection with the transaction of purchase
and sale at export of the goods, counted in currency of the Russian Federation in an
order established by the present Federal law, at date of registration of the customs
declaration at export of the goods for limits of customs territory of the Customs union is
used, At the statement concerning the specified goods of a customs procedure of export
in connection with other transactions the cost of these goods resulted in commercial or
other documents, concerning these goods is used at their export, counted in currency of
the Russian Federation in an order established by the present Federal law, at date of
registration of the customs declaration at export of the goods for limits of customs
territory of the Customs union,

6. The order of calculation of the sums of grants and other sums which have been not
specified in parts of 4 and 5 present articles, is defined by the Government of the
Russian Federation, The government of the Russian Federation has the right to define
cases when along with the specified sums percent are raised from them under rates of
refinancing of the Central bank of the Russian Federation,

7. The import customs duties, taxes, internal taxes, grants and other sums are subject to
payment before release of the goods according to a customs procedure perMIIOpTA.

8. The sums of the import customs duties, taxes, internal taxes, grants both other sums
and percent about them provided by present article, are paid in an order established by
the Customs code of the Customs union and the present Federal law for collection of

customs payments,

Chapter 37. A re-export Customs procedure

Article 289, The maintenance of a customs procedure of re-export and a condition of a
premise of the goods under a customs procedure
The maintenance of a customs procedure of re-export and condition of a premise of the

goods under a customs procedure are defined accordingly by articles 296 and 297
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Customs codes of the Customs union,

Article 290, Features of transportation of the goods placed under a customs procedure of
re-export

Export of the goods placed under a customs procedure of re-export, for limits of customs

territory of the Customs union is carried out under customs control with reference to

procedure of customs transit as it should be and on conditions which are established by

chapter 32 of the Customs code of the Customs union and chapter 29 of the present

Federal law,

Article 291, Return (offset) of the sums of the import customs duties, taxes

Concerning the goods, before placed under a customs procedure of release for internal
consumption and placed under a re-export customs procedure according to the conditions
established by subparagraph 2 of article 297 of the Customs code of the Customs union,
and actually taken out for limits of customs territory of the Customs union, return (offset)
of the paid sums of the import customs duties, taxes to an order established by chapter 17

of the present Federal law is made,

Chapter 38. The Customs procedure of duty-free trade

Article 292, The maintenance of a customs procedure of duty-free trade and a condition of
a premise of the goods under a customs procedure

The maintenance of a customs procedure of duty-free trade and condition of a premise of

the goods under a customs procedure are defined by articles 302 and 303 Customs codes

of the Customs union.,

Article 293, Duty free shops

1. Duty free shop premises can consist of trading floors, subsidiary premises, warehouses.

2. Requirements to an arrangement, arrangement and the duty free shop equipment are
established by article 84 of the present Federal law,

3. The owner of duty free shop is obliged to keep account and represent the reporting
concerning the goods placed under a customs procedure of duty-free trade, according

to article 59 of the present Federal law,
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Article 294, The organisation of duty-free trade for separate categories of persons

1. The order of the organisation of duty-free trade for the foreign diplomatic
representatives equal to them of representations of the international organisations,
consular establishments, and also the diplomatic agents equal to them, consular officials
and members of their families who live together with them, defines the Government of
the Russian Federation,

2. The government of the Russian Federation establishes requirements to an arrangement,
arrangement and the equipment of the duty free shops specified regarding 1 present

article,

Chapter 39. A destruction Customs procedure

Article 295, The maintenance of a customs procedure of destruction and a condition of a
premise of the goods under a customs procedure

The maintenance of a customs procedure of destruction and condition of a premise of the

goods under a customs procedure are defined accordingly by articles 307 and 308

Customs codes of the Customs union,

Atticle 296, The permission of customs body to a premise of the goods under a destruction

customs procedure

1. The premise of the goods under a destruction customs procedure is supposed with the
permission of customs body.

2. For reception of the permission to a premise of the goods under a customs procedure
of destruction the person who according to article 186 of the Customs code of the
Customs union can be the customs applicant of the goods, submits the written
statement in which the name and a code of the goods by the Commodity nomenclature
of the foreign trade activities, liable to destruction are specified, their quantity, cost, the
location, an assumed way, a place and destruction date, and also a summary of the
reasons on which the customs applicant deduces the goods from a turn,

3. In cases if under a destruction customs procedure the goods which have appeared are
located are destroyed, irrevocably lost or damaged owing to failure or action of force
majeure or owing to carrying out with commercial or scientific samples of the

operations specified regarding 5 present articles, the customs applicant informs a place
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and date when there were specified events in the statement, and also informs on a

waste formed as a result of destruction (their name, quantity, cost (at possibility of

further commercial use of a waste), and about possibility of commercial use of such
waste,

4. Concerning the goods stored under customs locks, the destruction customs procedure
can be declared the owner of a customs warehouse,

5. On the statement on a premise of the goods under a customs procedure of destruction
the customs applicant applies the conclusion of the federal enforcement authority
authorised by the Government of the Russian Federation, about destruction possibility,
a way and a place of destruction of the goods, except for a case if the goods are
irrevocably lost owing to failure or force majeure action. As the conclusion about
destruction possibility, a way and a place of destruction of the goods can be used:

1) in case the goods are destroyed or damaged at carrying out with them of tests,
researches, testings, checks, carrying out of experiences, experiments or
demonstration or at their use during tests, researches, testing, check, carrying out of
experiences, experiments or demonstration, - the certificate about the destruction,
given out by the organisation conducting specified tests, researches, testings, check,
experiences, experiments or demonstration of the given goods;

2) the licence for carrying out of operations on destruction (recycling) with a
corresponding category of the goods, given out to the organisation from which the
customs applicant concludes the contract on destruction (recycling) of the given
goods.

6. Simultaneously with the statement the customs applicant represents the documents
confirming circumstances, specified regarding 3 present articles. At a premise under a
customs procedure of destruction of scientific or commercial samples which have
appeared are destroyed or damaged at fulfilment with them of the operations specified
regarding 5 present articles, the documents made for conducting of the accounting
report, and an extract concern such documents from accounting documents,

7. The customs body considers the statement of the customs applicant in the terms which
are not exceeding terms of release of the goods, established by article 196 of the
Customs code of the Customs union.

8. The customs body has the right to refuse a premise of the goods under a destruction

customs procedure in cases:
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1) HempeacTaBJIeHU in customs body of the documents provided by present article;

2) detection of the goods which are specified regarding 3 present articles and in which
relation the destruction customs procedure, without the damages declared by the
customs applicant, or an establishment of the facts of realisation of the goods or their

transfer to the third parties is declared,

Article 297, Destruction of the goods

1.

Term of destruction of the goods is established by customs body on the basis of the
statement of the customs applicant proceeding from time necessary for carrying out of
operations on destruction of the given kind of the goods in the declared way, and time

necessary for transportation of the goods from their location in a place of destruction.

. The place of destruction of the goods is defined by the customs applicant according to

requirements of the legislation of the Russian Federation about preservation of the

environment,

. After destruction of the goods the customs applicant is obliged to present to customs

body confirming documents (certificates or reports on destruction or recycling, other
documents made at destruction or recycling according to the legislation of the Russian

Federation or developed practice).

Article 298, Monitoring procedure by customs bodies

1.

Customs bodies according to positions of the Customs code of the Customs union and
the present Federal law carry out customs control over the goods placed or placed

under a customs procedure of destruction, applying management system risks.

.In cases if officials of customs bodies carry out visual supervision over process of

destruction (recycling) of the goods, confirming to destruction of the goods the
statement under the form is drawn up and is perfectly in order, which are defined by

the federal enforcement authority authorised in the field of customs business,
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Chapter 40. The Customs procedure of refusal in favour of the state

Article 299, The maintenance of a customs procedure of refusal in favour of the state and a
condition of a premise of the goods under a customs procedure of refusal in
favour of the state

The maintenance of a customs procedure of refusal in favour of the state and a condition

of a premise of the goods under the specified procedure are defined accordingly by

articles 310 and 311 Customs codes of the Customs union,

Article 300. An order of a premise of the goods under a customs procedure of refusal in

favour of the state

1. The premise of the goods under a customs procedure of refusal in favour of the state is
supposed with the permission of customs body.

2. For reception of the permission the person who according to article 186 of the Customs
code of the Customs union can be the customs applicant of the goods, submits the
written statement in which the name and a code of the goods by the Commodity
nomenclature of foreign trade activities, their quantity, cost, the location, and also a
summary of the reasons on which the customs applicant refuses the goods in favour of
the state are specified.

3. The customs body considers the statement on a premise of the goods under a customs
procedure of refusal in favour of the state and the documents enclosed to it and the
decision on delivery of the permission or on refusal in such delivery within 10 days

from the date of statement acceptance makes.

Article 301, The order the goods placed under a customs procedure of refusal in favour of
the state

1. Refusal of the goods in favour of the state should not entail any expenses which cannot
be compensated at the expense of the means obtained from realisation of the goods for
state structures of the Russian Federation,

2. The goods placed under a customs procedure of refusal in favour of the state, are
transferred to the federal enforcement authority authorised by the Government of the
Russian Federation on the organisation of realisation, destruction or processing

(recycling) of the property turned into the property of the state, according to article 187
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of the present Federal law.

Article 302, Responsibility for application of a customs procedure of refusal in favour of
the state

Responsibility for legitimacy of the order the goods by their premise under a customs

procedure of refusal in favour of the state is born by the customs applicant. Customs

bodies do not compensate any property claims of the persons possessing powers

concerning the goods which the customs applicant has refused in favour of the state.

Chapter 41, A special customs procedure

Article 303, The maintenance of a special customs procedure and a condition of a premise

of the goods under a customs procedure

1. A special customs procedure - procedure at which separate categories of the goods
under the list established by the Commission of the Customs union, are imported into
the Russian Federation or are taken out from the Russian Federation with outright
release of such goods from the customs duties, taxes, and also without application of
measures of not tariff regulation,

2. Requirements and conditions of a premise of the goods under a special customs
procedure, and also restrictions on using and the order the goods placed under a
special customs procedure, are defined by the Government of the Russian Federation if
other is not established by the customs legislation of the Customs union,

3. Return of the paid sums of the customs duties, taxes, and also clearing of payment,
return or compensation of internal taxes at a premise of the goods under a special
customs procedure are not made, except for a case if the selected special customs

procedure is changed to an export customs procedure.

Article 304, Customs declaring of the goods at their premise under a special customs
procedure

Order of customs declaring of the goods, the list of data which are subject to instructions

in the declaration on the goods at their premise under a special customs procedure, and

also the list of documents which should be represented by the customs applicant

simultaneously with the declaration on the goods, are established by the federal
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enforcement authority authorised in the field of customs business, according to the
customs legislation of the Customs union and the legislation of the Russian Federation on

customs business .

Section VM
Features of fulfilment of customs operations

Concerning separate categories of the goods

Chapter 42, Measures on protection of the rights to objects of intellectual property

Article 305. The bases of acceptance of measures on protection of the rights to objects of

intellectual property customs bodies

1. Customs bodies take measures on protection of the rights to the objects of intellectual
property connected with stay of release of the goods, according to chapter 46 of the
Customs code of the Customs union and the present chapter.

2. Measures on protection of the rights to objects of intellectual property are accepted
concerning the goods containing objects of the copyright and the adjacent rights, trade
marks, service marks and names of places of an origin of the goods (further - object of
intellectual property), included under the statement of the legal owner in the customs
register of objects of intellectual property. Customs bodies have the right to take
measures on protection of the rights to objects of intellectual property without the

statement of the legal owner according to the present chapter.

Article 306, Filing of application the legal owner and an order of its consideration

1. The legal owner having the sufficient bases to believe that infringement of its rights
according to the legislation of the Russian Federation in connection with import of the
goods to the Russian Federation or their export from the Russian Federation can take
place or at fulfilment of other actions with the goods which are under customs control,
has the right to submit to the federal enforcement authority authorised in the field of
customs business, the statement for inclusion of corresponding object of intellectual
property in the customs register of objects of intellectual property. The actions provided

by the customs legislation of the Customs union and the present Federal law, on behalf
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of the legal owner its representative can carry out,

. The statement for inclusion of object of intellectual property in the customs register of
objects of intellectual property should contain data:

1) about the legal owner and in case the statement moves its representative, also about
the representative;

2) about object of intellectual property;

3) about the goods which import to the Russian Federation or their export from the
Russian Federation or fulfilment with which other actions during their finding under
customs control, according to the legal owner, attracts infringement of its rights,
detailed enough that customs bodies could reveal such goods;

4) about term during which customs bodies will take the measures connected with stay
of release of the goods,

. The documents confirming presence of the right to object of intellectual property are
applied on the statement (the certificate, the contract on exclusive right alienation, the
contract on granting of the exclusive licence, other documents which the legal owner
can present to acknowledgement of the rights to objects of intellectual property) and if
the statement moves the representative, is applied on the specified statement also the
power of attorney which has been given out by the legal owner to such person. The
legal owner (its representative) can put to the statement samples of the goods who can
serve as acknowledgement available, in its opinion, the fact of infringement of its rights
to objects of intellectual property.

. The order of filing of application, the requirement to declared data and represented
documents depending on a kind of object of intellectual property are defined by the
federal enforcement authority authorised in the field of customs business,

. The obligation of the legal owner is applied on the statement in writing about
compensation of property harm which can be caused the customs applicant, the
proprietor, the addressee of the goods or other persons in connection with stay of
release of the goods.

. The federal enforcement authority authorised in the field of customs business, considers
the statement in time, not exceeding one month from the date of statement receipt, and
the decision on acceptance of the measures connected with stay of release of the
goods, or on refusal in acceptance of such measures and in inclusion of object of

intellectual property in the customs register of objects of intellectual property makes.
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7. With a view of check of reliability presented by the legal owner (its representative) data
the federal enforcement authority authorised in the field of customs business, has the
right to request of the legal owner (its representative), the third parties, and also at state
structures the documents confirming declared data. Required documents should be
presented within 10 days from the date of inquiry reception, Thus the federal
enforcement authority authorised in the field of customs business, has the right to
prolong term of consideration of the statement, but no more than for one month.

8. Statement consideration can be suspended at HenlpeAcTaBJIeHUU the legal owner (its
representative) the requested documents having essential value for decision-making,
Thus the general term of consideration of the statement cannot be more than three
months, At HemocTymJieHUU from the legal owner (its representative) requested
documents the statement is considered withdrawn and to the further consideration is
not subject, on what the legal owner is notified in the written or electronic form,

9. The decision on refusal in acceptance of the measures connected with stay of release of
the goods, and in inclusion of object of intellectual property in the customs register of
objects of intellectual property is accepted in case the presented documents do not
confirm an accessory to the applicant of the rights to object of intellectual property or in
case of representation by the applicant of doubtful data. The decision on refusal in
inclusion of object of intellectual property in the customs register of objects of
intellectual property is accepted also in case of non-observance by the legal owner of
the requirement established by a part of 2 articles 307 of the present Federal law.

10. The legal owner is notified on the accepted decision in the written or electronic form

within three days from the date of acceptance of such decision.

11. In case of change of the data specified in the statement or in documents applied on it,

the legal owner (its representative) is obliged to inform immediately on it in the

federal enforcement authority authorised in the field of customs business,

Article 307. The customs register of objects of intellectual property

1. The customs register of objects of intellectual property (further - the register) joins
objects of the copyright, objects of the adjacent rights, trade marks, service marks and
names of places of an origin of the goods in which relation the federal enforcement
authority authorised in the field of customs business, the decision on acceptance of the

measures connected with stay of release of the goods is accepted. For inclusion in the
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register the payment is not raised. The register conducts the federal enforcement

authority authorised in the field of customs business, in an order established by this

body.

2. Objects of intellectual property in which relation the federal enforcement authority
authorised in the field of customs business, the decision on acceptance of the measures
connected with stay of release of the goods is accepted, join in the register provided
that the legal owner provides execution of the obligation specified regarding 5 articles
306 of the present Federal law, the ways provided by the civil legislation of the Russian
Federation. The legal owner has the right to present instead of maintenance of
execution of the obligation the contract of insurance of risk of responsibility for a
tresspass in favour of the persons specified regarding 5 articles 306 of the present
Federal law. Thus the sum of maintenance of the obligation or the insurance sum
should be not less than 300 000 roubles.

3. At HenpencTaBJieHUU the legal owner of the document confirming maintenance of
the obligation, or the contract of insurance of risk of responsibility for a tresspass within
one month from the date of a notification message direction about the accepted
decision on acceptance of the measures connected with stay of release of the goods,
the federal enforcement authority authorised in the field of customs business, makes the
decision on refusal in inclusion of object of intellectual property in the register.

4. The object of intellectual property is subject to an exception of the register in following
cases:

1) under the statement of the legal owner;

2) at default by the legal owner of the conditions provided by a part of 2 present
articles;

3) at the termination of a right protection of object of intellectual property when due
hereunder;

4) if the legal owner during terms of stay of release of the goods has not addressed in
authorised according to the legislation of the Russian Federation body for protection
of the rights or has not addressed in customs body with the statement for cancellation
of the decision for stay of release of the goods;

5) at revealing of the doubtful data presented at filing of application about inclusion of
object of intellectual property in the register.

5. Changes can be made to the register on the basis of the information which have arrived:
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1) from the legal owner (its representative) about change of the data specified in the
statement for inclusion of object of intellectual property in the register or in
documents applied on it;

2) from law-enforcement or other state structures, and also from physical or legal bodies
that the persons specified in the register as the legal owner, are deprived the rights or
are limited in the rights to object of intellectual property.

6. Modification of the register is carried out on the basis of the decision of the federal
enforcement authority authorised in the field of customs business,

7. Check of the arrived information on the basis of the decision of the federal enforcement
authority authorised in the field of customs business, on what the legal owner can
precede modification of the register and customs bodies are notified not later than one
working day after acceptance of the corresponding decision. In carrying out of check
acceptance of the measures connected with stay of release of the goods, containing
such object of intellectual property, customs bodies is not carried out.

8. A term current, on which object of intellectual property it is brought in the register, can
be suspended for time necessary for check, but no more than for two months.

9. The federal enforcement authority authorised in the field of customs business, provides
publication of the data of the register in the official publications and their placing on the

official site in a network "Internet" in the order established by it.

Article 308. Stay of release of the goods containing objects of intellectual property, not
brought in the register

1. Release of the goods containing objects of intellectual property, not brought in the
register has the right to stop customs bodies, at detection of signs of infringement of
intellectual property rights and in the presence of the information on the legal owner
(its representative) in territory of the Russian Federation, Customs bodies have the right
to request of the legal owner the information necessary for realisation of powers,
provided by the present article, At stay of release of the goods according to the present
article customs bodies not later than next day after day of stay of release of the goods
inform on it the legal owner and the customs applicant.

2. Release of the goods stops for seven working days. The customs body has the right to
prolong the specified term, but no more than for 10 working days if the legal owner has

directed to customs body the reference in writing about such prolongation and has
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submitted to the federal enforcement authority authorised in the field of customs
business, the statement for inclusion of corresponding object of intellectual property in
the register according to article 306 of the present Federal law,

3. The legal owner has the right to receive the information on the goods in which relation
the decision on release stay according to the present article was accepted from customs
body, and also to take samples and samples of such goods.

4. The decision on stay of release of the goods is subject to cancellation before the expiry
of the term of stay of release of the goods if the information available for customs body
on the legal owner has not proved to be true or the legal owner (its representative) has
addressed in customs body with the request for cancellation of such decision, and also
in a case provided by article 310 of the present Federal law. If till the moment of the
expiry of the term of stay of release of the goods the legal owner does not satisfy the
conditions provided by a part of 2 present articles, or the authorised body the decision
on withdrawal of the goods, on seizure or on their confiscation is not accepted, release
of the goods is carried out in an order established by the customs legislation of the
Customs union and the present Federal law.,

5. The measures provided by present article, are not applied concerning the goods
containing objects of intellectual property on which measures according to the present

article earlier were taken.

Article 309, Decision-making terms customs bodies at acceptance of the measures
connected with stay of release of the goods
Decisions of customs bodies on stay of release of the goods, on prolongation of term of
stay of release of the goods, on cancellation of the decision on stay of release of the
goods, and also on granting of the right to the information and sampling and samples are
accepted by customs body not later than a next working day from the date of detection of
signs of infringement of intellectual property rights, receipt of the corresponding written
reference or fulfilment of other action which is the basis for acceptance of the

corresponding decision.

Article 310, A premise of the goods, which release it is suspended, under a destruction
customs procedure

During term of stay of release of the goods according to article 331 of the Customs code of
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the Customs union or article 308 of the present Federal law the customs applicant in the
presence of the written approval of the legal owner to destruction of the goods can
declare a customs procedure of destruction of the goods which release is suspended. In
this case the decision of customs body on stay of release of the goods is subject to

cancellation,

Chapter 43, Features of moving of the goods pipeline transport and on

transmission lines

Article 311, Devices of the account of the goods moved by pipeline transport and on

transmission lines

1. The federal enforcement authority authorised in the field of customs business, together
with the federal enforcement authority which is carrying out functions on development
and realisation of a state policy and is standard-legal regulation in sphere of a fuel and
energy complex, for the customs purposes defines the list of technologically caused
places in which the devices of the account fixing moving of the goods, imported into
the Russian Federation and taken out of the Russian Federation by pipeline transport
and on transmission lines are established.

2, With a view of prevention of unapproved access and change of the information in
indications of devices of the account of the goods moved by pipeline transport and on
transmission lines, identification means can be imposed on such devices if they are
located in territory of the Russian Federation, customs bodies in an order defined by
federal enforcement authority, authorised in the field of customs business, together with
the federal enforcement authority which is carrying out functions on development and
realisation of a state policy and is standard-legal regulation in sphere of a fuel and
energy complex.

3. The order of definition of quantity of the goods moved on transmission lines, is
established by the federal enforcement authority authorised in the field of customs
business, together with the federal enforcement authority which is carrying out
functions on development and realisation of a state policy and is standard-legal

regulation in sphere of a fuel and energy complex.
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Article 312, Features of declaring and payment of the customs duties, taxes at moving of

the goods by pipeline transport

1. At import of the goods to the Russian Federation and their export from the Russian
Federation pipeline transport supposes their time periodic customs declaring according
to article 214 of the present Federal law taking into account the features provided by
present article, Time periodic declaring is made by giving of the time customs
declaration.

2. In the time customs declaration the statement of data proceeding from intentions of
import or export of rough quantity of the goods during the period of time which is not
exceeding period of validity of the foreign trade contract declared by the customs
applicant, the conditional customs cost (estimation) defined according to quantity of the
goods, planned to import to the Russian Federation or to export from the Russian
Federation, and to their consumer properties and (or) provided by conditions of the
foreign trade contract to an order of definition of the price of the specified goods at
date of giving of the time customs declaration is supposed.

3. Giving of one time customs declaration on the goods which are imported or taken out
by the same person, moving the goods according to conditions of one customs
procedure within the limits of execution of obligations under several foreign trade
contracts (including under different terms of delivery, pricings and payments) is
supposed,

4. The time customs declaration moves the customs applicant for time, not exceeding one
quarter, and on natural gas - one calendar year, not later than 20th date previous this
period.

5. If during the period of time specified in the time customs declaration, the quantity of
the goods specified in the time customs declaration accepted by customs body changes,
giving of the additional time customs declaration prior to the beginning of moving of
the goods declared in the additional time customs declaration is supposed.

6. Export of the goods during the period of time specified in the time customs declaration,
in the quantity exceeding quantity of the goods, specified in the time customs
declaration, without giving of the additional time customs declaration is not supposed.

7. The customs applicant is obliged to submit one or several properly filled full customs
declarations on the goods which imported or have been taken out per every calendar

month delivery of the goods. The full customs declaration should be submitted not later



384

10

11,

12,

13.

than 20th date following after calendar month of delivery of the goods. On MOTHUBHPO
BaHHOMY to the reference of the customs applicant the customs body prolongs term of
giving of the full customs declaration, but no more than till 90 days. Prolongation of
term of giving of the full customs declaration does not prolong terms of payment of the

due sums of the customs duties, taxes,

. If within calendar month declared to import or export in the time customs declaration

the goods were not imported or actually were not taken out, the customs applicant is
obliged to notify on it customs body in writing before the expiry of the term of giving of

the full customs declaration,

. The customs duties are paid for the goods which are taken out from the Russian

Federation, per every calendar month delivery under the rates of the export customs
duties operating on 15 date of delivery of the goods.

. Not less than 50 percent of the sum of the export customs duties estimated proceeding
from data, specified in the time customs declaration, it is paid not later than 20th date
previous each calendar month of delivery. Thus calculation of the sums of the export
customs duties is carried out proceeding from the quantity of the goods proportionally
corresponding to one calendar month of delivery if in the time customs declaration the
period of delivery exceeding one calendar month is specified.

At giving of the time customs declaration after the term established by a part of 4
present articles, the sums of the export customs duties are subject to payment not later
than day of registration by customs body of the given customs declaration in full in the
sizes corresponding to the sums of the export customs duties which would be subject
to payment at a premise of the goods under the export customs procedure, the
customs body of the time customs declaration estimated at date of registration.

In case of giving of the additional time customs declaration according to a part 5
present articles the export customs duties are paid in full for the first calendar month
of delivery not later than day of acceptance of such declaration if the time customs
declaration moves in calendar month of delivery of the goods or after the term
established by a part of 4 present articles. In other cases for the goods assumed to
export from the Russian Federation, the export customs duties 10 and 13 present
articles are subject to payment according to parts.

Not later than 20th date following after each calendar month of delivery, the rest of the

sums of the export customs duties, estimated proceeding from the specified data on
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15,

16,

17.

18.

19.

20,
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the taken out goods and the rate of the export customs duties operating on 15 date of
delivery is paid. The course of foreign currencies to currency of the Russian
Federation, operating at date of registration by customs body of the time customs
declaration is thus applied. Thus calculation of the export customs duties proceeding
from customs cost and quantity which have appeared are increased in comparison
with specified in the time customs declaration, is not infringement and does not
involve payment of fines and (or) attraction to administrative responsibility if the rule
established by a part of 6 present articles, is not broken,

The duty on payment of the import customs duties, taxes concerning the goods moved
by pipeline transport, arises at the customs applicant from the moment of registration
by customs body of the time customs declaration or the full customs declaration,

The duty on payment of the import customs duties, taxes concerning the goods moved
by pipeline transport, stops at the customs applicant in the cases established by point
2 of article 80 of the Customs code of the Customs union,

At import of the goods by pipeline transport the import customs duties, taxes are paid
not later than 20th date previous each calendar month of delivery, proceeding from
the data specified in the time customs declaration, For calculation and payment of
customs payments rates of the customs duties, the taxes, operating on 15 date,
previous month of delivery are applied.

The specified data on the goods imported per every calendar month delivery, are
represented to customs body not later than 20th date following after each calendar
month of delivery. If the sums of the customs duties subject to payment, taxes increase
as a result of specification of data, surcharge of the sums should be carried out
simultaneously with representation of the specified data. Fines in the specified case
are not charged.

Return of unduly paid sums is carried out according to chapter 17 of the present
Federal law.,

At moving of the goods by pipeline transport of restriction are applied at date of
acceptance of the time customs declaration,

At customs declaring of natural gas moved by pipeline transport for acknowledgement
of its quantity and quality certificates about actual deliveries of the goods, made on the
basis of the indications of devices of the account located in places, the foreign trade

contracts defined by conditions on which basis such moving is carried out are used.
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Article 313, Features of declaring and payment of the customs duties, taxes at import and

export of the goods on a transmission line

1. To declaring are subject the imported and taken out actual quantity of the electric
power and (or) balance-overflow as the algebraic sum of overflows of the electric
power of opposite directions on interstate transmission lines per every calendar month.
In the customs declaration (customs declarations) the quantity of the imported or taken
out electric energy is underlined per every calendar month as balance-overflow of
electric energy (the algebraic sum of overflows of electric energy of opposite directions
on all interstate transmission lines of all classes of the pressure being in work, corrected
on size available at moving of electric energy of losses to electric networks) either the
separately actually imported or taken out quantity of the electric power corrected on
size available at moving of electric energy of losses in electric networks,

2. The federal enforcement authority authorised in the field of customs business, in
coordination with the federal enforcement authority which is carrying out functions on
development and realisation of a state policy and is standard-legal regulation in sphere
of a fuel and energy complex, establishes the list of the data which are subject to
representation in customs bodies at moving of electric energy on transmission lines
through customs territory of the Customs union in the conditions of parallel work of
power supply systems, according to point 2 of article 339 of the Customs code of the
Customs union,

3. Payment of customs payments concerning imported into the Russian Federation and the
goods taken out from the Russian Federation moved on transmission lines, is made by

the rules established by section II of the present Federal law.,

Article 314, Maintenance of payment of the customs duties, taxes

1. At moving of the goods by pipeline transport and on transmission lines the customs
body has the right to demand granting of maintenance of payment of the customs
duties, taxes in cases:
1) if the customs applicant carries out the foreign trade activity less than one year;
2) if the customs applicant has not executed requirements on payment of customs

payments in the terms established by given requirements;

3) if the customs applicant has not executed decisions on affairs about administrative

offences in the field of customs business.
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2. The size of maintenance is defined according to article 88 of the Customs code of the

Customs union,

Chapter 44, Import and export of vehicles of the international transportation

Article 315, Import to the Russian Federation and export from the Russian Federation of
vehicles of the international transportation, spare parts and the equipment
and supplies

1. Import to the Russian Federation and export from the Russian Federation of vehicles of
the international transportation are carried out according to chapter 48 of the Customs
code of the Customs union. Duration of parking of vehicles of the international
transportation in places of arrival in the Russian Federation and in places of departure
from the Russian Federation for carrying out of customs operations concerning air and a
railway transportation should not exceed time established by the technological schedule
of service of the aircraft of given type or technological process of work of railway
station accordingly if the carrier fulfils the requirements established by the customs
legislation of the Customs union and the legislation of the Russian Federation about
customs business,

2. Spare parts and the equipment which are intended for repair, maintenance service or
operation of a vehicle of the international transportation, are imported into the Russian
Federation and taken out from the Russian Federation according to article 349 of the
Customs code of the Customs union. Removed from a vehicle of the international
transportation as a result of replacement spare parts and the equipment can be
imported into the Russian Federation and be taken out from the Russian Federation
simultaneously with a vehicle of the international transportation from which they have
been removed. Data on such spare parts and on the equipment, and also on the made
repair are specified in the customs declaration in a vehicle of the international
transportation. In other cases removed from a vehicle of the international transportation
as a result of replacement spare parts and the equipment are imported into the Russian
Federation according to the paragraph the second point 3 of article 349 of the Customs
code of the Customs union, and taken out from the Russian Federation without
payment of the export customs duties with reference to a re-export customs procedure.

3. Customs procedures of time import (admission) and time export concerning spare parts
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and the equipment, intended for repair, maintenance service or vehicle operation, come
to the end accordingly with export from the Russian Federation or import to the Russian
Federation of spare parts and the equipment which are removed from a vehicle as a
result of replacement, or spare parts and the equipment which have been placed earlier
under a customs procedure of time import (admission) and time export, or a premise of
the specified goods under other customs procedure which is not providing accordingly
their export from customs territory of the Customs union or import on customs territory
of the Customs union,

4. Import to the Russian Federation and export from the Russian Federation of the
supplies necessary for maintenance of normal operation and maintenance service of
vehicles, are carried out according to chapter 50 of the Customs code of the Customs

union,

Atticle 316, Use of conditionally let out vehicles as vehicles of international transportation

1. According to point 5 of article 279 and point 4 of article 345 of the Customs code of the
Customs union use of the vehicles imported on customs territory of the Customs union
according to a customs procedure of time import (admission), and also other vehicles
which are conditionally let out goods according to subparagraph 1 of point 1 of article
200 of the Customs code of the Customs union, including the vehicles imported on
customs territory of the Customs union according to a customs procedure of a free
customs area, as vehicles of international transportation with their time export from
territory of the Russian Federation and return import on territory of the Russian
Federation in an order established by chapter 48 of the Customs code of the Customs
union is supposed.

2. Concerning the special equipment intended for loading, unloading, processing and
protection of cargoes or service of passengers and (or) luggage, and concerning the
spare parts intended for use at repair, maintenance service or operation of the vehicles
specified regarding 1 present article, and also concerning spare parts and the
equipment, removed from a vehicle specified regarding 1 present article, as a result of
replacement within the limits of the spent repair, positions of chapter 48 of the Customs

code of the Customs union and article 315 of the present Federal law are applied.
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Chapter 45.Import and export of the goods in the international items of mail,
the goods for private use by physical persons and separate categories

of foreign persons

Article 317, Import and export of the goods in the international items of mail and the

goods for private use by physical persons

1. Import to the Russian Federation and export from the Russian Federation of the goods
in the international items of mail are carried out according to chapter 44 of the Customs
code of the Customs union and the international contracts between member states of
the Customs union,

2. Customs operations concerning the goods sent in the international items of mail, are
made in places of the international post exchange or in other places defined by customs
body. The places of the international post exchange which are objects of a mail service,
are defined by the federal enforcement authority authorised in the field of customs
business, together with the federal enforcement authority which is carrying out
functions on development and realisation of a state policy and is standard-legal
regulation in sphere of a mail service,

3. Import to the Russian Federation and export from the Russian Federation of the goods
for private use by physical persons are carried out according to chapter 49 of the
Customs code of the Customs union and the international contracts of member states of
the Customs union on moving through customs border of the Customs union of the
goods physical persons,

4. The government of the Russian Federation according to the international contracts
specified regarding 3 present articles, has the right to establish additional restrictions for
import or export of the goods by physical persons.

5. The federal enforcement authority authorised in the field of customs business, and other
customs bodies provide availability of the information on rules of moving of the goods
with physical persons, including by distribution of information inquiries to the transport
and tourist organisations made in Russian and in foreign languages, and also by the
equipment of information stands in places of fulfilment of customs operations
concerning the goods moved by physical persons.

6. Customs declaring of the goods for the private use, moved to not accompanied luggage

or delivered by a carrier, can be made for choice the customs applicant to customs
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body in which there are such goods or in which region of activity constantly or
temporarily lives the physical person, without dependence from where such goods are
delivered.

7. Customs operations concerning the goods which are accepted by an air carrier to
transportation in accompanied luggage with a departure place in territory of the Russian
Federation in destination outside of customs territory of the Customs union with
intermediate landing in a place of departure from territory of the Russian Federation,
can be made in the simplified order and under conditions which are defined by the
Government of the Russian Federation.

8. Forms of the customs credit order on which basis the customs duties are paid, taxes

concerning the goods for private use, are forms of the strict reporting,

Article 318, Import and export of the goods by separate categories of foreign persons

1. Import to the Russian Federation and export from the Russian Federation of the goods
diplomatic, consular and other official representations of the foreign states, the
international organisations, the personnel of these representations and the
organisations, and also the goods intended for personal and family using of separate
categories of foreign persons, enjoying advantages, by privileges and (or) immunities,
are carried out according to chapter 45 of the Customs code of the Customs union,

2. In cases if according to the international contracts of the Russian Federation for the
foreign persons specified regarding 1 present article, more preferential rules of import
of the goods to the Russian Federation or their export from the Russian Federation, than
established by chapter 45 of the Customs code of the Customs union are provided, rules
of the international contracts of the Russian Federation are applied.

3. Customs privileges for the international interstate and intergovernmental organisations,
representations of the foreign states at them, and also for the personnel of these
organisations and representations and members of their families are defined by
corresponding international contracts of the Russian Federation.

4. Customs declaring of the goods moved by diplomatic representatives, consular
establishments, other official representations of the foreign states, the international
organisations, the personnel of these representations, establishments and the
organisations (further - Representations) for official using, is made by representation in

customs body of the written statement made in any form in duplicate (further - the
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statement), the Representation assured by the press and the Representation signed by

the head or the person authorised by it, containing following data:

1) the name of customs body;

2) the name and the location of the sender of the goods;

3) the name and the location of the addressee of the goods;

4) number and date of the transport document according to which the goods move
through customs border of the Customs union;

5) the goods name, allowing it to identify for the customs purposes, quantity (weight,
volume and other quantitative characteristics) the goods with instructions of the
abbreviated name of a unit of measure and costs (on TOBapOCOIIPOBOAUTEJIHBHOMY
to the document),

5. Simultaneously with the statement specified regarding 4 present articles, following
documents move:

1) transport (transportation) and commercial documents;

2) the documents confirming observance of restrictions,

6. The person making sending (reception) of the goods, intended for official using of
Representation, shows to customs body the document proving the identity, and also the
document confirming the status of the person, or the power of attorney (annual or
single) on which the impress of a seal of Representation and the signature of the head
of Representation or other representative should be put down on that of the official of

Representation,

Chapter 46, The Controlled delivery of the goods

Article 319, Carrying out of a controlled delivery of the goods which are imported into the
Russian Federation and taken out from the Russian Federation
1. A controlled delivery of the goods which are imported into the Russian Federation and
taken out from the Russian Federation, operatively-search action at which from a
permission and under control of the bodies which are carrying out operatively-search
activity, are supposed import to the Russian Federation, export from the Russian
Federation or moving on territory of the Russian Federation of the imported goods is.
The decision on carrying out of a controlled delivery of the imported or taken out

goods the head of the federal enforcement authority authorised in the field of customs
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business (accepts the person, its replacing), or the deputy head of the specified body
supervising operatively-search work, Other bodies which are carrying out
operatively-search activity, spend a controlled delivery of the goods in coordination
with customs bodies. The order of such coordination is defined by the agreement
between the federal enforcement authority authorised in the field of customs business,
and other federal enforcement authority which is carrying out operatively-search
activity,

2. In case of decision-making on carrying out of a controlled delivery of the goods which
are taken out from the Russian Federation, on the basis of the international contracts of
the Russian Federation or under the arrangement with competent bodies of the foreign
states criminal case is not raised in the Russian Federation, and about the accepted
decision the head of the body which is carrying out a controlled delivery of the goods,
immediately notifies the public prosecutor according to the legislation of the Russian

Federation,

Article 320. Withdrawal or replacement of the goods which are imported into the Russian
Federation and taken out from the Russian Federation, at controlled delivery
realisation

At realisation of a controlled delivery imported into the Russian Federation or the goods

taken out from the Russian Federation which free realisation is forbidden or which turn is

supposed under the special permission according to the legislation of the Russian

Federation, these goods can be in full or in part withdrawn or replaced in an order

defined by the Government of the Russian Federation. The goods representing raised

health hazard of people, environment or forming a basis for manufacturing of weapons of
mass destruction, are subject to replacement in an order defined by the Government of the

Russian Federation,
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Section VI

Final and transitive positions

Chapter 47. Final provisions

Article 321, Time rules of import of the goods to the Russian Federation from member
states of the Customs union and export of the goods from the Russian
Federation in these states

1. Concerning the goods imported into the Russian Federation from territory of member
states of the Customs union, the import customs duties under the rates operating in the
Russian Federation are subject to payment, and also interdictions and the restrictions
applied in the Russian Federation at import of the goods if these goods are not are
subject to observance:

1) occurring to customs territory of the Customs union (territory of member state of the
Customs union);

2) let out for the free reference in customs territory of the Customs union;

3) made of the goods which occurring from customs territory of the Customs union or
have been let out for the free reference in territory of member states of the Customs
union,

2. If at import of the goods on territory of member state of the Customs union the import
customs duties have been paid under the rates which sizes more low, than what are
applied in the Russian Federation, the import customs duties at import of such goods to
the Russian Federation can be paid in the size corresponding to a difference of the sums
of the import customs duties between the sum which is subject to payment in the
Russian Federation at import of the similar goods, and the sum paid at import on
territory of member state of the Customs union if the interested person presents to
customs body the documents confirming the fact of payment of the import customs
duties and the size of the paid sum.

3. With a view of the certificate of the status of the goods about conformity to the criteria
specified regarding 1 present article, customs bodies carry out customs control of the
goods imported into the Russian Federation from territories of member states of the
Customs union. For present purposes customs bodies including have the right to

demand acknowledgement of an origin of separate kinds of the goods from member
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states of the Customs union or their release for the free reference in territories of
member states of the Customs union directly at import of the goods to the Russian
Federation and (or) reception of the goods by their addressees from carriers, At import
of the goods to the Russian Federation the carrier is obliged on request of the official of
customs body to present in a place of realisation of customs control necessary
documents and data,

4. An order and places of realisation of customs control of the goods imported into the
Russian Federation from territories of member states of the Customs union, are defined
by the Government of the Russian Federation,

5. In cases if customs bodies find out the signs specifying that the goods do not respond
the criteria specified regarding 1 present article, customs bodies have the right to check
documents and the data necessary for definition of the country of their origin and
acknowledgement of observance of interdictions and restrictions, to investigate the
goods and to examine (research) in forms and an order which are provided by the
present Federal law.,

6. For carrying out of check of the status of the goods such goods can be if necessary
placed on warehouses of time storage or are limited by the different ways provided by
the present Federal law, to their use in territory of the Russian Federation and (or) in
territories of artificial islands, installations and constructions over which the Russian
Federation carries out jurisdiction according to the legislation of the Russian Federation
and norms of international law, Concerning the specified goods customs bodies have
the right to demand granting of maintenance of payment of the customs duties, taxes.

7. The order of carrying out of check and ways of restriction of use of the goods for its
carrying out are defined by the Government of the Russian Federation,

8. In case according to the international contracts of the Russian Federation and (or) the
legislation of the Russian Federation concerning the goods of the Customs union at their
export from the Russian Federation in other member states of the Customs union the
export customs duties, and also in other cases defined by the Government of the
Russian Federation are subject to payment, to such goods at their export from the
Russian Federation in other member states of the Customs union and conditions of
fulfilment of customs operations, customs declaring, a premise under a customs
procedure, end of a customs procedure, release of the goods, occurrence and the duty

termination on payment of the customs duties, taxes, calculations (including definition,
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the statement and base control (tax base) the requirement, an order are applied to
calculation of the customs duties, taxes), payments, maintenance, return (offset),
collecting of customs payments, carrying out of customs control, Established by the
customs legislation of the Customs union and the present Federal law how if the
specified goods were taken out from the Russian Federation for limits of customs
territory of the Customs union,

9. By the government of the Russian Federation additional conditions and an order of
using and (or) orders, and also registration in territory of the Russian Federation of the
cars imported by physical persons after January, 1st, 2010 on territory of Byelorussia or
Republic Kazakhstan from the third countries in which relation the customs duties,
taxes are paid under the rates different from established application 5 to Agreement on
an order of moving by physical persons of the goods for private use through customs
border of the Customs union and fulfilment of customs operations, connected with their
release, before acquisition of the status of the goods of the Customs union by them can
be established. Thus cars are understood as cars the automobile and other motor
vehicles intended mainly for transportation of people, 8703 Commodity nomenclatures
of foreign trade activities classified in a commodity position, behind an exception KBaxg
POIUKJIOB, snowmobiles and other automobile vehicles classified in a commodity
position of 8703 Commodity nomenclatures of foreign trade activities, not intended for

movement on public roads.

Article 322, Transitive positions

1. Until coming into force of the international contracts of member states of the Customs
union and decisions of the Commission of the Customs union, provided the Customs
code of the Customs union, applies federal laws and other standard legal certificates of
the Russian Federation regulating corresponding TIpaBOOTHOIIIeHU in the field of
customs business.

2. If the international contract of the Russian Federation establishes other rules in the field
of customs business, than what are provided by the present Federal law, are applied
rules of the international contract of the Russian Federation to an establishment
corresponding IIpaBOOTHOIIEHUHN at level of the customs legislation of the Customs
union or the termination (including denouncements) or stay of action of the

international contract,
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3. Standard legal certificates of the President of the Russian Federation, the Government of
the Russian Federation and the federal enforcement authorities, the coming into force of
the present Federal law accepted about one day, operate in a part which are not
contradicting the legislation of the Russian Federation about customs business, until
their recognition become invalid or acceptances of corresponding standard legal
certificates. The specified standard legal certificates should be brought into accord with
positions of the present Federal law till January, 1st, 2011,

4. Till January, 1st, 2014 for choice the customs applicant customs declaring is made in the
written or electronic form with use of the customs declaration.

5. The status of the goods for the customs purposes which imported into the Russian
Federation and have been taken out from the Russian Federation about one day of
coming into force of the present Federal law, the right and a duty of persons in
connection with import of the goods to the Russian Federation or export of the goods
from the Russian Federation, transportation and storage, fulfilment of customs
operations and payment of the customs duties, taxes are defined according to section 8
of the Customs code of the Customs union,

6. The customs broker (representative), a customs carrier, the owner of a warehouse of
time storage, the owner of a customs warehouse, the owner of the duty free shop, put
in the statement for inclusion in the corresponding register of the persons who are
carrying out activity in sphere of customs business, till December, 31st, 2010, have the
right to continue realisation of the activity as the customs broker (representative), a
customs carrier, the owner of a warehouse of time storage, the owner of a customs
warehouse, the owner of duty free shop before inclusion of these persons in the
corresponding register by the rules established by the present Federal law taking into
account positions, 7 present articles provided by a part, or to the full in inclusion of the
specified persons in the corresponding register.

7. For the persons specified regarding 6 present articles, at decision-making on inclusion
in the corresponding register till December, 31st, 2010 the conditions established by
point 3 of a part of 3 articles 61, are not applied by a part of 2 articles 67, a part of 5
articles 70, a part of 4 articles 76, a part of 3 articles 82 of the present Federal law, at
their inclusion accordingly in registers of customs representatives, customs carriers,
owners of warehouses of time storage, owners of customs warehouses and owners of

duty free shops.
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If till December, 1st, 2010 the standard legal certificate establishing a procedure by
customs bodies of actions at inclusion in the register of authorised economic operators,
the person in which relation the special simplified procedures of customs registration
according to the Customs code of the Russian Federation are established and which till
December, 31st, 2010 in writing informed the federal enforcement authority authorised
in the field of customs business has not come into force 13 articles 54 of the present
Federal law published according to a part, about the consent to be included in the
register of the authorised economic operators is perfectly in order and on conditions
which are established by the customs legislation of the Customs union and the present
Federal law, Can use established for them according to the Customs code of the Russian
Federation special simplifications before the expiration of 90 days after day of coming

into force of the specified standard legal certificate,

CIf till December, 1st, 2010 the standard legal certificate establishing a procedure by

customs bodies of actions at inclusion in the register of duty free shops, persons who
are owners of duty free shops according to the Customs code of the Russian Federation
and which till December, 31st, 2010 in writing informed customs body in which region
of activity there is a duty free shop has not come into force 13 articles 54 of the present
Federal law published according to a part, about the consent to be included in the
register of duty free shops is perfectly in order and on conditions which are established
by the customs legislation of the Customs union and the present Federal law, carry out
the activity before the expiration of 90 days from the date of coming into force of the
specified standard legal certificate,

. The government of the Russian Federation provides acceptance of the standard legal
certificates specified in parts of 8 and 9 present articles, not later than January, 1st,
2012,

Till October, 1st, 2011 custom charges for customs operations are paid under the rates
established for collection of custom charges for customs registration according to the
customs legislation of the Russian Federation,

Bank guarantees, contracts about pledge of the goods both other property and the
contracts of the guarantee accepted as maintenance of payment of customs payments
according to the Customs code of the Russian Federation, are applied as maintenance
of payment of the customs duties, taxes under the corresponding obligations certain

by the customs legislation of the Customs union and the legislation of the Russian
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13.

14,

15.

16,

17.

18.

Federation about customs business, before the expiry of the term of their action.

Till January, 1st, 2015 declaring imported into the Russian Federation and electric
energy taken out from the Russian Federation is made by giving of the customs
declaration not later than last date following after each calendar month of actual
delivery of the goods.

Positions of a part of 3 articles 279 of the present Federal law are applied from the
date of an establishment by the Government of the Russian Federation of the inventory
specified regarding 4 articles 279 of the present Federal law.

Moving through customs border of the Customs union of the aircrafts used for
realisation of transportation of passengers and (or) the goods which are shipped in
customs territory of the Customs union and subject to an unloading outside of this
territory or shipped outside of customs territory of the Customs union and subject to
an unloading in this territory, can be carried out with use of a customs procedure of
customs transit according to subparagraph 1 of point 2 of article 215 of the Customs
code of the Customs union. Positions of the present part are applied till December,
31st, 2011,

Customs operations concerning the goods of the Customs union which are taken out
in territory of artificial islands, installations, constructions over which the Russian
Federation carries out jurisdiction according to the legislation of the Russian Federation
and norms of international law, are carried out in places of export from territory of the
Russian Federation, and concerning such goods imported from specified objects, - in
import places on territory of the Russian Federation.

The goods of the Customs union moved between territory of the Russian Federation
and territories of artificial islands, installations, constructions over which the Russian
Federation carries out jurisdiction according to the legislation of the Russian Federation
and norms of international law, are not subject to customs declaring and move without
payment of the customs duties, taxes and without application of interdictions and
restrictions,

Customs control concerning the moved goods of the Customs union between territory
of the Russian Federation and territories of artificial islands, installations, constructions
over which the Russian Federation carries out jurisdiction according to the legislation
of the Russian Federation and norms of international law, is carried out in an order

defined by federal enforcement authority, authorised in the field of customs business.
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19. The persons possessing powers concerning the goods, moved between territory of the
Russian Federation and territories of artificial islands, installations, constructions over
which the Russian Federation carries out jurisdiction according to the legislation of the
Russian Federation and norms of international law, are obliged to give necessary
documents and data on request of customs bodies.

20. To establish that the debts on payment of customs payments (shortage), a fine, the
percent, registered as of January, 1st, 2010 behind the organisations which respond the
signs of the invalid legal person established by the Federal law from August, 8th, 2001
N 129-FZ “About the state registration of legal bodies and individual businessmen”
admit hopeless to collecting, and are not in the procedures applied in business about
an inconsistency (bankruptcy) and in which relation the judicial police officer-executor
takes out the decision about the termination of executive manufacture in connection
with impossibility of collecting of the specified debts on payment of customs payments
(shortage), a fine, percent, The decision on a recognition of the debts specified in the
present article on payment of customs payments (shortage), a fine, percent hopeless to
collecting and about its write-off is accepted by customs body before which is
available the debts on payment of customs payments (shortage), by a fine, percent
(are considered). The list of documents at which presence the decision on a
recognition of the debts specified in the present article on payment of customs
payments (shortage) is made, a fine, percent hopeless to collecting and about its
write-off, and a write-off order affirm the federal enforcement authority authorised in

the field of customs business,

Article 323, Transitive positions in the relation of material support and social guarantees of
officials of customs bodies

1. Officials of customs bodies are provided with uniform, The form of the specified
clothes, an order of its delivery, signs on distinction and norm of supply by a ware
contentment of officials of customs bodies are established by the Government of the
Russian Federation. The order of carrying of uniform is established by the federal
enforcement authority authorised in the field of customs business,

2. In case of destruction of the official of customs body in connection with execution of
official duties and to its dependents the lump sum at a rate of the 10-fold annual

monetary maintenance of the victim on last replaced with it in customs body of a post is
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paid to a family of the victim. The monthly grant at a rate of the monthly monetary
maintenance estimated as the one twelfth part of the annual monetary maintenance
(further in the present article - the monthly monetary maintenance) the victim on last
replaced with it in customs body of a post, before majority or occurrence of an
independent source of the income, and trained on the internal form in educational
institutions of initial professional, average professional, higher vocational training -
before the training termination in addition is paid to minor dependents of the lost
official of customs body.,

3. At reception by the official of customs body in connection with execution of official
duties of the physical injury excluding for it possibility further to be engaged by office
activity, the lump sum at a rate of the 5-fold annual monetary maintenance on last
replaced with it in customs body of a post, and also within 10 years - the grant in the
difference sum between the size of its monthly monetary maintenance on last replaced
post and the size of the appointed pension is paid to the specified person. At reception
by the official of customs body of other physical injury the lump sum at a rate of five
monthly monetary maintenances is paid to it

4. The damage caused to property of the official of customs body or its near relation in
connection with execution by this official of official duties, is compensated in full.

5. Payment of the grants specified in the present article and compensation of the damage
caused to property, are made at the expense of means of the federal budget with the
subsequent collecting of these sums from guilty persons.,

6. The decision on payment of the grants specified in the present article is accepted by the
chief of customs body in a place of service of the victim on the basis of a sentence of
court or the decision of investigating bodies about the termination of criminal case or
preliminary investigation stay, and also decisions about refusal in criminal case
excitation in connection with death of the suspect.

7. Compensation of the damage caused to property, is made under the decision (sentence)
of court,

8. The annual monetary maintenance of the official of the customs body, used for
calculation of the sizes of the grants specified in the present article, includes all kinds of
monetary payments which the specified person should receive in year of its destruction
or a tresspass to health,

9. The sizes of the monthly grant paid to minor dependents of the lost official of customs



10

11.

12,

13.

14

15

EE 1. 2fAlote] SEh/etMl 401

body, and the grant in the difference sum between the size of the monthly monetary

maintenance on last replaced post in customs body and the size of the appointed

pension paid to the official of customs body in connection with reception by it of a

physical injury, excluding for it possibility to be engaged further in office activity, are

indexed in an order established by the Government of the Russian Federation,

. Payment of grants and the sums of compensation of a property damage is made by

customs body in which the victim till the moment of destruction served, receptions of

a physical injury or causing of a damage to property and in case this customs body is

reorganised or liquidated, - its assignee or higher customs body.

With a view of the present article dependents of the lost official of customs body

members of his family and other persons were on its full maintenance or receiving

from him the help which was for them to constants and the basic source of means of
subsistence admit.

The order of payment of the grants specified in the present article and the sums of

compensation of a property damage is defined by the federal enforcement authority

authorised in the field of customs business.

Officials of customs bodies are subject to obligatory state personal insurance at the

expense of means of the federal budget. Objects of obligatory state personal insurance

are life and health of officials of customs bodies.

. Insured events under the contract of obligatory state personal insurance are:

1) destruction (death) of the official of customs body (further - insured) in its service in
customs bodies or before the expiration of one year after dismissal from customs
bodies owing to wound (contusion), other physical injuries, disease which are
received by it on duty;

2) an establishment insured physical inabilities in connection with execution of official
duties in its service in customs bodies or before the expiration of one year after
dismissal from customs bodies;

3) reception of official duties by the it insured in connection with execution in customs
bodies of a heavy physical injury or less heavy physical injury.

. The insurance sums are paid at approach of insured events next sizes:

1) in case of destruction (death) insured in its service in customs bodies or before the
expiration of one year after dismissal from customs bodies owing to wound

(contusion), other physical injuries, disease which are received by it on duty, to its
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successors (after a presentation of the certificate on the right to the inheritance) - at a
rate of the 12,5-fold annual monetary maintenance;

2) at an establishment insured physical inabilities in connection with execution of
official duties in its service in customs bodies or before the expiration of one year
after dismissal from customs bodies:

To the invalid of I group - at a rate of the 7,5-fold annual monetary maintenance;
To the invalid of II group - at a rate of the 5-fold annual monetary maintenance;
To the invalid of IIT group - at a rate of the 2,5-fold annual monetary maintenance;

3) in case of reception of official duties by the it insured in connection with execution in
customs bodies of a heavy physical injury - at a rate of the annual monetary
maintenance, and in case of reception of less heavy physical injury - at a rate of the
semi-annual monetary maintenance,

. The insurance sum by the given kind of insurance is paid irrespective of payments by

other kinds of insurance and payments as harm compensation,

The annual monetary maintenance of the official of the customs body, used for

calculation of the insurance sums, is defined on last post replaced with this official in

customs body and includes all kinds of monetary payments which the specified person
should receive in a year of approach of insured event.

Other conditions and a procedure of obligatory state personal insurance of officials of

customs bodies are defined by the contract between the federal enforcement authority

authorised in the field of customs business (insurer), and the insurance organisation

(insurer), The specified contract joins positions about the sizes of the insurance sums,

contract period of validity, the size, term and an order of payment of an insurance

premium (an insurance payment), the rights, about duties and responsibility of the
insurer and the insurer.

Positions of parts 1 - 18 present articles are applied about day of coming into force of

the federal law defining conditions and an order of passage of law-enforcement

service as a kind of federal public service in the Russian Federation, and entering of
respective alterations into the Federal law from July, 21st, 1997 N 114-FZ “About
service in customs bodies of the Russian Federation” and the Federal law from July,

27th, 2004 N 79-FZ “About the state civil service of the Russian Federation”,
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Article 324, A recognition become invalid for separate acts (separate positions of acts)
Russian Federation
1. To recognise as become invalid from the date of coming into force of the present

Federal law:

1) articles 1 - 357 [9], points 2 and 3 articles 357 [10], articles 358 - 439 Customs codes of
the Russian Federation (Meeting of the legislation of the Russian Federation, 2003, N
22, item 2066; 2004, N 46, item 4494; 2009, N 30, item 3733);

2) article 19 of the Federal law from June, 29th, 2004 N 58-FZ “About modification of
some acts of the Russian Federation and a recognition become invalid for some acts
of the Russian Federation in connection with realisation of measures on government
perfection” (Meeting of the legislation of the Russian Federation, 2004, N 27, item
2711);

3) article 2 of the Federal law from August, 20th, 2004 N 118-F3 “About modification of
the Code of the Russian Federation about administrative offences and the Customs
code of the Russian Federation” (Meeting of the legislation of the Russian Federation,
2004, N 34, item 3533);

4) points 1 - 7, paragraphs the third - sixty sixth and the seventieth - the seventy seventh
point 8 of article 1 of the Federal law from November, 11th, 2004 N 139-FZ “About
modification of the Customs code of the Russian Federation” (Meeting of the
legislation of the Russian Federation, 2004, N 46, item 4494);

5) article 9 of the Federal law from July, 18th, 2005 N 90-FZ “About modification of
some acts of the Russian Federation” (Meeting of the legislation of the Russian
Federation, 2005, N 30, item 3101);

6) the Federal law from December, 31st, 2005 N 204-FZ “About modification of articles
147 and 388 Customs codes of the Russian Federation” (Meeting of the legislation of
the Russian Federation, 2006, N 1, item 15);

7) article 26 of the Federal law from January, 10th, 2006 N 16-FZ “About the Special
economic zone in the Kaliningrad region and about modification of some acts of the
Russian Federation” (Meeting of the legislation of the Russian Federation, 2006, N 3,
item 280);

8) article 1 of the Federal law from February, 18th, 2006 N 26-FZ “About modification of
the Customs code of the Russian Federation and the Federal law About special

protective, antidumping and compensatory measures at import of the goods”
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(Meeting of the legislation of the Russian Federation, 2006, N 8, item 854);

9) article 11 of the Federal law from December, 30th, 2006 N 266-FZ “About
modification of separate acts of the Russian Federation in connection with perfection
of the state control in check points through Frontier of the Russian Federation”
(Meeting of the legislation of the Russian Federation, 2007, N 1, item 29);

10) the Federal law from June, 6th, 2007 N 88-FZ “About modification of article 177 of
the Customs code of the Russian Federation” (Meeting of the legislation of the
Russian Federation, 2007, N 24, item 2831);

11) article 5 of the Federal law from October, 30th, 2007 N 240-FZ “About modification
of the Federal law" About special economic zones in the Russian Federation "and
separate acts of the Russian Federation” (Meeting of the legislation of the Russian
Federation, 2007, N 45, item 5417);

12) article 12 of the Federal law from December, 6th, 2007 N 333-FZ “About
modification of the Federal law” About fishery and preservation of water biological
resources “and separate acts of the Russian Federation” (Meeting of the legislation of
the Russian Federation, 2007, N 50, item 62406);

13) article 7 of the Federal law from June, 26th, 2008 N 103-FZ “About modification of
separate acts of the Russian Federation in connection with perfection of the
government in the field of customs business” (Meeting of the legislation of the
Russian Federation, 2008, N 26, item 3022);

14) article 18 of the Federal law from December, 3rd, 2008 N 250-FZ “About
modification of the Federal law” About fishery and preservation of water biological
resources “and separate acts of the Russian Federation” (Meeting of the legislation of
the Russian Federation, 2008, N 49, item 5748);

15) article 3 of the Federal law from December, 30th, 2008 N 314-FZ “About
modification of a part the second the Tax code of the Russian Federation and
separate acts of the Russian Federation regarding increase of efficiency of the
taxation pbIOGOX034H CTBEHHOI'0 a complex (Meeting of the legislation of the
Russian Federation, 2009, N 1, item 22);

16) article 2 of the Federal law from April, 9th, 2009 N 58-FZ “About modification of the
Budgetary code of the Russian Federation and separate acts of the Russian
Federation” (Meeting of the legislation of the Russian Federation, 2009, N 15, item
1780);
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17) the Federal law from July, 24th, 2009 N 207-FZ “About modification of the Customs
code of the Russian Federation” (Meeting of the legislation of the Russian
Federation, 2009, N 30, item 3733);

18) the Federal law from October, 13th, 2009 N 231-FZ “About modification of articles
69 and 119 Customs codes of the Russian Federation” (Meeting of the legislation of
the Russian Federation, 2009, N 42, item 4859);

19) the Federal law from October, 13th, 2009 N 232-FZ “About modification of articles
138 and 325 Customs codes of the Russian Federation” (Meeting of the legislation of
the Russian Federation, 2009, N 42, item 4860);

20) article 14 of the Federal law from November, 25th, 2009 N 267-FZ “About
modification of Bases of the legislation of the Russian Federation about health
protection of citizens and separate acts of the Russian Federation” (Meeting of the
legislation of the Russian Federation, 2009, N 48, item 5717);

21) the Federal law from November, 28th, 2009 N 290-FZ “About modification of article
334 of the Customs code of the Russian Federation” (Meeting of the legislation of the
Russian Federation, 2009, N 48, item 5740).

. To recognise as become invalid since October, 1st, 2011:

1) the Customs code of the Russian Federation (Meeting of the legislation of the Russian
Federation, 2003, N 22, item 200606);

2) the Federal law from November, 11th, 2004 N 139-FZ “About modification of the
Customs code of the Russian Federation” (Meeting of the legislation of the Russian

Federation, 2004, N 46, item 4494),

Article 325, An order of coming into force of the present Federal law

1.

The present Federal law comes into force after one month from the date of its official
publication, except for positions for which the present article establishes other terms of

their introduction into force,

. Parts 1 - 4 articles 130 of the present Federal law come into force since October, 1st,

2011,

. Articles 189, 190 and parts 2 - 10 articles 191 of the present Federal law come into force

since January, 1st, 2012,

. Action of positions of point 3 of a part of 2 articles 120 of the present Federal law

extends on IIPaBOOTHOINIEHU, arisen since July, 1st, 2010,
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The president of the Russian Federation D.Medvedev

Regional Department

. Central Customs Directorate (CTU)/E-mail: ots-geg@mtu, customs, ru

. Siberian Customs Directorate (STU)/E-mail: stu-kl@stu. zsttk.ru

North West Customs Directorate (SZTU)/E-mail: kontact_sztu@mail customs. ru
. Kaliningrad Customs Administration/E-mail: ovs@customs.kaliningrad. org

. Southern Customs Directorate (JTU)/E-mail: jtu_kontakt@mail. customs.ru

. Privolzhskoe Customs Directorate (PTU)/
E-mail: ptu_contact@ptu, volga. castoms. ru

. Urals Customs Directorate (UTU)/E-mail: UTU-KS-MTS@ural, customs.ru

~J

8. Far Eastern Customs Directorate (DVTU)/

E-mail: contactline_dvtu@dvtu, vladivostok, ru
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